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Transliteration 
 
The following symbols are used for vowel and consonant sounds. 

a) The seven orders of the vowel:  
አ ኡ ኢ ኣ ኤ እ ኦ 

’a ’u ’i ’a ’e ’ə ’o 

 
b) Consonants: 

ብ  =  Bə ክ =  Kə ስ =  Sə 

ግ =  Gə ል =  Lə ት =  Tə 

ድ =  Də ም =  Mə ጵ =  P’ə 

ህ =  Hə ን =  Nə ፕ =  Pə 

ው = Wə ሥ = Śə ች =  Čə 

ዝ  =  Zə ፍ =  Fə ሽ =  Šə 

ሕ =  Ḥə ጽ =  Ḍə ጥ =  Ţə 

 ኅ=  Xə/ḫə ፅ =  Ṣə ጭ =  č̣ə 

ይ=  Yə ቅ =  Qə         ቭ = Və 

ኝ =  Ňə ር =  Rə  

 
ቍ Qʷə 

ኊ ḫʷə 

ኵ Kʷə 

ጕ Gʷə 

ዅ Ķʷə 
 

Numbers: 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 10,000 
፩ ፪ ፫ ፬ ፭ ፮ ፯ ፰ ፱ ፲ ፳ ፴ ፵ ፶ ፷ ፸ ፹ ፺ ፻ ፼ 
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Definition of terms 

Ḥaṣurä Mäsqäl     Fence of the Cross 

č̣ärč̣äbi                  A prayer book of the church which is believed to protect evil  

                              spirit  

ṣälotä nәṣra          A prayer book of the church which is believed to protect evil       

                             spirit 

Abunä                  A title for church fathers 

Däbr                     (Lit. mountain) a church served by priests and also  

                             By monks. 

Gädl                     Lit. Combat 

Gädam                 A separate kind of Church served by monks 

Sәllase                   Trinity 
Däbәtära                A wise scholar who have good knowledge of Church   
                               Teachings 

Mädәhane ’aläm    Savior of the world 

Mägabe Mәsṭәr      A certified scholar of Qəne  
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Abstract 
 
The Ḥaṣurä Mäsqäl (Lit.Fence of the Cross) is the general title of a group of Gə’əz prayer texts 
that glorify and praise the cross; meant for prayer and worship. The four versions of this text, 
two authored by the Prophet Jeremiah; and the others by unknown author(s), have the form of 
hymns or long prayers with distinctive “protective” features “against evil and enemies”. The 
Ḥaṣurä Mäsqäl is one of the countless unstudied literary resources available in Gə’ə z, an ancient 
and rich Ethiopian language; deserving exploration to answer questions that have relevance to 
the religious and secular understanding of the country. This thesis research was hence undertaken 
with the objective of making an analysis of the philological and historical context of the text; 
specifically:  (i) to give a general description; and (ii) to compare and contrast the four versions 
of the book to show similarities and differences of ḤM.  
 

A comparative study of the four MSS found: one in Gojjam at Adet, two at the National 
Archives Library of Ethiopia, and the fourth one at the Institute of Ethiopian studies was 
conducted. The main data sources were the four versions of the Ḥaṣurä Mäsqäl, which were 
documented through digital meanses, copied to a computer and translated into English. This was 
complemented by additional information obtained from resourceful persons of the Ethiopian 
Orthodox Täwaḥədo Church (EOTC) and data analyzed qualitatively.  
 

Descriptions of the manuscripts are provided by indicating, in some cases, number of pages, the 
materials used, the contents and dates; and presented in Gə’əz with its transliteration and 
translation in English. Linguistic properties in terms of phonetic, morphology and syntax have 
also been studied. The contents have been presented in Gə’əz and English; followed by 
differences and similarities among the texts; and lastly, the historical, religious and cultural 
values delineated. 
 

The analysis made led to the following conclusions: a) the four versions mostly begin in a similar 
way usually in the Name of the Trinity, one God; b) the ḤM as compared with similar religious 
texts is a holy book which subscribes to the teachings of the Church; c) agrees with the historical, 
Biblical, religious, cultural and other interpretations of the Church; and it may be the only book 
that presents such a serious and detailed discourse on the Holy Cross; d) it teaches  how to 
exercise devotion to God, fasting, praying, and believing regularly; e) covers the doctrine of God 
(Theology), the doctrine of Jesus Christ (Christology), the doctrine of Salvation (Sotereology), 
the doctrine of St. Mary (Mariology), and the doctrine of the Church (Sacramentology).  
 

Based on the conclusions, the following recommendations were forwarded: a) translation and 
accessibility to contemporary readers to assist the construction of  norms among the youth for 
awareness of the repositories of its fathers, thereby narrow generation gap; b) further 
comparative analyses of different versions of the texts to authenticate authoritative versions; c) 
develop a culture of cataloguing according to genres (like history, religion, etc), in order to assist 
philological research; d) collaborative work of stake-holders (Church, government, researchers, 
and others) to preserve the literary resources for future generations; e) support researchers 
interested in studying such untapped knowledge resources.    
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1. 

CHAPTER ONE 

1.1 
Introduction  

 Background of the Study 

Religion lies at the very core of Ethiopian civilization; and the Ethiopian Orthodox 

Täwaḥədo Church (EOTC) has been not only the storehouse of the national culture, but 

also its propagator, instrumental in shaping and molding Ethiopian literature and Art. 

Ethiopia is richly endowed with Gə’əz literature, that are predominiatly religious, most 

written starting from the fifth century and which the country uniquely possesses.  

Mersha Alehegne states that;  

More books and literature have been produced in Gә‘әz than in any other language in 

Ethiopian studies. He states that Gә‘әz is an ancient Ethiopian written language that has 

given birth to two other Ethiopian languages namely Amharic and Tigrigna. Gә‘әz 

literature has for ages been mainly housed in Church circles; explained by the fact that 

Gә‘әz is still the language of the Masses, scriptures and other literary resources of the 

Church.1 

But, the historical, social, political, economic and other ups and downs of secular 

Ethiopia have also been recorded in the Gə’əz language for ages. For instance, up until 

Tewodros II, Gə’əz was the language of the Chronicles of the State.  

However little has been done to study these rich resources. Studies so far made have only 

been successfull in opening the door for further studies. They have also shown that there 

is a lot to be done because any Gə’əz manuscript deserves to be studied in its religious 

and secular context.  

                                                 
1 Mersha Alehegne 2002:115. 

Even though studying the literature extensively across ages has its own merit, it is also 

important to study each text by itself intensively in order to answer the many questions 

one can raise on the manuscripts. There is also need to compare and contrast versions and 

authenticate the literary resources.  
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The Ḥaṣurä Mäsqäl2 

It is with this background that the 

(Fence of the Cross), a spiritual book written in Gə’əz, is one such 

literature that deserves studying in such a manner. There are four versions of the 

bookwhich are believed to have been composed by different authors calling for a 

thorough comparative study.  

historical and philological analysis of the mäṣəḥafä 

Ḥaṣurä Mäsqäl has been made. The books were studied by the researcher and also the 

comparisons were made between the versions. In addition to the four Manuscripts, the 

researcher also added a related text of Ḥaṣurä Mäsqäl which is contributed by Professor 

Paulo Marasinni.3

 

 

The Ḥaṣ

1.2 Statement of the Problem 
urä Mäsqäl is an Ethiopian literally resource inscribed in the Gə’əz language 

and containing an enormously rich substance. The text encompasses religious, secular as 

well as philosophical dimensions; the knowledge of which would enable the 

understanding of the country and its religious establishment. The religious and secular 

contexts that had served as inputs in the composition of the work deserve a serious study. 

The fact that no work has so far been done on this important manuscript, makes a 

research undertaking extremely apparent. It is thus my intention to undertake this 

investigation, in order to make the findings available to interested users as well as 

researchers; there by filling important information gap. 

This study tries to answer the following specific questions regarding Ḥaṣ

a)  What is Ḥaṣ

urä Mäsqäl. 

urä Mäsqäl?  

b)  When and by whom it was composed?  

c)  What are the components of manuscript Ḥaṣurä Mäsqäl? 

d)  What is the importance of Ḥaṣurä Mäsqäl

                                                 
2 Mergeta Adamu Qəne  instructor of Finote Selam stated that; A traditional scholar who does  not possess   
   prayer  books of  č̣ärč̣äbi, Ḥaṣurä Mäsqäl and ṣälotä  nəṣra is not considered to be a debtera i.e a wise  
   scholar.  
3 I got this one pager on Ḥaṣurä Mäsqäl text from  E- mail, through  my advisor Professor Paulo Marasinni. 
   

 for historical, philological,   

     Theological and cultural studies? 



3 
 

1.3 Objectives of the Study  

This study aims to introduce the text of Ḥaṣurä Mäsqäl to a wider readership; thereby 

opening the door for rigorious study of the multifaceted nature and purpose of the text.  

The objective is thus to make an analysis of the philological and historical context of the 

text. In so doing the value of the book Ḥaṣurä Mäsqäl in the areas of philology, 

theology, culture and general linguistics will be exhibited.  

As a primarily religious text, its spiritual significance will be discussed by assessing it in 

contrast to related religious texts. 

i. 

The specific objectives of the study are to: 

Give a general description of Ḥaṣ

ii. 

urä Mäsqäl.  

Compare and contrast the four versions of the book of Ḥaṣurä Mäsqäl 

iii. 

to show 

differences and similarities. 

 

Indicate the philosophical, historical and linguistic values of the text. 

1.4 Significance of the Study  

i. 

This study is believed to have the following significances: 

It can incite scholars to a more rigorious study of Ḥaṣ

ii. 

urä Mäsqäl.  

iii. It can be used as a source material for those who have interest on the Ḥaṣ

It can benefit stakeholders including the Church, museums, Libraries and Tourism in 

Ethiopia. 

 

urä 

Mäsqäl.  

1.5 Scope of the Study 

The scope of this study is describing the historical and philological analysis of the book 

of Ḥaṣ

    1.5.1 Limitation  

urä Mäsqäl from the comparative perspective of four Manuscripts. 

 

Since the 

objective of the study focuses on the historical and philological inquires.The study also 

covers many religious and secular issues. Here, due to financial and time constraints and 

its vastness other points are not presented in detail. 
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1.5.2. Delimitation  

The task of translating the four versions of the Ḥaṣurä Mäsqäl as well as comparing 

and contrasting one version with the other was time consuming and demanding. 

The researcher was thus unable to give detailed inter-textual analysis by intensively 

comparing and contrasting the text with each and every religious and secular text that the 

Ḥaṣurä Mäsqäl could be related to. Such a venture was not feasible; and thus 

comparision and contrast were made only of the four versions to point out glaring 

similarities and differences.  

Regarding inter-textuality, only general comments are given concerning major religious 

texts which might have influenced Ḥaṣ

 

urä Mäsqäl thematically and stylistically.  

The method that the researcher conducted is a qualitative research methodology to the 

study of a 

1.6 Methodology 

historical and philological analysis of Ḥaṣurä Mäsqäl from the comparative 

perspective of four Manuscripts. The primary data source for the study are the four 

versions of the Ḥaṣurä Mäsqäl, of which two were found at the National Archives and 

Library of Ethiopia, one at the Institute of Ethiopian studies (IES) and another at the 

Church of Medhanealem in Adet town, west Gojjam. 
The manuscript of each version was photographed by a digital camera, copied to a 

computer, translated into English and analyzed qualitatively. The relevant published and 

unpublished books, journals and articles consulted as secondary data. 

 
 
 
 
 

Resourceful persons of the Church were also interviewed to get information concerning 

Haṣurä Mäsqäl, in addition to textual analysis. A review of related literature was also 

made to corroborate the analysis. Recommendations have been given; based on the 

conclusion reached at from the analysis.  
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Christian manuscripts cover a wide range of literature, the Bible and other religious 

service books, homilies, Biblical commentaries, and works on theology, as well as 

writings on ecclesiastical and civil law, lives of saints, local as well as foreign history, 

chronography and medicine. Most Ethiopian manuscripts are religious texts from the 

Christian faith; written on parchment and decorated with ink drawings and ornamental 

designs

1.7 Review of Related Literature  

A manuscript refers to a book, document or other composition usually written by hand. 

Hand written compositions usually constitute the Ethiopian Manuscripts deposited at 

the EOTC, an institution that has been the repository of Ethiopian Culture for the last 

1,600 years of the country’s existence. Monasteries and Churches have been not only 

places of ascetic and religious life, but also prominent centres of learning. For over 

sixteen centuries a scribal community has thrived in Ethiopia and reproduced religious 

doctrines that consisted not only of Bible passages, but also that reflect the art and 

record important communal activities of the people and nobility.   

4

The manuscripts are written in 

.   

Gə’əz, an ancient and a rich Ethiopic language, which is 

still used by the EOTC. It is interesting to note that, while many of the literary works 

extant in Gə’əz are based on translations from Greek, Syrian, and Coptic and in later 

times, Arabic originals, in every case the work in question has not merely translated but, 

in professor Ullendorff’s phrase, has been “conveyed into the Spirit and ambiance of 

Christian Abyssinia”. In other words, these works have been submitted to such a 

process of adaptation and transformation that, instead of being mere copies or 

hackneyed translations, they stand as literary works of art in their own right.5

Some Ethiopian manuscripts are particularly interesting to scholars because they 

contain copies of ancient texts preserved in Ethiopia but which have been lost, or were 

at one time destroyed, in the Western world. Unlike the prayer scrolls, only some books 

have illustrations in them although others are superbly decorated with finely tooled 

  
 

                                                 
4 www.hmml.org/exhibits10/EthiopiaExhibit/Manuscript.html.  
5 Uhlig, 1990:7. 
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leather bindings and fabric inserts. Some manuscripts were written on strips of 

parchment and then tied into scrolls.  The text on scrolls contains general prayers and 

charms to seek aid for specific ailments and problems, one of which is the Ḥaṣurä 

Mäsqäl

The Ḥaṣ

, Tonic Cure. 

urä is the general title of a group of Gə’əz canonical magic texts that glorify 

and praise the cross.6 It is a spiritual book meant for prayer and worship. There are four 

versions of the text, two of them are authored by the Prophet Jeremiah who is said to 

have inscribed on stones at the base of the nine mountains as indicated in the books of 

MSHMC and MSḤMD of the versions.  

In these books, it is mentioned that “this is the Ḥaṣurä Mäsqäl (Fence of the Cross) 

which the prophet Jeremiah has inscribed on stones at the basement of the nine 

mountains and is the one by which the demons are fettered through the death of the 

Lord. This indicates that MSḤMC and MSḤMD have definite authors. However, no 

mention of an author is made in the two versions of the ḤM. The author(s) of the other 

two versions are unknown.  

The text of ḤM is characterized by symbolic expressions; giving the cross a symbolic 

significance. Accordingly, the cross is taken as might, as light, as guide, as support, as a 

shadow; and as such, it is related to texts of the Anaphora of St. Mary. Similar 

expressions may be found in the Old and New Testaments, but these would be more 

sophisticated than the smiles and metaphors of the ḤM.  

The average ḤM texts have the form of hymns or long prayers (mostly ascribed to the 

Prophet Jeremiah) with distinctive protective features, due to the power of the magical 

names and formulae against all sorts of evil and enemies.  

In literary terms, the ḤM

                                                 
6 Encyclopaedia  Aethiopica Vol.Ι, 2003: 815-821.  

 texts are composed of lines each containing the word "Cross" 

followed by a list of letters, attributes or beneficial actions.  
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Among the bulk of Ethiopian manuscripts, more than twelve thousand have been 

catalogued covering several periods.7 The first period came in the second half of the 

fourth century, representing a small number; the second was between the second half of 

the fourteenth century and the middle of the fifteenth; the third from the middle of the 

fifteenth until the middle of the sixteen century; and the fourth the great period in 

Ethiopian palaeography from the middle of the sixteen century to the second half of the 

seventeenth century. Conti Rossini8 reckons manuscript evidence of Ḥaṣurä Mäsqäl 

prayers dating back to the 15th century suggests that these texts may have enjoyed a 

particular favour and/or may have been composed in that period as a reaction to the 

‘Stephanites’ rejection of the cult of the Cross. The rejection referred to is the period 

during ’AṢe Zera-Yacob's reign when monks who allegedly refused to worship St. Mary 

and the Cross were judged and were stoned9

D

  

ərsanä Mäsqäl in Däbrä Libanos Monastery 10 describes the word Mäsqäl as the cross 

of Jesus Christ upon which He was crucified, and according to legend, Empress 

Helenna (Eleni), found the Cross, the right wing of which had been brought to Ethiopia 

during Emperor ’Amdä- Ṣəyon's reign, 1382 to 1413.11  

In Ethiopia, as in any other Christian traditions, the sign of the Cross has high symbolic 

meanings.12 According to Sisay Ayalew,13 the cross is the symbol of Christianity 

omnipresent in the Ethiopian Orthodox Church. It is one of the most important iconic 

emblems which symbolize the redemption of humankind through the death of Jesus 

Christ.  

                                                 
7 Uhlig, Ethiopian Manuscripts and Palaeography,  2003: 1-13. 
8 Conti Rossini, 1941:213. 
9 Getachew Haile,  2009፡16-3. 
10 Däbrä Libanos Monastery, 2002: 2. 
11 Lule Melaku, 2004፡42. 
12 Encyclopaedia Aethiopica, Vol.Ι:815. 
13 Sisay Ayalew, 2002:54. 

Sisay also added that there are different kinds of Crosses for everyday use in Ethiopia. 

However, Church crosses are different from those neck crosses worn by the Ethiopian 

Christian in order to prove their faith. The cross is also taken as one of the many craft 

products contributed by the EOTC to the development of Tourism in Ethiopia.  
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As the faithful should pray during different times, especially during hazardous periods, 

the book of Ḥaṣ

Ḥaṣ

urä Mäsqäl, which particularly focuses on the Cross, is helpful for them 

to get peace and solace.  

urä Mäsqäl texts are common in any collection of Ethiopian scrolls; for instance, 

among the 652 items of the Sando Angelini collections, Bergamo standing as one of the 

biggest collections of Ethiopian Magic scrolls in the world; there are about 157 Ḥaṣurä 

Mäsqäl texts.14  As in any other Christian tradition, the sign of the Cross carries high 

symbolism in Ethiopia. It is of central importance for a number of liturgical acts and 

accompanies all ceremonies and celebrations of the Church including, baptisms, burials 

and weddings, ordinations and blessings.15  

The vastness and unstudied nature of these predominantly religious resources has been 

commented by many scholars. This makes one thing starkly clear; because Gə’əz 

resources are not studied rigorously enough, not only is our knowledge of the Church 

superficial; but also little is our knowledge about the social, political, cultural, economic 

and other aspects of secular Ethiopia. According to Mersha Alehegne16; Gə’əz literature 

encompasses all affairs, so it should be studied so as to understand all aspects of life.  

This study on the Ḥaṣurä Mäsqäl 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

is meant to contribute to that understanding.  

                                                 
14 Raineti, 1990: 315. 
15 Derat, Marie-Laure. Vol. Ι, 2003:815. 
16 Mersha Alehegne 2002: 23.  
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CHAPTER TWO 
2. Textual Analysis 

2.1 List of Manuscripts 
In the long term of scholarship Ethiopian texts have studied by foreign 

and indigenous scholars and most Ethiopic texts are cataloged by 

scholars such as, Augest Dillman (1874), H. Zutemberg (1877), V. Six 

(1958), William Wright (1877), M. Chaine (1912), Edward Ullendorff 

(1951), S. Strylcin (1953), William Macomber and Getatchew Haile.  

So far, the researcher lists seven different manuscripts of Ḥaṣurä Mäsqäl 

- EMML 1236 

which is available in EMML.  

The seven manuscripts that the researcher utilized are the following: 

- EMML 1261 

- EMML 1476 

- 

- 

EMML 1738 

- EMML 2675 

EMML 2094 

- 
 

EMML 4733 

 EMML Project no. 1476  

Title:  Mäsədäde ṣär  

Language: 

Binding and Condition of the MSS: Hard Boards 

Gə’əz 

Province: Addis Ababa 

Material: Paper 

Property: IES 

District: Enṭoṭo 

Column: 1 

Folios: 62 

Size:  16X10cms 

Writing: Bold and neat 
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 EMML Project No 1261  

Title: Ḥaṣurä Mäsqäl 

Language: 

 EMML Project No. 2675  

Gə’əz 

Date: 1953 

Province: Addis Ababa 

Material: Parchment 

Property: Private 

District: Addis Ababa 

Column: 1 

Folios: 60 

Size: 116X9cm 

Binding and Condition of the MSS: Wooden boards Covered with Color Cloth 
 

Title: Bəkayä Marəyam 

Language: Gə’əz 

Date: 18th c 

Material: vellum 

Property: Private 

District: Ankobä

a. Ḥaṣ

r (HarAmaya) 

 Folios: 123 

Writing: Medium and neat the headings and names are rubricated  

Binding and Condition of the MSS: wooden boards 

 Other books included in the MS  

urä Mäsqäl

b. Goləgota F.34a 

  F.21b-34a 

c. Ləfafä

d. Magic Prayer  F.66a -74a 

 ṣədq F.63a – 65a 

e. Mäkədəmä  tä’amərä

f. Geneology  F.107a-111a 

 Marəyam  F.82.a 

g. Ṭənətä Lədät  F

h. ṣ

.112a  including Ethiopian Emperors 

älotä Dərar  F.114a - 122a 
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 EMML Project  No. 4733  

 Title: Ḥaṣurä Mäsqäl 

 Language: Gə’əz 

 Date: 19 th c  

 Province: Šäwa 

 Material: Vellum 

 Property: Private  

 District: Däbərä

 EMML Project No. 2094  

 Bərhan  

 Column: 1 

 Folios: 96 

 Size: 11X7cms 

 Writing: Small and neat the heading and names are rubricated 

 Binding and Condition of the MSS: Wooden boards 
 

 

 Title: Sä’atat Zälelit 

 Language: Gə’əz 

 Province: Wä

 EMML Project No. 1236  

llo 

 Material: Vellum 

 Property: private  

 District: Hayəq ’Esəṭifanos 

 Column: 2 

 Folios: 72 

 Size: 11.5X9cm 

 Writing: Medium and neat 

 Binding and Condition of the MSS: Wooden boards Covered with Stamped leather 
 

 Title: Säyəfä Mäläkot 

 Language: 

 Material: Parchment 

Gə’əz 

 Province: Addis Ababa 
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 Property: Private  

 District: Täkəlä

 EMML Project No. 1738  

 Haymanot  

 Column: 1 

 Folios: 61.2r 

 Size: 11.2X8cms 

 Writing: blank 

 Binding and Condition of the MSS: Medium and good, wooden boards 
 

 Title: ṣälotä Peṭros  

 Language: 

a. Prayer  F.67a-88b 

Gə’əz 

 Province: Addis Ababa 

 Material: Paper 

 Property: Private  

 District: Enṭoṭo  

 Column: 1 

 Folios: 188 

 Size: 15.7X10cms 

 Writing: Board and neat, the beginning names are rubricated. 

 Binding and Condition of the MSS: Hard boards covered with colored skin and   

                   the Prayer is sub divided into seven sections for the seven days of the weeks. 

            Written by: Gäbrä Giyorgis 

                   Other Books included in the MS: 

b. Magic Prayer  F.89a-123b 

c. Prayer of Mosses  F.123b-149b 

d. Magic prayer  F.145a-152b 

e. Bartos  F.153a-196a 
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2.2 Description and Linguistic Inquiries of Manuscripts  

Here under, I am trying to discuss about the description of the four MSS of HM. These 

are the following: 
 

2.2.1 Description of the four Manuscripts  

2.2.1.1 MSḤMA 

This MS is Paper and wooden boarder covered in skin, enveloped with a leather case, and 

written in Gə’əz language in the late 19th or 20th centuries.  
Minature: 

Rough sketch of baptismal ceremony: a hand carrying a pitcher and pouring water over 

the head of a person.  A person is standing ans crossing his hand, and an angel watching 

the scene. 

Inscription: 
 ሕሙማንን በማየ ጸሎት አጥምቆ ጥዒና ፈውስ ለማስገኘት ተውጣጥቶ የተደራጀ የጸሎት መጽሐፍ  
[Ḥəmumanən bämaye ṣälot ’aṭəməqo ṭə‘ina fäws lämasəgäññät täwəṭaṭəto yätädäraǧǧä 

yäṣälot mäṣəḥaf]  

It indicates that, it is “a prayer book accumulated and prepared to bring health and cure 

by baptizing patients with holy water”.  
 

Varia:  
መጽሐፉ የተገኘው በጎጃም ክፍለ ሐገር በሜጫ ይልማና ዴንሳ አውራጃ በአዴት ወረዳ ካለችው ደብረ መዊዕ 

ማርያም ገዳም ነው፡፡  

[Mäs ̣əḥäfu yätägäññäw bägoǧǧam kəfəlä ḥagär bämeč̣a yələmana densa ’awəraǧǧa bä 

Adet wäräda kalläčəw Däbrä Mäwi‘ə Maryam Gädam näw] 

The book was found in Däbrä Mäwi Maryam Monastery located in Goǧǧam Zone, Mečạ 

Yilmana Densa Adet Wäräda.   
 

  mጽ/f /i#r mSqL                                                    
[Mäṣəḥafä Ḥaṣurä Mäsqäl]  

The book of Ḥaṣurä Mäsqäl  
 

 

 

  በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ አሐዱ አምላክ… በእግዚአብሔር ተወከልኩ    
     ወበእግዚአብሔር አስመኩ… 
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[Bäsəmä ’Ab wäwäləd wämänəfäs qəddus ’aḥadu ’aməlak … bä ’egzi’abəḥer täwäkälku 

wäbä’egzi’abəḥer ’asəmäku.]  

It starts by the opening prayer of the writer, in the Name of the Father, the Son and of the 

Holy Spirit One God … and showing his absolute trust in God. 
 

 መስቀል ብርሃን ለእውራን መስቀል መድኃኔ ኩሉ ዓለም …  
[Mäsqäl bərəhan lä’əwuran mäsqäl mädəḫane kullu ’aläm …]  

It describes the Cross as light for the blind and savior of the entire world. 
 

 መስቀል መልዕልተ ኩሉ ነገር መስቀል ሐፁር ወጥቅም …  
[Mäsqäl mälə‛əltä’ kullu nägär mäsqäl Ḥaṣur wäṭəqm …] 

It indicates that the cross is on top of everything and the fence. 
 

 አሚንየ ኪያሁ እሰብክ ኃይለ መስቀል…  
[’aminəyä kiyahu ’əsäbbək ḫayəlä mäsqäl]  
Truly, I preach the power of the cross. 

 

        ኢየሱስ ክርስቶስ ዘተንሥአ እሙታን በኃይለ መስቀሉ ዘሞዖ ለሰይጣን፤ ከማሁ       
     ረስዮሙ እግዚኦ ለጸርየ ወለጸላዕትየ  

[Iyäsus kərəstos zätänəsə’a ’emmutan bäxayəlä mäsəqälu zäm‛o läsäyəṭan; kämahu 

räsəyomu ’əgzi‛o läṣärəyä wäläṣäl‛etəyä.] 

Jesus Christ is raised from all the dead and He defeated Satan by the power of His Cross 

and also save me from all my enemies. 

  
  ኩሎሙ ሠራዊተ መላእክት እለ ብዙኃን አዕንቲሆሙ ወእለ ፮ ክነፊሆሙ ይሴብሑ ለመስቀል [Kullomu 

śärawitä Mäla‛əkət ’ellä bizuḫan ’a‛əyyəntihomu wä’əlä səddsətu kənäfihomu yəsebbəhu 

lämäsqäl]  

It expresses that all Angels who have many eyes and six wings praised the cross. 

 መስቀል አምሳለ ቤተ ክርስቲያን፤መስቀል ማዕዘንታ ውእቱ  
  [Mäsqäl ’aməsalä betä kərəsətiyan; mäsəqäl ma‛ezänta wə’ətu.]  

The Cross likes the Church and it is the foundation all the things.  

 መስቀል ኅብስተ ሕይወት ለሰማያውያን መስቀል መድኃኒተ ጽዋዕ ወልዑላን ወለትሑታን 
[Mäsqäl ḫəbəstä həyəwät läsämayawəyan, mäsqäl mädəḫanitä ṣəwa’e wälə‘ulan 

wälätəhutan]  
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It describes the values of the cross. 

 መስቀል ጸራኅኩ ኀቤከ ቃልየ አጽምእ ኦ መስቀል ወለቡ ጽራኅየ ወአጽምዓኒ መስቀል  
[Mäsqäl ṣäraḫəku xäbekä qaləyä’s ̧ asmə’ə ’Omäsqäl wäläbu ṣəraḫəyä wä’aṣmə‘ani 

mäsqäl]  

 መስቀል ብርሃኑ ለፀሐይ መስቀል ስኑ ለወርኅ መስቀል ብርሃኖሙ ለከዋክብት መስቀል ጽንዖሙ ለአድባር  
[Mäsqäl bərəhanu läṣäḥäy mäsqäl sənu läwärəḫ mäsqäl bərhanomu läkäwakəbt mäsqäl 

ṣənə‘omu  lä‘adəbar.]  

It describes the merits of the cross. 

 እስመ ኃይልየ ወፀወንየ መስቀል ፍርቃን ለሕይወትየ፤ እመኒ አድለቅለቁ አድባር ኢይፈርህ  
    እመኒ ፈለሱ አድባር ውስተ ልበ ባሕር ኢይደነግጽ እስመ መስቀል ይረድአኒ  

[’Əsmä ḫayəlyä wäṣäwänyä mäsqäl fərəqan läḥəywätəyä; ’emäni ’adəläqəlqu ’adəbar ’ 

’əyəfärəh; ’emäni fäläsu; ’adəbar wəsətä ləbbä baḥ ər ’əyyədänäggəṣ ’əsmä mäsqäl 

yərdə’ani]  

It expresses the trust in the cross. 
 

 መስቀል ዓረፍተ ጽልዕ ነሠተ እንተ ማዕከል … መስቀል ኪዳነ ምእመናን መስቀል ተስፋሆሙ ለቅቡፀን … 
መስቀል ንሣእ ወልታ ወኵናተ ወተንሥእ ውስተ ረዲኦትየ … መስቀል ዘአውኃዘ ደመ ወማየ፡፡  
[mäsqäl ‘aräfətä ṣələ’ə näsätä ’entä ma’əkäl …   mäsqäl kidanä mə‘əmänan  mäsəqäl 

täsfahomu läqəbuṣan … mäsqäl nəśa’ə wälta wäkwinatä wätänəs‘ə wəstä räd’otəyä …   

mäsqäl zä’awəḫäzä  dämä wämayä.]  

It indicates various meritsof the cross. 

 

 
 

2.2.1.2 MSḤ

This unpublished MS is a 19th century production that originated from 

Adet which is available at the National archives library. 
 

   

MB 

  መስቀሉ ለክርስቶስ … ሐፁር ወጥቅም ለኩሉ ዓለም ዘአምን ቦቱ 

   [Mäsqälu läkrəstos … ḥaṣur wäṭəqəm läkulu ‘aläm zäyä’amən botu] 

    It narrates the power of the holy cross i.e its protection from all harmful events for 

    those who believe in it.          
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  ወአድኅነኒ በመስቀልከ እምኩሉ እኩይ 

  [wä’adḫənäni bämäsqälkä ’əmkulu ’əkuy]  

   It describes about the protection of the holy cross from any physical harm.  

  አፃብዒነ  ወበእንግዳነ … አድኅነነ  እግዚኦ 
  [’aṣabə‘ənä  wäbä‘engədakä  … ’adəḫnäni  ‘əgəzi’o]  

  It describes about requesting salvation saying save us from enemies.  

   ምርሐኒ  እግዚኦ  ፍኖተከ  በእንተ  ጸላእትየ  ወበኃይለ  መስቀልከ  ክርስቶስ                       

       [Mərhani ‘əgəzi’o fənotäkä bä‘əntä ṣäla’ətəkä wäbäḫayəlä mäsqäləkä 

       kərstos] 

       It shows that the cross paves the way to those who believe in it, but becomes a road- 

       block and an obstacle to those who do not.  

   መስቀል መርሕ ለፍኖት … መስቀል ለጣዖት ገንጳሊ 
   [Mäsqäləkä märḥ läfənot … mäsəkäl läṭaot gänp̣’ali]                

        This passage also shows us the power of holy cross against the idol   

  and evil spirit.                  

-  ብእሲትየ ወውሉድየ … አድኅነኒ እግዚኦ እምጸናሕያነ ፍኖት … ወበኃይለ ክብሩ ለዕፀ   

    መስቀልከ ወበስምከ ቅዱስ አድኅነኒ በድማሄል ስምከ  

[Bə‘əsitəyä wäwəludəyä … ’ädḫənäni ‘əgəzi’o ‘əmṣänaḥəyanä fənot … wäb äḫayəlä 

kəbru lä‘əṣä mäsqäləkä wäbäsəmkä kədus ’adḫənäni bädəmahel səmkä] 

It says, save me; my family and my property from damage by your exalted cross and your 

holy name Dimahel. 

-  አድኅነኒ እግዚኦ እምኲሉ ደዌ ወሕማም በርእስ ወዘዓይን … ወያሰግል በጣዖት 

[‘adḫənäni ‘egəzi’o ‘əmkulu däwi wäḥəmam bärə‘əs wäzä’ayən … wäyasägəl bäṭa‘ot] 

It shows protection of the whole body, every day and at all times, from affliction of the 

soul and flesh, caused by sorcery. 

-  ጸሎት ዘእግዝእትነ ማርያም … ሐሊፖን ሐራን ሐራን … ሐሊፎን ሐሊፎን ሐሊፎን  

        … መናፍስተ ጽልመት ይሰደዱ ኲሎሙ በዛቲ መጽሐፍ   

[ṣälot zä‘əgzə’ətənä  marəyam ḥalipon ḥaran ḥaran … ḥalifon ḥalifon ḥalifon … 

mänafəstä  ṣəlmät yəsädädu kulomu bäzati mäṣḥäf] 
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This is a prayer said by Mary. It enlightens that through the Testament she received from 

her Son and His secret names such as Halipon, Haran, Halifon, as well as the power of 

this prayer book, evil spirits will be kept away.  

-  በኃይለ ዝንቱ ጸሎት ኩን ፈውሰ ለኩሉ ዘይሰትዮ ወለይትሐጸብ  

[Bäḫaylä zəntu ṣälot Kun fäwəsä läkulu zäysätəyo wäläytəḥäṣäb] 

It indicates that bathing and drinking water over which this prayer book has been read or 

prayed, heals as well as protects from aliments.  

 -  ወካዕበ እብል ቅዱስ ቅዱስ ቅዱስ … ወመንፈስ ቅዱስ ይረድ ላዕለ ታቦት ወላዕለ  

    ሥጋሁ ወደሙ ክቡር ባርክ ላዕለ ቤቱ ባርክ ላዕለ ውሉዱ  

[wäka‘əbä ‘əbəl qədus  qədus qədus  … wämänfäs kədus yəräd la‘əlä tabot  wäla‘elä 

səgahu wädämu kəbur … barək la‘əlä betu barək la‘əlä weludu] 

This is Virgin Mary’s second prayer, so that the power of God descends on the Ark and 

offerings. And it is said that, all those praying it, will have their homes and property 

blessed. 

-   ወኩሉ ዘገብረ ርድኦ ወዕቀቦ ወአድኅኖ ወተማኅፀኖ … ኀበ ወፅአ ምስሌሁ ውፃእ ወኀበ ወፈረ 

ውፍር ምስሌሁ ወኀበ ቆመ ቁም ምስሌሁ … በዝንቱ አስማቲከ አዮ አዮ አዮ    

    ዳኬ ዳኬ ዳኬ  

[wäkulu zägäbrä rədə’o wä’adḫəno wätämaḫṣno .. ḫabä wäṣə’a məslehu wəṣa‘e wäḫabä 

wäfärä wəfr məslehu wäḫabä qomä qum  məslehu … bäzəntu ‘asmatikä ‘ayo ‘ayo ‘ayo 

dake dake dake] 

It indicates that praying with this book will protect one in his going and comings by the 

names Ayo, Ayo, Ayo, Dake, Dake, Dake.  
 

-  እስመ አንተ ኃይልየ ወፀወንየ መዓልተ ወሌሊተ ሀሉ ምስሌየ ወማዕከሌየ ወኢትኅድገኒ በኩሉ ጊዜ 

… ወአናሕሲ ኃጣውእ የ ለገብርከ  

[‘əsmä ’antä ḫayləyä wäṣäwänyä me’altä wälelitä halu məs leyä wäma‘ekäleyä 

wä‘itəḫdəgäni bäkulu gize … wä’anahəsi ḫaṭawə’əyä lägäbrəkä] 

Since you are my strength, do not forsake me morning or evening; forgive my sins.  
 

-  ተዘከር እግዚኦ አስተርእዮተከ ውስተ ዓለም…ዘንተ ተዘኪረከ ክርስቶስ አናሕሲ ኃጣውየ  

[täzäkär ‘əgzi’o ’astärəyotäkä wəstä ‘aläm … zäntä täzäkiräkä kərs tos ’anaḥəsi 

ḫaṭawəyä] 

It is a prayer for the forgivness of sins.  
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-  ተዘከር እግዚኦ ተኮርዖተከ … ተዘኪረከ እግዚእየ ኆልቆኒ ምስለ ቡሩካን አባግዒከ 

[täzäkär ‘əgəzi’o täkorə’otäkä … täzäkiräkä ‘egzi‘əyä ḫolqoni məs lä burukan 

’abagə‘ikä.] 

This prayer is for congregation in Aden in order to live or be counted with the merciful.  

-  ወክፍለኒ ርስተ ሀገሪቶሙ ለቅዱሳን ወኢትፍልጠኒ ለግሙራ በእንተ ኃጣውእየ  

[wäkfläni rəstä hagäritomu läqədusan wä‘itfləṭäni lägəmura bä‘entä ḫaṭawə‘əyä] 

It is a pleading asking not to be removed from Aden’s tenure because of sin.  

-  በእንተ ፍቁር ወልድኪ ተማኅፀንኩ ኦ እግዝእትየ ማርያም  

[bä‘entä fəqur wäldəki tämaḫəṣänku ‘o ‘əgzə‘ətnä maryam] 

This prayer refers to Mary’s pleading.  
 

-   በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ ተአምኖ ወተጋንዮ ዘልብ ወዘህሊና ተአምኖ 

ኃጣውእ  

[bäsmä ’ab wäwäld wämänfäs qədus ’ ahadu ’aməlak tä’aməno wätäganəyo zäləb 

wäzähəlina tä’aməno ḫaṭawə‘ə]  
This prayer indicates repentance, and questions of intercedence have been explained in 

detail.   

-  በሰማይ ወበምድር አልብየ አብ ወእም እኅት ወውሉድ ማርያም ድንግል እትአመነኪ ገሃደ … እስመ 
ቁር ወረሃብ ያረስእ ጸሎተ  

[bäsämay wäbäməd r ’albəyä ’ab wä’əm wäwəlud maryam dən gəl ‘ətə’amänäki gähadä 

…‘esmä qur wärähab yaräsə‘ə ṣälotä] 

Shows pleading to Mary in desperation, saying: “I have no mother, father, sister in 

heaven or on earth; be my mother, father and sibiling, do not leave me.   

2.2.1.3 MSḤ

This book of ḥaṣurä mäsqäl has no column. It has 17 pages. It begins with the Name of 

the Father, and declares that it was written or prayed by Jermiah the prophet. 
 

MC 

 ዝንቱ ሐፁረ መስቀል ዘጸሐፈ ኤርምያስ ነቢይ መልእክተ ኮኲኅ ዘእም፱ አእጋር ዝውእቱ ሞቱ ተሞዑ 

ወተአስሩ አጋንንት ወአነኒ ገብርከ እትአመን  

[zəntu  ḥaṣurä  mäsqäl zäṣäḥafä  ‘ermyas näbiy  mälə‘əktä kokwuḫ  zä‘əmtäs’atu 

’a‘əgar zəw‘ətu motu tämo‘u wätä’asru ’aganənt wä’anäni gäbrəkä ‘ətə’amän] 
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It says, I your servant, believe in the nine rocks which are your atonements. I believe that 

the demons were fettered by your firm epistles, by your death and by the fence of the 

cross. 
 

 ሕፅረኒ በሐፁረ መስቀል ዘሐፀርከ ለዕፀ ገነት … ማዕከለ ገነት እንዘ የሐፅርዋ ሱራፌል ወኪሩቤል በነደ 

እሳት አድነኒ…  

[ḥṣəräni bäḥäṣurä mäsqäl zäḥaṣärkä lä‘əṣä gänät … ma‘əkälä gänät ‘ənzä yäḥaṣərwa 

surafel wäkirubel bänädä ‘əsat] 

Guard me as cherubim and surafee guarded the herb of the paradise by means of your 

cross. Guard me your slave as you guarded David from the fire of war, Elijah from 

Elizabet, Sosina from rabbis and Daniel from hungry Lions.  
 

-  ውስተ ብርሃኖሙ ለፀሐይ ወወርኅ ወለከዋክብት ላዕለ እግዚአብሔር ነፍስየ ወሥጋየ ውስተ እደ 

እግዚአብሔር … 
[wəstä bərhanomu läṣäḥay wäwärḫ wäläkäwakbt la‘əlä ’əgəzi’abḥer näfsəyä wäsəgayä 

wəstä ’ədä ’əgzi’abḥer] 

This part is explained about the abstraction, wholeness and providence of God asserting 

how the light of the stars, the sun and the moon is in God.  
 

-  ወእኩይ ምክር ወገባርያነ ሐሰት ወመካርያነ ልብ እግሮሙ ለረዊጽ ወልሣኖሙ ሰይፍ ወከናፍሪሆሙ 

አንበቡ ሐሰተ ሐተምኩክሙ በማኅተመ እሌኒ ንግሥት ወበማኅተመ አብ ወልድ ወመንፈስ ቅዱስ   
[wä’əkuyə məkr wägäbaryanä ḥasät wämäkaryanä ləb ’əgromu läräwiṣ wälsanomu säyf 

wäkänafərihomu ’anbäbu ḥasätä ḥätämkukəmu bämaḫtämä ’əleni nəgəst  wäbämaḫtämä  

’ab wäwäld wämänfäs qədus] 

It declares anathema against evil ones saying evil counselors, farmers of the evil who run 

for evils whose tongues area sword, whose lips tell lies; I have chained you in the name 

of the Father, of the Son, of the Holy Spirit and by the seal of queen Elenna. 
    
 …ተማኅፀንኩ በማርያም እሙ ለክርስቶስ ወበማርያም መግደላዊት   

[tämaḫṭänku bämaryam ’əmu läkrəstos wäbämaryam mägdälawit]  

I address Jesus Christ by the plea of st. Angels, Virgin mother Mary and Mary of 

megdaline.  

-  አውገዝኩ ሰይጣን ወኩሉ አራዊተ ገዳም ወለእኩያን ወኩሉ ውዴትከ ወበኩሉ ጣኦትከ ወበኩሉ ኅሊናከ 

ተሰደዱ ወረሃቁ እምዘ ይፀውሮ በዝንቱ መጽሐፍ  



20 
 

['awgäzku säyəṭ’an wäkulu ’arawitä gädam wälä’əkuyan wäkulu wədetkä wäbäkulu 

ṭ’a’otkä wäbäkulu ḫəlinakä täsädädu wärähäqu ’əmzä yəṣäwəro bäzəntu mäṣhaf] 
 

Idols and evil spirits are kept away from a man who wears this scripture as a scroll.  
 

-   አወግዘከ ሰይጣን በእግዚአብሔር ሕያው ኢትቅርበኒ ነፍስየ ወሥጋየ እመሂ በመዓልት ወእመሂ በሌሊት… 

[’awägzäkä säyə ṭ’an ’əgzi’abḥer ḥəyaw ’etəqərbäni näfsəyä wäśəgayä ’əmähi bämä’alt 

wä’əmähi bälelit ] 

He who prays and reads this scripture is redeemed from any harassment of the soul and 

the flesh.  
 

-  …በተአምኖ መስቀል ለድኩማን አቃቤ ሥራይ…  

[bätä’amno mäsqäl lädəkuman ’aqabe śəray] 

It explains that the soul and the flesh, wealth, family and the weak are saved by praying 

this scripture.  

-  መስቀል መልእልተ ነገር መስቀል ሐፁር ወጥቅም መስቀል ለክርስቲያን ልዕልና … መስቀል ለአረሚ 

መያጢ መስቀል በትር ዘዘበጦ ለሰይጣን  

[mäsqäl mälə’əltä kulu nägär mäsqäl ḥaṣur wät’əqm mäsqäl läkrəstiyan lə’ələna … 

mäsqäl lä’arämi mäyaṭi mäsqäl bätər zäzäbäṭ’o] 

It explains the power and glory of the cross which is the hope for Christians but a 

crushing hammer against Satan.  

-   ሎቱ ስብሐት እስከ ለዓለም ዓለም አሜን፡፡ … መስቀል መድኃኒትየ ሃሌ ሉያ … ሄት ክፍልየ 

እግዚአብሔር … ሳን ብርሃን መንስኤሆሙ ለጻድቃን ሃሌ ሉያ … አወግዘከ ለዲያብሎስ 

[lotu səbḥat ’əskä lä’alämä ’aläm ’amen …  mäsqäl mädḫanityä hale lluya … het kəfləyä 

’əgəzi’abəḥer … san bərhan mänsə’ehomu läs’adkan hale lluya … ’awägzäkä 

lädiyabəlos] 

This prayer is a thanksgiving part and it condemns the devil explaining the issue of the 

cross and alephat from the psalter and the book of Jermiah.  

-   ይሴብሕዎ ለመስቀል ኪሩቤል ወሱራፌል … ይሴብሕዎ ቱ ወንጌላውያን … እለ ንቡራን ዲበ ምድር 

… በኃይለ ዝ ንቱ አስማቲከ ይትአሰር ልሳኖሙ …   
[yəsebəḥwo lämäsqäl kirubel wäsurafel … yəsebəḥwo ’arəba’ətu wängelawəyan …        

’əlänəburan dibä mədr … bäḫayəlä zəntu ’asmatikä yətə’asär ləsanomu…] 

The creation in the heaven and earth honors and glorifies your cross.  
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  እስመ በምስጢር ይሴባሕ መስቀል በአምሳለ ቤተ ክርስቲያን መስቀል ማእዘንት ውእቱ … መስቀል ልብሰ 

መላእክት በማዕተቦሙ ውእቱ  … 

[’esmä bäməsṭir yəsebaḥ mäsqäl bä’aməsalä betä kərəstiyan mäsqäl ma’ezänt wə’etu … 

mäsqäl ləbsä mäla’əkt bäma’etäbomu wə’etu …] 

It explains that the cross is the foundation, the vestery for angels and their sign; it is there 

to be honored as a mystery and symbol of the church.  

  ይሁብ ቃሎ ቃለ ኃይል ሀቡ አኮቴተ ለእግዚአብሔር … ይባርክዎ መላእክት ለእግዚአብሔር … መስቀል 

ምስጢር ሕቡዕ … መስቀል ሞዖ ለሞት … ዝንቱ መስቀል ነሥአ ደዌነ…  

[yəhub qalo qalä ḫayl habu ’akotetä ’əgzi’abəḥer … yəb arəkwä mäla’əkt 

lä‘egəzi’abəḥer … mäsqäl məsṭir  ḥəbu … mäsqäl mo‘o lämot … zəntu mäsqäl näśə’a 

däwenä …] 

It explains how the enemy could be beaten as was the case with death infront of the cross; 

this is made by relating the cross to the three chaps in the prophecy of Daniel and 

different praise verses of the psalter. 

 

 

 
 

2.2.1.4 MSḤ

This MS is available in the Institute of Ethiopian Studies and yet unpublished. It is a 

Parchment, which is written in G

MD 

ə’əz Language in the late 19th century. The title of the 

MS is lisanä säbə or ṣälotä ḥ

     

äṣurä mäsqäl. It has one column, 57 Folios; its size is 12x8.3 

cms. The writing is small and neat with the heading and names rubricated; bound in 

wooden boards. Some of the contents are as follows:  

ዘሰኑይ /Monday/፤ በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ ጸሎት ሐጹረ መስቀል ዘጸሐፈ 
ኤርምያስ ነቢይ ኀበ ታቦተ ማይ ዘእም ፩ዱ አድባር በዘውእቱ ስም ተሞዐ ሞት ወሖሩ አጋንንት ወአነሂ 

ገብርከ ወልደ ጻድቅ እትአመን በዝንቱ አስማቲከ በጼቃ ወበናዖድ ንጉሠ ኢዮቤድ እሳተ ጰራቅሊጦስ ከመ 

ሕዝብ ጽፉቀ ኲነኔ ሐጹረ መስቀል ወጥቅም ኀበ አፀበኒ ወገረመኒ ዘኮንከ ሐፁረ ወጥቅመ ለማርያም እምከ 

ወሊተኒ ሕጽረኒ በሐጹረ መስቀልከ ለገብርከ ወልደ ጻድቅ /ተክለ ማርያም/…  

[zäsänuy፤ Bäsəmä ’ab wäwäld wämänfäs qədus ’a ḥadu ’amlak ṣälot ḥäṣurä mäsqäl 

zäṣäḥafä ’erməyas näbiy ḫabä tabotä may zä’əm’aḥadu ’adbar bäzäwə ’ətu səm tämo’a 

mot wähoru ‘aganəntä wä’anähi gäbrəkä wälədä ṣadək ’ətə’amän bäzən tu ’asmatikä 

bäṣeka wäbäna’od nəgusä ’iyobed ’əsatä p̣’äraqlitos kämä ḥäṣurä ḥəzb ṣəfuqä kunäni 
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ḥäṣurä mäsqäl wäṭəqm ḫabä ’aṣäbäni wägärämäni zäkonkä ḥäṣurä wäṭəqmä lämarəyam 

’əməkä wälitäni ḥəṣuräni bäḥäṣurä mäsqäləkä lägäbərkä wäldä ṣadəq /täklä marəyam …] 

The prayer starts with saying, “In the Name of God the Father and the Son and the Holy 

Spirit One God Amen!” 

The prayer named “Haṣurä Mäsqäl” and said Monday’s is written by Jermiah the Prophet 

at a place named “Tabotä May” which is found under a certain mountain. The prayer 

indicates the salivation of one and one’s family. 

This prayer was first prayed by prophet Jermiah in the temple when his enemy Sänacrem 

came to invade him. The prayer is also prayed for Täklä ṣadeq to keep him and his 

family; the same way Jermiah got a victory over his enemy. According to evidences by 

the name of God, i.e. S’eqa, Naod the prayer serves to be saved from any problem. 

 
 

 
 

ዘሠሉስ /Tuesday/፤ በስመ አብ … ይትነሥኡ ላዕሌየ ኀበ ቆምኩ ወነበርኩ ይትከሃሉ ቀዊመ ላዕሌየ 
አመሐልኩክሙ በበአስማቲክሙ ኩሉ ሰብእ ጸናሕያነ ፍኖት ወረዋድያን ወኩሉ አራዊተ ገዳም አናብስት 

ወአናምርት ተኩላ ወሕዝብ ወኩሉ ዘየሐውር በመዓልት ወበሌሊት በሰርክ ወበነግህ ኅብአኒ ነፍስየ ወሥጋየ 

ለገብርከ ተክለማርያም ተማኅፀንኩ በዝንቱ ስምከ ወበዝንቱ አስማቲከ ኅቡአት…፡፡   

[zäsälus፤ Bäsmä ’ab… yətnäsə‘ u la‘əleyä ḫabä komku wänäbärku yətəkä halu qäwimä 

la‘əleyä ’amäḥälkukəmu bäbä’asmatikəmu kulu säb’e ṣänaḥəyanä fənot wäräwadəyan 

wäkulu ’arawitä gädam ’anabəst wänamərt täkula wäḥəzb wäkulu zäyäḥäwər bämä’alt 

wäbälelit bäsärk wäbänägə h ḫəbə‘ani näfsəyä wäśgayä lägäbrəkä täkəlä marəyam 

tamaḫṣänku bäzəntu səməkä wäbäzəntu ’asmatikä ḫəbu’at…] 

This section of prayer called “Zäsälus” means Tuesday. This prayer helps Täklä Maryam 

from his enemies like Gorela fighter, wild animals, and so on whenever he goes. The 

prayer also indicates pleading in the name of Christ’s Baptizmal name like “Tahour” and 

“Abyatar”. In Addition, the prayer indicates that Täklä Maryam and his families can be 

saved from their evil problem of flesh and soul by the name of Christ, i.e, Akberoked, 

Bäkuyaz and Deker. It also indicates that he is saved from flesh and soul challenges by 

the name of Christ and with the intercedence of angels; Michael, Gebriel, Surafem, 

Kirubel, holy saints and holy Mary Mägdälin. 
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ዘረቡዕ / Wednesday/፤ በስመ አብ … አወግዘከ ሰይጣን በስሙ ወበኃይሉ ለእግዚእነ ኢየሱስ ክርስቶስ 
… አወግዘከ ሰይጣን ወኲሉ ኃይልከ ወኅሊናከ ወኲሎሙ ውዴተከ ወኲሎሙ ጣዖተከ ተሰደድ ወጉየይ ወረኀቅ 

እምዘ ይፀውሮ ወየአንቆ ለዝንቱ መጽሐፍ ተሰደዱ ወረኀቁ እምኔሁ፡፡ 
  

[zäräbu’ə፤ Bäsmä ’ab … ’awägzäkä säyṭan bäsəmu wäbäḫaylu lä’əgzi’ənä ’iyäsus 

kərəstos … ’awägəzäkä säyəṭan wäkulu ḫayləkä wäḫəlinakä wäkulomu wədetäkä  

wäkulomu ṭa’otäkä täsädäd wäguyäy wäräḫäq ’əmzä yəṣäwəro wäyä’anəqo läzəntu 

mäṣḥaf täsädädu wäräḫaqu ’əmənehu] 

This part named as the Wednesday prayer of Haṣurä Mäsqäl has clearly indicated that the 

Satan is removed being acuminated by the prayer. Additionally, if a person tied this 

prayer in his neck evil spirit and demon never reach to him. 
 
 

ዘሐሙስ / Thursday/፤ በስመ አብ…ለዝንቱ መጽሐፍ ይስእሉ ኲሉ ጸብኡ ወመስ ገርቱ ለሰይጣን ይጸራዕ 
በኃይሉ ለእግዚአብሔር ዘተነድፈሂ ይትፈወስ ወክበደሂ ዘሐመ ይትፈወስ ወሥጋ ጋኔነሂ ዘአኀዞ ይትፈወስ 

ዘእምኲሉ ደዌ ይትፈወስ በኃይሉ ወበፅንሁ፡፡       [zäḥamus፤ Bäsmä ’ab … läzə ntu 

mäṣḥaf yəsə’əlu kulu ṣ́äbə’u wämäsgärtu  läsäyṭan yəṣära‘ə bäḫayəlu lä’əgzi’abəḥer  

zätänädfähi yət fäwäs wäkəbädähi zä ḥamä yət fäwäs wäśəga ganenähi  zä’aḫäzo  

yətəfäwäs zä’əmkulu däwe yətfäwäs bäḫäylu wäbäṣənəhu]  
 

This is the Thursday prayer of “

 

Haṣurä Mäsqäl”. This section indicates that a man must 

trust in the names of God, Deqa, Se’eqa. It also tells us that the man can be saved from 

stomachache, all diseases of the flesh conquering enemies and saving his crops from all 

insect. Moreover, the prayer can save a man from devils who appear and disturb at night. 
 

ዘዓርብ / Friday/፤ በስመ አብ … ዘያወግዞሙ ለአጋንንት አወግዘከ ሰይጣን በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ 
ቅዱስ ፩ዱ አምላክ በቅድስት ሥላሴ አወግዘከ ሰይጣን ወኲሎሙ ጣዖታቲከ ወኲሎ ሰገለ …፡፡  

[zä’arb፤ Bäsmä ’ab …zäyawägəzomu lä‘aganənt ’awägəzäkä säyṭan Bäsmä ’ab wäwäld 

wämänfäs qədus ’a ḥadu ’amlak bäqdəs t səl lase ’awägzäkä säyṭan wäkulomu ṭa’otatikä 

wäkulo sägälä…] 

In general, this section of prayer is the prayer of the condemnation of the idol and his 

spirit. This condemnation performed by the name of God in his unity and Trinity. And 

also by the name of saints, angels, prophets, disciples, the four evangelists,Church 

fathers, and by the name of Church and her servants. 
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ዘቀዳሚት / Saturday/፤ በስመ አብ … በዘይሰዓር ወይሰደድ ኲሎ ደዌ ወኲሎሙ መናፍስተ ርኲሳን እምላዕለ 
ነፍሱ ወሥጋሁ ለገብረ እግዚአብሔር መምሬ ተክለማርያም ለዘፆሮ ወአነቆ በዝንቱ ጸሎት ወእምዝ ጸልዩ 

ወአንብቡ ለዝንቱ መጽሐፍ በኃይለ መስ ቀሉ ለኢየሱስ ክርስቶስ ኢይምጻእ ደዌ ወሕማም ውስተ ቤቱ ትድኅን 

ነፍሱ ወሥጋሁ … እመሂ በስላቅ ወበሰሐቅ መጺአከ እመኒ በደጋ ወበቆላ መጺአከ እመሂ በተቃሕዎ ወበኃጢስ 

መጺአከ ረሐቅ ወተሰደድ አሜን፡፡  

[zäqädamit፤ Bäsmä ’ab…bäzäysä’ar wäyəsädäd  kulo däwe wäkulomu mänafəstä 

rəkusan ’əməla‘elä näfsu wäsəg ahu lägäbrä ’əgzi’abəḥer mäməre täk lä marəyam 

läzäṣoro wä’anäqo bäzən tu ṣälot wä’əmz ṣäləyu wä’anbəbu läzəntu mäṣḥaf bäḫäylä 

mäsqälu l’eyäsus kərəstos ‘eyəmṣa’ə däwe wäḥəmam wəs tä betu tədə ḫən näfəsu 

wäsgahu…’əmähi bäsəl aq wäbäsäḥaq mäṣi’akä ’əmähi bädäga wäbäqola mäṣi’akä 

’əmähi bätäqaḥəwä wäbäḫäṭis mäṣi’akä räḥäq wätäsädäd ’amen] 
 

This section of prayer is unique because it separates the reader and the listener. When the 

reader speaks the congregation answer by saying Amen! So we can understand that this 

section is a prayer of multitude and helps secure one from evil in the time of joy or 

disease.  
 

ዘእሑድ / Sunday/፤ በስመ አብ … መስቀል ኲሉ ነገር … ለክርስቲያን ተስፋ … ለፀር ነሣቴ … 
ለቤተ ክርስቲያን ጽንዕ … ለነቢያት ስብከት … ለሐዋርያት ምክር … ለሰማዕ ታት አክሊል … 

ለአረሚ መያጢ … ለርኁባን ኅብስት … ለጽሙዓን አንቅዕት … ለዕሩቃን ልብስ … ለገሥት ዕበይ 

ወስን … ለአብዳን ንስሐ … አትረኮን በትረኮን ቦርፎሪኮን ጰርፎሪኮን አትርጋዎን ሳዶር አላዶር 

ዳናት አዴራ ሮዳስ በ፭ቱ ቅንዋተ መስቀሉ ለእግዚእነ ኢየሱስ ክርስቶስ ይርኀቁ አጋንንት እምላዕለ 

ገብርከ ተክለ ማርያም፡፡ 
 

[zä’əḥud፤ Bäsmä ’ab … mäsqäl kulu nägär … läkrəstiyan täsfa … läṣär näsate …läbetä 

kərəstiyan ṣən … länäbiyat səbkät … läḥäwaryat məkər … läsäma‘ətat ’aklil … 

lä’arämi mäyaṭi … lärḫuban ḫəbəst … läṣəmu’an ’anqə‘et … lä‘əruqan ləbs … länägäst 

‘ebäy wäsən … lä’abdan nəsḥa … ’atrikon bätrikon borforikon p̣’ärforikon ’atərgawon 

sador ’alador danat ’adera rodas bä’aməstu qənwatä mäsqälu lä’əgzi’ənä  ‘eyäsus 

kərəstos yərəḫaqu ‘aganənt ‘emla’

In this section of prayer one can understand that the prayer saves anyone who trusts in the 

power of the holy cross. The prayer also indicates that the name of Christ, Sador, Alador, 

Danat, Adera, Rodas, and his other secret names such as Atricon, Betricon, Borforicon, 

əlä gäbrəkä täklä maryam] 
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P’ärfäricon, Atrgawon can save one from any evil things caused by Satan, and Satan is 

also absolutely condemned. 
 

 
 

 

 

2.2.2 Linguistic Inquiries of the Manuscripts  
2.2.2.1 Linguistic changes   

 In the manuscripts of Ḥaṣurä Mäsqäl, the researcher has observed linguistic changes: 

phonological, morphological and syntactic. Generaly, from those MSS MSHMB is highly 

affected by such changes. These Philological Changes are stated as follows:  
 

 

2.2.2.1.1 

Folio 

Philological Changes 
 

Manuscript Incorrect Form Correct Form Gloss 
 

 
 

 
 

MSḤMA 

 
 
’a

 
 

wәd ‘a

 
 
circumstance wәd 

 
 

$ ṣom ḍom Fasting 

 $ zäyä’am zäyäәna botu ’am he believes on Him 
 

әn botu 

 
 

$ ‘alif Aleph: the Father is 
the God of all the 
creation 

’alef 

 $ wäbäbәrәkinä wäbäbәräkinä by our knees 

 
 

$  
wäbämәtkäftәnä 

 
wäbämätkäftәnä 

 
by our shoulder 

 $ ’a ‘amät mät Year 

 
 

$ ’ayәn ‘ eye ayәn 

 
 

 

 
 

MSḤMB 

 
mäḍnә’e  
wä

 
mäḍnә

aqu’ehom 
’i 

ḥaqu‘

 
 
striengthen their waist ehom 

 
 

$ ‘ə ’әsat sat fire 
 

 
 

$ näfśәyä näfsәyä my soul 

 
 

$ läsäb‘әyä läsäb’әyä to my people 

 
 

$ ’aläm ‘aläm world 

  
$ 

 
wärәh 

 
wärәḫ 

 
month 
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$ 

 
śәdät 

 
sәdät 

 
Exile 

 
 

 

 
$ 

 
wä’ətha

 
wäśäy ’ətḥas

 
my pleasure 
 
 

äy 

 
 

 
MSḤMC 

 
mäd

 
mädhanit əḫ

 
Savior 
 

anit 

 
 

 
$ 

 
‘əsk

 
ä ’əsək

 
up to 
 
 

ä 

 
 

$ sәllasekä śәllasekä your Trinity 
 

 
 

$ mәsraq mәśraq East 

 
 

$ ḍähäy ṣäḥ sun ay 

 
 

$ ’anabәśt ’anabәst Lions 

 
 

$ ‘әmәneyä ’әmәneha from her 

zäsänuy MSḤMD mäṣakä mäḍa’ you came 
 

әkä  

zäkädamit $ mänf mänäśawit f spiritual woman 
 

äsawit 

zäkädamit $ mäla mälakt Angels 
 

‘əkt 

zäsänəbätä 
kərəsətiyan

$ 
ə 

 
tə‘ə

 
tzazatä mäśqäl ə’ə

 
order of the cross 
 

zazatä mäsqäl 

zäsänəbätä 
kərəsətiyan

$ 
ə 

hawaryat ḥ Apostles awaryat 

 
 
 
2.2.2.1.2 

Folio 

Delition/Loss 
 

Manuscript Incorrect 
Form 

Correct Form Gloss 

 
 

MSḤMB mängәsәkä mängәstәkä Your Kingdom 

 
 

MSḤMC läsäyәṭ läsäyәṭan For Satan/Devil/ 

 
 

$ ’alak ’amlak God/the creator/ 
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$ ’әgәzi ’әgzi’ә Lord 

 
 

 

 
$ 

 
diblos 

 
diyabәlos 

 
Devil 

 

 

 

Folio 

2.3   Some philological errors of the Manuscripts 

 

MS 

 

Errors 

 

The correct form 

Remarks  

/ the correct form 

of translation/ 

 
 

 
 

 

 

MSḤMB 

አድኅነኒ እግዚእ ነፍስየ 
ወሥጋየ እኲይ ዕቀበኒ እግዚኦ17

አድኅኖን እግዚእ 
ለነፍስየ ወሥጋየ 
እምእኩይ ዕቀበኒ 
እግዚኦ 

  
O! Lord keeps me 

and save my soul 

and flesh from evil. 

 MSḤMB 
 

ወእሰክብ  አነ  ገብከ ወእሰክብ  አነ  ገብርከ And I, your servant 

will sleep  

 
 

 
 

 

MSḤMB 

በከመ አንጽሐሙ ለአዳም 
ወለሔዋን 

በከመ አንጽሖሙ ለአዳም 
ወለሔዋን 

As He cleansed 

Adam and Eve 

 
 

 
 

 

MSḤMB 
 

እምኀበ ዲብሎስ ዘወሀብከሙ 
ለአርዳኢከ 

እምኀበ ዲያብሎስ 
ዘወሀብኮሙ ለአርዳኢከ 

As you gave power 

to your disciples 

over Devil/Satan/ 

 
 
 

 

 

 

MSḤMB 
 

ወመጥወተ ነፍስከ ወርግዘተ 
ገቦከ በኲናት ወተገንዘትከ 
በልብሰ ገርዜን18

ወመጥወተ ነፍስከ 
ወርግዘተ ገቦከ በኲናት 
ወተገንዞትከ በልብሰ 
ገርዜን 

  

You gave your soul, 

they pierced your 

side with a sword, 

and wraped you in 

cloth or nylon. 

 
 

 

 

MSḤMB 

 

መሐረኒ ወሊተ ለገብርከ19

 

መሐረኒ  ሊተ ለገብርከ   
 

O! forgive your 

                                                 
17 Preposition missing, which means in the Ge’ez language subject has become object /Sስ}ªድድ ¾ÔÅK¨<  
   ’¨< ÃIU TKƒ uÓእ²< Ñu=` }Ñwa JኗM/ 
18  Auxilliary verb or title problem /¾”›<e ›”kê ¨ÃU ¾›`እeƒ ‹Ó`/ 
19  Unecessary usage of the conjunction ‘and’  /‘¨’” ÁK xታ¨< ¾SÖkU ችÓ`/ 
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 servant 

 
 

MSḤMB 
 

ወይትቀደሱ  ነፍስየ ወሥጋየ20 ወይትቀደሳ  ነፍስየ 
ወሥጋየ 

    my soul and flesh 

will be sacred 

 

 
 

 
 

 

MSḤMB 
 

 

ተስፋሆሙ አንቲ ለሕዝበ 
ክርስቲያን21

 

አንቲ ተስፋሆሙ ለሕዝበ 
ክርስቲያን   

 

You are the hope of  

Christians 

 
 
 

 
 

 

 

MSḤMB 
 

 
ድንግል እትአመነኪ ገሃደ ኪያኪ 
ተስፋ ኪያኪ መፍቅደ ኪያኪ 
መፍቅደ ኪያኪ ዐውቀ ኪያኪ ዘመደ 
…22

 
ድንግል እትአመነኪ 
ገሃደ ኪያኪ ተስፋ ኪያኪ 
መፍቅደ ኪያኪ ዐውቀ 
ወኪያኪ ዘመደ …  

 

O! Vergin I trust you 

because you are 

sibiling, love and 

hope 

 
 

 

 

MSḤMC 

 

ወኩሉ ጥሪቶ23

 

ወኲሎ ጥሪቶ   
And with all his 

wealth 

 
 

 

 

MSḤMC 
እቀቦ  ለገብርከ  አድኅኖ 
ለገብርከ24

ዕቀቦ  ለገብርከ  
ወአድኅኖ ለገብርከ   

Keep and save your 

servant 

 
 
 

 
 

 

 

MSḤMC 

 

ዘአድኀና  ለሶስና  እምዕደ 
ረበናት  ከማሁ  አድኅነኒ 
ለገብርከ25

 

በአድኀንካ  ለሶስና  
እምዕደ  ረበናት  ከማሃ 
አድኅነኒ  ሊተ  
ለገብርከ 

  

Save me, your 

servant as you saved 

Sossenna from the 

hands of Räbänat 

/teachers/ 
 

 

 
                                                 
20  Improper use of gender /¾ëታ ›Ñvw ‹Ó` ’¨</ 
21  Wrong order of words, subject coming after the verb or verb coming before the subject /}¨<LÖ eU” ÁK xታ¨<     
   ¾SÖkU ችÓ`/. 
22 Non- usage of the conjunction / ‘and’- ‘¨’ / which has led to improper use of the main verb. This disreg-  
    ards rules of the Ge’ez language. This is a problem commonly observed in the Sinaxarium and some    
   “deeds”  /ª« ¾ÔÅK¨< ¨ÃU “ ¨ ” ” u›Óvu< ÁM}ÖkS uSJ’< KQÑ ¨Ø ¾Tሠ]Á É`É` }Ç`ጓM።    
  ÃIU ¾Óእ´” QÓ እ”ÇÃÖwp ›É`ÔታM። እ”Å²=I ¾ScK< ‹Óa‹ uSêNð e”¡d`“ u›”Ç”É  
  ÑÉKA‹ ¾}KSÆ “†¨<።/  
23  The subject has been made the object /Ñu=` }Ñwa  JኗM/. 
24  Usage of multiple verbs without a conjunction ‘and’(‘¨’) / ¾Tሠ]Á ›”kê ÁK ŸóÃ SÅ`Å`/ 
25  Male-female gender usage irregularity  /¾¨”É“ ¾c?ƒ ¾´`´` SóKe/. 
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CHAPTER THREE 

3. Text and Translation of the four Manuscripts 

3.1 Text of the four Manuscripts 
 

3.1.1 MSḤ
በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ አአትብ ወእትነሣእ ፫ተ አስማተ ነሢእየ እትመረጐዝ 

እመኒ ወደቁ እትነሣእ ወእመኒ ሖርኩ ውስተ ጽልመት እግዚአብሔር ያበርህ ሊተ በእግዚአብሔር 

ተወከልኩ ወበእግዚአብሔር አስመኩ ዲበ መስቀሉ ለዋሕድ እስመ ኃይልየ ወፀወንየ መስቀል ውእቱ 

ዘየኃድር በረድኤተ መስቀል፡፡ ወይነብር ውስተ ጸላሎቱ ለገብርከ እገሌ ወአምላከ ሰማይ ረዳኢሁ 

ይትአየኑ አ[ዐ]ውዶ ወይትፌኖ ሚሎስ ሰይፈ እሳት ወይዘርዎሙ ለፀርየ ወለጸላዕትየ ወለኲሎሙ 

ማኅበረ አጋንንት ለገብርከ መስቀል ብርሃን ለዕውራን መስቀል መድኃኔ ኲሉ ዓለም ብሂል በተልዮን 

ኃቶልዮን ያራዝቢል ኢልማስኮስ አሜር ዘተሰብሐ መስቀል አብርሃ እስመ ሐደሳ ለፍኖተ ሕይወት 

በመንጦላዕተ ሥጋሁ ግብተ መስቀል ሕይወት እምቤተ ዳዊት ዘመጽአ ቀርነ መድኃኒትነ ወመስቀሉ ሜጦ 

ለፈያታይ እምስሕተት ወአግብኦ

MA  

26 ውስተ ገነተ ---27 ክቡር ---28

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ መስቀል መልዕልተ ኲሉ ነገር መስቀል ሐፁር ወጥቅም 

መስቀል ነሣቴ ፀር ለቤተ ክርስቲያን ወልታሃ ወኲናታ መስቀል ለነቢያት ትንቢት መስቀል ለሐዋርያት 

ስብከት መስቀል ለሰማዕታት አክሊል መስ

 ወበውእቱ ፆ[ጾ]ም ቀደሰ ኲሎ 
ዓለመ በግዕ ንጹሕ በግዑ ለእግዚአብሔር ዘየአትት ኃጢአተ ዓለም ዲበ ጎልጎታ ዲበ ዕፀ መስቀል 

ወበመስቀሉ ዓ[አ]ሠሮ ለሰይጣን ወአግዓዞ ለአዳም ፈያታይ ፈለም ኃይለ መስቀል ጽኑዕ ወበመስቀል 
ቤዘወነ መስቀል ወበመስቀሉ ዓተበነ መስቀል ወበመስቀል አብርሃ ላዕሌነ ሰላም ላዕለ እስራኤል 

ወላዕሌነ ይኩን ሣህሉ ወምሕረቱ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 

29 ምስካዮሙ ለነዳያን መስ30

                                                 
26 

 ረዳኢሆሙ ለምንዱባን መስ 

ሞገሶሙ ለጻድቃን መስ ኃይሎሙ ወጽንዖሙ ለድኩማን፡፡ መስ መስተናግር ለሕሙማን መስ ሰማዒ 

ለጽሙማን መስ ምእመኖሙ ለፍጹማን መስ ብርሃኖሙ ለዕውራን መስ ምስጋዶሙ ለመሃይምናን መስ በሰማይ 

በታሕቱ ወበምድር በላዕሉ፡፡ መስ ዕፀ ሕይወት መስ ዕፀ መድኃኒት መስቀል ሰዳዲሆሙ ለአጋንንት 

መስቀል ዘኅኑ ለባሕር ወመርሶ ለአሕማር መስ መያጢሁ ለአረሚ መስቀል ለርኁባን ኅብስት ወለጽሙዓን 

አንቅዕት ለዕሩቃን ልብስ መስ ለነዳያን ዕበይ ወስን መስ ለአባስያን ንስሐ ወሥርየት መስ 

ለአይሁድ ስደት መስቀል ለቤተክርስቲያን ልዕልና መስ አብ ለእጓለማውታ መስ መቅለሌ ዕፁብ ረዳኤ 

 
27 unreadable 
28 unreadable 
29  
30 “መስ ” which is a short written form of “መስቀል ”  



30 
 

ምንዱብ በትር ዘዘበጦ ለሰይጣን ዘ፯ አቅርንቲሁ ከማሁ ስድዶሙ31

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ፫ተ አስማተ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ 

አምላክ ሎቱ ስብሐት ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ አሚንየ ኪያሁ እሰብክ ኃይለ መስቀል፡፡ መስቀል 

እምነትየ ወሕይወትየ መድኃኒትየ ሃሌ ሉያ መስቀል ተስፋየ መስቀል ፀወንየ መስቀል ሞገስየ 

ወተምኔትየ ሃሌ ሉያ ሳዶር አላዶር ዳናት አዴራ ሮዳስ በዝንቱ ቅንዋተ መስቀል ወሕይወት ስምከ 

በሜሎስ ስምከ ተማኅፀንኩ አነ ገብርከ

  በኃይልከ ወበጽንዕከ ለፀረ 

ዚአየ ለገብርከ እገሌ፡፡ ኲሎ ሰብእየ ወእንስሳየ ንዋይየ ወጥሪትየ ከመ ኢይቅረቡ ኀቤሆሙ አራዊተ 

ሰብእ እኩያን ወሖርኩ በሐፁረ መስቀልከ አውገዝኩከ ወኀተምኩ በማኅተመ አብ ወወልድ ወመንፈስ 

ቅዱስ አነ ገብርከ እገሌ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 

32

ታው ለትቅረብ ስእለትየ ኀቤከ እግዚኦ ይኩነኒ የማንከ ከመ ያድኅነኒ

  እገሌ መስቀል ብዕል ለነዳያን መስቀል ተስፋሆሙ 

ለቅቡፃን ሃሌ ሉያ ተሣሃለኒ እግዚኦ እስመ ኪያከ ተወከልኩ እግዚኦ በጽላሎተ ክነፊሁ ክድነኒ 

ዕቀበኒ ከመ ብንተ ዓይን ወበጽላሎተ ክነፊከ ክድነኒ ታሕተ ጽላሎቱ ፈተውኩ ወነበርኩ ወፍሬሁኒ 

ጥዑም ለጉርዔየ፡፡  

አሊ[ሌ]ፍ ብፁዓን እለ ንጹሐን በፍኖቶሙ ወእለ የሐውሩ በሕገ እግዚአብሔር  
ሔት ክፍልየ እግዚአብሔር ጊዜ ገቢር ለእግዚአብሔር ዝንቱ ሃሎ እግዚአብሔር እምቅድመ ሀሎ ወይሄሉ 

እስከ ለዓለም ሃሌ ሉያ፡፡  

ዋው ይምፃእ ላዕሌየ ምሕረትከ እግዚኦ ሃሌ ሉያ ምሕረትከ እግዚኦ ሃሌ ሉያ  

ዛይ ተዘከር ቃለከ ዘአሰፈውኮ ለገብርከ ምሕረትከ እምሰማይ ላዕሌየ ሃሌ ሉያ  
33

ካፍ ኃለፈት ነፍስየ ውስተ አድኅኖትከ ሃሌ ሉያ መስቀል ትንቢቶሙ ለነቢያት መስቀል ስብከት 

ለሐዋርያት መስቀል ሃይማኖት ለሊቃውንት ሃሌ ሉያ አሌፍ ዲበ ቅዱሳን በሊህ እምሰይፍ

  ለገብርከ እገሌ ሃሌ 

ሉያ መስቀል ለምውታን መንሥዔ መስቀል ዘይሰውቆሙ ለትንቱናን መስቀል ምስከዮሙ ለክርስቲያን ሃሌ 

ሉያ ሱቅ ለውርዙትከ እሞተ ኃጢአት ሃሌ ሉያ  

ጋሜል ዕሥዮ ለገብርከ ፍሥሐ ወሐሴት በመስቀል ሃሌ ሉያ  

ዳሌጥ ጠግዓት ነፍስየ በምድር ሃሌ ሉያ መስቀል ምርጒዞሙ ለሐንከሳን መስቀል መርሶሆሙ ለስዱዳን 

መስቀል ቤዛሆሙ ለፂውዋን ሃሌ ሉያ  

ሄ ምሕረኒ እግዚኦ ፍኖተ ትእዛዝከ ሃሌ ሉያ  

ሔት ሠናይተ ገብርከ ላዕለ ገብርከ በስመ ሃሌ ሉያ  

34

ላሜድ አድኅነኒ እምእዴሆሙ ዘይወርድ ሃሌ ሉያ  

 ሃሌ ሉያ  

ዮድ እደዊከ ዘተሰብከ ውእቱ አማኑኤል ሃሌ ሉያ  

ኖን ማኅቶት ለእግርየ ሕግከ ብርሃን ለፍኖትየ ዘይቤሎሙ ዮሐንስ ነዋ በግዑ ለእግዚአብሔር 

ዘየአትት ኃጢአተ ዓለም ከማሁ አእትት ኀጢአተ እምነፍሱ ወሥጋሁ ለገብርከ እገሌ ሃሌ ሉያ መስቀል 

ዕሴቶሙ ለጻድቃን መስቀል መርሆሙ ለፍጹማን ወመንቅሒሆሙ ለሐካይያን ሃሌ ሉያ  

                                                 
31  
32  
33    
34  
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ሜም ይጥዕመኒ ቃልከ ወፄወወኒ እምዝንቱ ዓለም ሃሌ ሉያ  

ሳምኬት ይኩነኒ ረዳኤ ሃሌ ሉያ ዕብል ወቦቱ እኬልል ሃሌ ሉያ መስቀል ዕብል ወበውእቱ እጼልል 

ሃሌ ሉያ መስቀል ይኩነኒ ረዳኤ መስቀል ይኩነኒ ኃዳፌ ሃሌ ሉያ ጻዴ መስቀል ኃይለ ጽልመት ሰዳዴ 

ሃሌ ሉያ መስቀል ትፍሥሕት ወሐሤት ዕፀ መድኃኒት ዓረቦነ ርስትነ ሃሌ ሉያ35

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ኀቤከ እግዚኦ አንቃዕዶነ አዕይንተነ ዘትነብር 

ውስተ ሰማይ ወከመ ዓይነ አግብርት ውስተ እደ አጋዕዝቲሆሙ ንኔጽረከ ዘበምድር ወከመ ዓይነ 

አ[ዐ]መት ውስተ እደ እግዝእታ ንሬእየከ

  

ቆፍ ዘይሴብሑከ አዕላፍ በዘኢያረምሞ አፍ ሃሌ ሉያ  

ሬስ መስቀል መድኃኒት ወፈውስ ሃሌ ሉያ መስቀል መንሥኤሆሙ ለምውታን ወለውዱቃን መስቀል መያጢሆሙ 

ለኃጥአን ሃሌ ሉያ እሴብሐከ ሥሉስ አአኲተከ ንጉሥ ወአወግዘከ ዲያብሎስ በስመ አብ ወወልድ 

ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ሳዶር አላዶር ዳናት አዴራ ሮዳስ በዝንቱ አስማቲከ አማኅፀንኩ ነፍስየ 

ወሥጋየ ሰብእየ ወእንስሳየ ከመ ኢይቅረቡኒ እኩያን ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡  

36

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ኲሎሙ ሠራዊተ መላእክት እለ ብዙኃን አዕይንቲሆሙ 

ወእለ ፮ ክነፊሆሙ ይሴብሑ ለመስቀል ኪሩቤል ልዑላነ ኃይል ይዌድስዎ ለመስቀል ሱራፌል እለ 

ሥዑላን በነበልባለ ኃይል ይሴብሕዎ ለመስቀል ሚካኤል ወገብርኤል ይዌድስዎ ለመስቀል ሱራፌል 

ወኪሩቤል የአኲትዎ ለመስቀል ኡራኤል ወሩፋኤል

  በአፍአ ወበቤት በመስቀል መዓልተ ወሌሊተ እሰግድ ለከ 
ሠርከ ወነግሃ እገኒ ለከ እመሰ በየማንየ ወበፀጋምየ አማን በድኅሬየ ወበቅድሜየ አአትብ 

በመስቀልየ በኃይለ ኢየሱስ ክርስቶስ ዘተንሥአ እሙታን በኃይለ መስቀሉ ዘም[ሞ]ዖ ለሰይጣን ከማሁ 
ረሰዮሙ እግዚኦ ለጸርየ ወለጸላዕትየ በኃይለ መስቀሉ ቅዱስ ለገብርከ እገሌ ለዓለመ ዓለም 

አሜን፡፡ 

37 ሰደክያል ወሱርትያል ወአናንያል እሉ እሙንቱ 

ሊቃነ መላእክት ይሴብሕዎ ፺ወ፱ ነገደ መላእክት ይሴብሕዎ ለመስቀል አዕላፍ ወትዕልፊተ አዕላፋት 

ረበዋተ ረበዋት የአኲትዋ ለመስቀል ፬ እንስሳ ፀዋርያነ መንበር ልዑል ርቡዐነ ገጽ ይሴብሕዎ 

ለመስቀል ፬ ወንጌላውያን እለ ይሰብኩ ሕማማቲሁ ለቃል የአኲትዎ ለመስቀል ካህናት እለ ንቡራን 

መናብርቲሆሙ ይዌድስዎ ለመስቀል መብረቅ ወነጐድጓድ ይትለአክዎ ለመስቀል ጠል ወአውል ይፈርህዎ 

ለመስቀል ደደክ ወመርቄ ያመልክዎ ለመስቀል በረድ ወጊሜ ይሴብሕዎ ለመስቀል ነቢያት ወሐዋርያት 

የአምንዎ ለመስቀል ጻድቃን ወሰማዕታት ይዌድስዎ ለመስቀል አዕሩግ ወሕፃናት ይሴብሕዎ ለመስቀል 

ደናግል ወመነኮሳት ይዌድስዎ ለመስቀል38

                                                 
35    

  ዓሣት ወአናምርት ይሴብሕዎ ለመስቀል እንሰሳ ገዳም 

ወአዕዋፈ ሰማይ ዘይሰርር በክንፍ ወኲሉ በእግር ዘየሐውር ይዌድስዎ ለመስቀል እለ በአድባር 

ይዌድስዎ ለመስቀል ዕፅ ወሣዕር የአኲትዎ ለመስቀል አድባር ወአውግር ይሴብሕዎ ለመስቀል ሂል 

ወልደ ምድር የአኲትዋ ለመስቀል ኲሉ ዘነፍስ ወዘአልቦ ነፍስ የአኲትዎ ለመስቀል በኲሉ እንበለ 

ጽርዓት ይዌድስዎ ለመስቀል አአትብ ወአአምን በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ 

 
36   
37   
38   
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በኃይለ መስቀሉ እሰድዶሙ ለጸ[ፀ]ርየ ወለጸ[ፀ]ላዕትየ እለ ይፀብዑ በነፍስ ወበሥጋ በመዓልት 

ወበሌሊት በኃይለ ዝንቱ አስማት[ቲ]ከ ይትዓሠር ልሳኖሙ ወይጽልም አዕይንቲሆሙ ወይድክም ኃይሎሙ 
ይትከንተር እገሪሆሙ39

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ እስመ በምሥጢር ይሴባሕ መስቀል አምሳለ ቤተ 

ክርስቲያን መስቀል ማዕዘንታ ውእቱ መስቀል አምሳለ ፬ እንስሳ ወሠረገላሆሙ ውእቱ (አምሳለ) 

አጽናፈ መላእክት ወበትሮሙኒ ወእቱ መስቀል ማዕተቦሙኒ ውእቱ መስቀል ከማሁ አንሥእ እደውየ ከመ 

አምሳለ ዝንቱ መስቀል፡፡ ኀቤከ እግዚኦ አምላኪየ አልብሰኒ ኃይለ ለገብርከ እገሌ ለዓለመ ዓለም 

አሜን፡፡

  እስከ ይብሉ ወይ ሊተ አሌ ሊተ ወይየብስ እደዊሆሙ ወይዘርዝር ምክሮሙ 

በኃይለ ኤሎሄ ዝንቱ መስቀል አማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ ሰብእየ ወእንስሳየ ወጥሪትየ ወኲሎ ዘብየ 

ዘርኁቅ ወዘቅሩብ ወኲሎ ዘቤት ወዘገዳም ዘአፍአ ወውሥጥ ረሲእየ ኢይትረሳእ ፈቲሕየ ኢይትፈታሕ 

በኃይለ ዝንቱ መስቀልከ እስከ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 

40

ብርሃን እለ ውስተ ጽልመት መስቀል ብርሃን ለኲሉ ዓለም፡፡ መስቀል ብርሃን ለዕውራን ነአ ኀቤየ 

መስቀል ዘትነብር ውስተ ሰማይ ወምድር በአድባር ወበአውግር በየብስ ወበባሕር ዕቀብ ነፍስየ 

ወሥጋየ እምኲሉ እኩይ አኅድር ላዕሌየ ኲሎ ዘያሠምረከ አእትት እምላዕሌየ ኲሎ ዘኢየአምነከ 

ኢትግድፈኒ እምንዕስየ እስከ ርስዓንየ ለገብርከ እገሌ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡

 

መስቀል ኅብስተ ሕይወት ለሰማያውያን መስቀል መድኃኒትነ ጽዋዕ ለልዑላን ወለትሑታን ነቅዕ 

ዘእምነቅዕ ዘውኅዝ አርያም መርዓዊ ሰማያዊ ትፍሥሕት ወሐሤት ነአ ኢየሱስ ክርስቶስ አስትየኒ 

እምነቅዓ መስቀልከ ለገብርከ እገሌ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 

41

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ናሁ ይሁብ ቃሎ ቃለ ኃይል ሀቡ አኰቴተ 

ለእግዚአብሔር ላዕለ እስራኤል ዓቢይ ስብሐቲሁ ወኃይሎሂ እስከ ደመናት መንክር እግዚአብሔር 

በላዕለ ቅዱሳኒሁ አምላከ እስራኤል ውእቱ ይሁብ ኃይለ ወጽንዓ ለሕዝቡ ወይትባረክ እግዚአብሔር 

ስቡሕኒ ውእቱ ወልዑልኒ ውእቱ ለዓለም ይባርከ[ክ]ዎ ኲሎ ፍጥረት ለመስቀል ስቡሕኒ ውእቱ ወልዑልኒ 
ውእቱ ለዓለም ይባርክዎ መላእክት ወሰብእ ለእግዚአብሔር መስቀል ምሥጢር ኅቡዕ መስቀል መልዕልተ 

ኲሉ ነገር ወመዋዔ ፀር ዕቀበኒ ከመ ብንተ ዓይን ወበጽላሎተ ክነፊከ ክድነኒ ከመ ወልታ ሥሙር 

ከልለኒ እግዚኦ ወአድኅነኒ እምፀርየ መስቀል አድኅነኒ

 

42

                                                 
39 

 ወባልሐኒ እምብእሲ እኩይ መስቀል 

ጸራኅኩ ኀቤከ ቃልየ አጽምዕ ኦ መስቀል፡፡ ወለቡ ጽራኅየ ወአጽምዓኒ መስቀል ትብጻሕ 

አስተብቊዓትየ ቅድሜከ እግዚኦ ትሕየወኒ ነፍስየ ወእሰብሕ[ሐ]ከ መስቀል ረዳኤ ኩነኒ ወኢትግድፈኒ 
መስቀል ተሣሃለኒ ወከመ ኢይኪደኒ ሰብእ ጸላዕትየ መስቀል ተሣሃለኒ እስመ ኪያከ ተወከልኩ መስቀል 

ተሣሃለኒ ወስምዓኒ ጸሎትየ ነጽረኒ ወስምዓኒ ላዕሌየ ወተሣሃለኒ መስቀል ተዘከረኒ በሣህልከ ገጸ 

ዚአከ አኃሥሥ እግዚኦ መስቀል ወእሑር በጽድቅከ መስቀል ያትግሃኒ ልብየ ለፈሪሆተ ስምከ መስቀል 

 
40  
41  
42  
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ተአኲተከ ነፍስየ ወትሴብሐከ ሃሌ ሉያ ለአብ ለዘእምቅድመ ዓለም ሃሎ ሃሌ ሉያ ለወልድ ዘተወልደ 

እማርያም እምቅድስት43

ሂድራ ሂድራኤል ቃለ እግዚአብሔር ንጹሕ ቃለ እግዚአብሔር ርሱን ፈድፋደ ሞት መስቀል ብርሃኑ 

ለፀሐይ መስቀል ስኑ ለወርኅ መስቀል ብርሃኖሙ ለከዋክብት መስቀል ጽንዖሙ ለአድባር መስቀል 

ሰዳዲሆሙ ለአጋንንት መስቀል ስፍሑ ለሰማይ መስቀል ዕመቁ ለቀላይ እሙንቱ ቃለ ፈያታይ ፃዴ ፃዴ 

ብርሃን ዘእምብርሃን ጽንዖሙ ለድኩማን መስቀል መንሥዔሆሙ ለውዱቃን ወመቅረቢሆሙ ለርኁቃን ኤል 

ኤል ኤል አማኑኤል ይመስል ወልድ እኁየ ከመ ወይጠል ወከመ ወሬዛ ኃያል እምውስተ አድባር ዘቤቴል 

ቃለ እግዚአብሔር

  ድንግል ሃሌ ሉያ ለመንፈስ ቅዱስ እም አብ ዘወጽአ እምወልድ ዘነሥአ 

ቦቱ አአምን እስከ ነፍስየ ደኃሪት ወቦቱ አመኀፅን ነፍስየ ወሥጋየ በኲሉ ሰዓት ወበኲሉ ሌሊት 

አነ ገብርከ እገሌ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡  

44

ውስተ ኲሉ ትሕየወኒ ነፍስየ ወእሰብሕከ ወይርድአኒ ኲነኔ ዚአከ መስቀል ለድውያን ፈውስ መስቀል 

በባሕር ወበየብስ ብርሃን ዛኅን ወመርሶ ዕፀ አንኅዮ እፀ ተነብዮ መስቀል በትር ዘዘበጦ ለሰይጣን 

መስቀል እንቅዕት ለጽሙዓን መስቀል ለርኁባን ኅብስት ወዕበይ መስቀል ምስካይ ለነዳይ ዕንቊ 

ዘያበርህ ውስተ ቀላይ መስቀል ዕንቈ መድፍን

  በኃይል ንሴብሐከ ወነአኲተከ መስቀል ንዌድስከ በአምሳለ ዝንቱ ናነሥእ 
እደዊነ ምሥራቀ ወምዕራበ ሰሜነ ወደቡበ ንሴብሐከ ለአምላክነ ለከ ለአብ ንሴብሐከ ወኢናዕርፍ 

ለዝሉፉ በአልባቢነ ናስተማሰል አምሳለ መንግሥትከ ቦቱ በእንቲአከ ወበእንተ ፍቁር ወልድከ 

እግዚእነ ኢየሱስ ክርስቶስ እንዘ ስብሐት ለእብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ሎቱ ስብሐት 

ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 

45 ባሕርይ መስቀል ዕንቈ ሠርጐ ሠናይ መስቀል በሉ 
ኪያሁ ተወከሉ መስቀል በሰማይ በላዕሉ ወበምድር በታሕቱ መስቀል ቃል ቅዱስ መስቀል ወልድ ቅዱስ 

ኢየሱስ ክርስቶስ ወአምነ ቦቱ ኢይፈርህ ዘለብሰ ኪያሁ ክድነኒ ወአንጽሐኒ እምርኲስ ሊተ ለገብርከ 

እገሌ ወልድ እኁየ ወረደ ውስተ ሲኦል ወውስተ ገነት አብያተ አፈው (ወውስተ ገነት) ወውስተ 

ርስቶሙ ኀበ ይሴባሕ መስቀል ይትቄደስ መስቀል ትብል ቤተ ክርስቲያን ታሕተ ጽላሎቱ ለመስቀል 

ፈተውኩ ወነበርኩ ወፍሬሁኒ ጥዑም ለጒርዔየ አሐውር ኀበ ደብረ ከርቤ ውስተ አውግረ ስኅን ወበህየ 

እረክቦ መስቀል ፍጹም መስቀል ዘወልደ አብ ወመድምም ስቡሐን በውስተ ቅዱሳን ---46 ማኅልይ47

                                                 
43 

 

ዘ፸ወ፱ ሶበ ይብል አብርሀ ገጾከ ላዕሌነ ወንድኃን ኢያረምም ይጸርሕ ንዑ ኀቤየ ክቡዳነ ፆር 

ወአነ አአርፈክሙ ዘበበፆታክሙ ይነብር ዘ፻፲ወ፰ ሶበ ይብል ካፍ ካፍ ካፍ ኃለፈት ነፍስየ ውስተ 

አድኅኖትከ ወተወከልኩ በቃልከ መስቀል ልዑል በሰማይ ወበምድር መስቀል ይሴባሕ እምልዑላን 

ወእምትጒሃን ወትሑታን መስቀል እኩት በአፈ ኲሎሙ ቅዱሳን ወሰማዕት አንሰ በአዕይንቲሁ እረክብ 

ሰላመ ዕቊረ ማየ ልብን ዘወልድ እኁየ ሊተ ወሪዶ በሞቱ ለሞት ደምሰሶ አአኲቶ ለአብ እንዘ ይብል 

ዘአምላክ ቃል ጥዕጡዕ ከመዝ ወበመስቀሉ ነሰተ ዓ[ዐ]ረፍተ ጽልመት ዘማዕከለ ጽርሕ መልአከ ሞት 

 
44  
45  
46 unreadable 
47  
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ወይቤ አይ ውእቱ ዝንቱ ዘበኃይለ ነደ እሳት ይትበአስ ምስለ ሞት48 ጸርሐት ሲኦል ወትቤ አይ 

ውእቱ ዝንቱ ሥጋ ለቢሶ ዘሞዓኒ መኑ ውእቱ ዝንቱ ዘምድረ ለብሰ ውእቱኬ ሰማያዊ ውእቱ ዘተሰቅለ 

ወተቀብረ በአሐቲ ምክር ምስለ  አቡሁ ሰማያተ ገብረ ዘሰቀሎ ለሰማይ ከመ ቀመር ዲበ ዕፀ መስቀል 

ተሰቅ[ቂ]ሎ ዘከለሎ ለሰማይ በከዋክብት አክሊለ ዘሦክ ተቀደሰ፡፡ ሔት ሔት ሔት ነቅዓ ሕይወት 

ቅዱስ እግዚአብሔር ጸባዖት ፍጹም ዘበመስቀሉ ዓ[ዐ]ተበነ ወበመስቀሉ ገብረ መድኃኒተ ወበመስቀሉ 
ሰደዶ ለጽልመት ወበመስቀሉ ይትፌሣሕ ሰማይ ወትትሐሠይ ምድር ወይወውዑ አድባር ወአውግር ወዕፀወ 

ገዳም ጠፍሑ አዕፁቂሆሙ ለግብረ ዝንቱ መስቀል ብዕል ለነዳያን መስቀል ንዋየ ሐቅል ለጸብዕ ሰይፍ 

በሊሕ ለፀር አአኲቶ ወአሌዕሎ ወአመሐፅን ነፍስየ ወሥጋየ ሰብእየ49

አልፋ አልፋ አልፋ ወኦ ውእቱ ቀዳማዊ ወውእቱ ደኃራዊ ወበመስቀሉ ይመውኦ ለዓለም፡፡ ኲሉ ሰብእ 

ጸዋዕክምዎ ለመስቀል ስምዓኒ እግዚኦ ቃልየ ዘጸራኅኩ ኀቤከ ወእምንዳቤየ አርኃበ ሊተ ቃልየ 

ጸራኅኩ ኀበ መስቀል ወሰምዓኒ እምደብረ መቅደሱ፡፡ በሰላም ቦቱ እሰክብ ወእነውም ወእትነሣእ 

በጽባሕ፡፡ አነሥእ እደውየ መስቀል በጽባሕ ስቡሕ በውስተ ቅዱሳን፡፡ ልዑል እምልዑላን መስቀል 

እኩት በአፈ ነቢያት ወመላእክት ዕበየ ነፍስየ መስቀል ወትትዌከል መንፈስየ ኃይለ መስቀል ቡሩከ 

ውእቱ እስመ ኃይልየ ወፀወንየ መስቀል ፍርቃን ለሕይወትየ እመኒ አድለቅለቁ አድባር ኢይፈርህ 

መስቀል እመኒ ፈለሱ አድባር

 ወእንስሳየ እምኲሉ እኲይ 
በኃይለ ዝንቱ መስቀል ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 

50

መስቀል ዕፀ ሕይወት መስቀል ዕፀ መድኃኒት መስቀል ፈልፈለ ረባሕ ዘኢተቶስሐ መስቀል ወይነ 

አምልኮ ዘምሉዕ ቅድሐቱ ሜኤርዮስ በግዑ ለእግዚአብሔር ዘያአትት ኃጢአተ ዓለም ዲበ ዕፀ መስቀል 

ሰፍሐ እደዊሁ በቀራንዮ

  ውስተ ልበ ባሕር ኢይደነግፅ እስመ መስ ይረድአኒ መዓልተ 

ወሌሊተ ማዕከሌነ ዝንቱ ትይ[እ]ምርተ መስቀል ቤዘወነ በዘቦቱ ንመውዕ ኲሎ ኃይለ መስቀል 

[ወ]በኃይለ ዝንቱ ናወግዞሙ ለአጋንንት በስመ እግዚእነ ኢየሱስ ክርስቶስ ወልደ እግዚአብሔር ሕያው 
ከመ ኢይሠለጡ ላዕለ ነፍስየ ወሥጋየ እመሂ በመዓልት ወእመሂ በሌሊት አማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ 

በሥጋሁ ቅዱስ ወበደሙ ክቡር ወበመስቀሉ ልዑል አነ ገብርከ እገሌ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡  

51

                                                 
48 

 መካን ተጠብሐ ሥጋሁ ወኲናቱ ተበልሐ ወአውኃዘ ለነ ደመ ወማየ 

አክራጦን ደመ ኪዳን መስቀል ተንዘበ መስቀል ስሂን መስቀል አፈው ዘኢይማሰን መስቀል መምሕፃን፤ 

መስቀል ብርሃን ዘኢይጸልም መስቀል ጽጌ ወይን መስቀል ፍሬ ሮማን መስቀል ጽጌ ደንጐላት መስቀል 

ፍሬ በረከት መስቀል ገነት መስቀል ከርካዕ መስቀል ዕንጒታት መስቀል ገነት እንተ ኲሉ አቅማኅ 

ዘዘዚአሁ ብፁዕ ብእሲ ዘፃሮ ለመስቀል እከሥት አፉየ እንዘ እብል አሌዕለከ መስቀል ወእባርክ 

ለስምከ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 

 
49   
50  
51  
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መስቀል ይነግር አፉየ ወኲሉ ዘሥጋ ይባርክ ለስሙ ቅዱስ ለዓለም ወለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ በትረ 

ጽድቅ ወበትረ አድኅኖ ወቦቱ እትመረጐዝ ወቦቱ እመውዖሙ52

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ መስቀል ምሕረት ወሰላም ወንጽሕ መስቀል ምሕረት 

ወቅዱስ መስቀል ቃል ለትቅረብ ስእለትየ እግዚኦ ወበከመ ቃልከ አለብወኒ ትብጻሕ አስተብቊዖትየ 

እግዚኦ በከመ ቃልከ አድኅነኒ ጐሥዓ ቃልየ ስብሐቲከ መስቀል ነበበ ልሳንየ ቃለከ እስመ ጽድቅ 

ኲሉ ሕግከ ይኲነኒ ኃይለ መስቀል ከመ ያድኅነኒ ሊተ ለገብርከ እገሌ መስቀል ኤልማሌም ጼማሌም 

ኲነኒ ኃይለ ወጽንዓ ወአግርር ፀርየ ወጸላዕትየ በኃይለ መስቀል ሊተ ለገብርከ እገሌ መስቀል 

ወተኬነወ ዓለም ወተጼወወ

  ለፀርየ ወለፀላዕትየ [ወ]በኃይለ ዝንቱ 
መስቀል ይትኃፈሩ ወይኅሠሩ ጸላዕትየ በኃይለ ዝንቱ መስቀል፡፡ ይኩነኒ መስቀል ሞገሰ በኀበ ኲሎ 

ሊተ ለገብርከ እገሌ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 

53   በመስቀል ልዑል ተትሕቶ ወትሑት ተለዓለ ወበመስቀሉ ፀጋማይ የማናየ 
ኮነ ከመ ወፀጋማይ የማናይ ኮነ መስቀል ዓ[ዐ]ረፍተ ጽልዕ ነሠተ እንተ ማዕከል መስቀል አግዓዞ 
ለብእሲ ዳግመ ውስተ ገነት ለመጸብሐዊ ረስዮ ወንጌላዊ መስቀል በስምዕ ለሰዳዴ ረስዮ ዓውዶ 

መስቀል ኃረዩ ለፈያታይ በቅጽበት ይትነከር እግዚአብሔር መስቀል ዘሞዖ ለሞት ወአብርሆ ለኲሉ 

ጽልመት ኦዝ መንክር ወዕፁብ ኃይለ ነገር መስቀል ኪዳነ ምእመን መስቀል ተስፋሆሙ ለቅቡፃን ሃሌ 

ሉያ ኪራላይሶን እሴብሐከ በሰባሔ መስቀል በቡራኬ እባርከከ መስቀል በውዳሴ እዌድሰከ መስቀል 

ኤፍራታን ሃሌ ሉያ ኪራላይሶን መስቀል ግፍዖሙ እግዚኦ ለእለ ይገፍዑኒ መስቀል ንሣእ ወልታ 

ወኲናተ ወተንሥእ ውስተ ረዲኦትየ54 መስቀል ምላህ ሰይፈከ ወዕግቶሙ ለእለ ሮዱኒ መስቀል በላ 

ለነፍስየ አነ ውእቱ ረዳኢኪ ይትኃፈሩ ወይኅሠሩ ኲሎሙ እለ የኃሥሥዋ ለነፍስየ ወይግብኡ ድኅሬሆሙ 

ወይትኃፈሩ እለ መከሩ እኩየ ላዕሌየ፡፡ ወይረስዮሙ ከመ ጸበል ዘቅድመ ገጸ ነፍስ፡፡ መስቀል 

ዘክርስቶስ ለይሣቅዮሙ ለትኩን ፍኖቶሙ ዳኅፀ ወጽልመተ መስቀል ዘክርስቶስ ይሰድዶሙ ለፀርየ 

ወለጸላዕትየ ነፍስነሰ ትሴፈዎ ለኃይለ መስቀል ወትትሐሠይ በተስፋሁ ለመስቀል፡፡ መስቀል ተሰብሐ 

ዓለም ተጸውዓ ወሰብእ ግዕዘ ወሰይጣን ተዓሥረ በኃይሉ መስቀሉ ለኢየሱስ ክርስቶስ መስቀል 

ዘአውኃዘ ለነ ደመ ወማየ መስቀል ዘአክራጦን ደመ ኪዳን ስቴ ጽሙዓን ንዋየ ሐቅል ለፀብዕ 

መስቀል55 መድኃኒት መስቀል ሕይወት መስቀል ክርስቶስ ቅዱስ ሎቱ ስብሐት እስከ ነፍስ ደኃሪት 

እስትንፋስ ወቦቱ ተማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ ለገብርከ እገሌ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡56 

3.1.2 MSḤ

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ መስቀል ለክርስቶስ መንሥኤ ሙታን መስቀሉ 

ለክርስቶስ ብርሃን ዘበዓለም መስቀሉ ለክርስቶስ መንጽሔ ኃጥአን መስቀሉ ለክርስቶስ ከሣቴ 

MB  
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አዕይንተ ዕውራን መስቀሉ ለክርስቶስ መጽንዔ[ዒ]  ወቋሆሙ ለሐንክሳን መስቀሉ ለክርስ57ቶስ ---

-58 መስቀሉ ለክርስቶስ ተስፋሆሙ ለሰማዕት በመስቀሉ ለክርስቶስ ጽንዖሙ ለነገሥት መስቀሉ 

ለክርስቶስ ስያሜ ካህናት መስቀሉ ለክርስቶስ ክብሮሙ ለጻድቃን መስቀሉ ምክሖሙ ----59 

ለክርስቶስ ሐፁር ወጥቅም ለኲሉ ዓለም ዘየአምና[ን]  ቦቱ60 መስቀሉ ለክርስቶስ መርሐ[ሖ] ሙ 

ለእለ ውስተ ጽልመት የሐውሩ መስቀሉ ለክርስቶስ ተስፋ ለጻድቃን መስቀሉ ለክርስቶስ ከማሁ ፈውስ 

ነፍስየ ወሥጋየ ሊቀ ለገብርከ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ ወእምኲሎ[ሉ] እኩይ ወሕማም  ወሰይጣን 

ወእምኲሉ እኲይ ወአይ ሰብአ ርድአኒ ወአድኀኒነ በመስቀልከ61

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ወጸሎተ ስደት አጋንንት ዘንተ ነሢአነ ትእምርተ 

መስቀል እንዘ ንጸውር በመዝራዕትነ ወበዓፃብዒነ ወበእንግድዓነ ወበዘባንነ ወበሐቋነ ወበርእስ

 ወበሰማዕት በጸጋከ ወከልለኒ 

በወልታ መድኃኒትከ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 

62 

ነ ወበብር[ረ]ኪነ ወበም[መ]ትከፍትነ ወበእደዊነ ወበዝንቱ ኲሎ እንዘ ንስ[ሰ]ሚ ወንጸውር 

ወንትሜሰል በዐቢያት ወዕረፍት ወበውሣጤ ወበአፍአ ወበዓፀድ በገዳም ወበሐውርት ወበዝንቱ እንዘ 

ንሰሚ ወንጸውር አድኅነኒ እግዚኦ ከመ ኢይምአኒ ፀርየ ወኢይሰድዱኒ ጸላእትነ ወኢያስተናፍሰኒ 

ዘይፀብዓኒ63 ወለእኩያን ውፁዓን እምሰብእ ወኢይስድዱኒ ፀርየ አድኀነኒ አድኅነኒ እግዚኦ አነ 

ገብርከ ---64 ጽዮን፡፡ ለዓለመ ዓለም እስመ አንተ በሰማይ ወአንተ በምድር ወአንተ በቀላያት 

ወአንተ በአፍላግ ወአንተ በባሕር ወአንተ በበጽ[ድ]ው ወአንተ በሕይወት ወአንተ በክብር ወአንተ 

በሐሣር ወአንተ65

  በአድባር ወአንተ በአውግር ወአንተ በነገድ ወአንተ በፍኖት ወአንተ በፀብእ 

ወአንተ በአቲው ወአንተ በዐፂዕ ወአንተ በኲሉ ጊዜ ወበኲሉ ሰዓት መ[ም]ርኃኒ እ--66 አፍሮትከ 

ርቱዓ በእንተ አላ እትየ ወበኃይለ መስቀልከ ክርስቶስ ሊተ ለገብርከ ጽዮን ለዓለመ ዓለም67

  

አሜን፡፡ መስቀል መርህ በፍኖት መስቀል ሰዳዴ ጽልመት መስቀል ለርኁባን ኅብስት መስቀል ለጽሙዓን 

አንቅዕት መስቀል ለህውላን ዘኅን መስቀል ለጣዖት ገንጰሊ መስቀለ ለሐማር መርሶ መስቀል ለዕሩቃን 

ልብስ ለመበለት ከዳኒ መስቀል ለነጋድያን መርሶ መስቀል ለጽልኦ ፍቅር68 መስቀል ለነገሥት ዕበይ 

መስቀል ለነቢያት መስቀል ለሐዋርያት ስብከት መስቀል ለድውያን ፈውስ መስቀል መንሥኤ ምውታን 

መስቀል ናዛዚሆሙ ለኅዙናን መስቀል ጽንዖሙ ለድኩማን መስቀል ብርሃኖሙ ለእውራን ለእለ ውስተ 

ጽልመት የሐውሩ መስቀል በለሂሆሙ69

                                                 
57 F1ra  
58 unreadable 
59 unreadable 
60 F1rb 
61 F1va 
62 F1vb 
63 F2ra 
64 unreadable 
65 F2rb 
66 unreadable 
67 F2va 
68 F2vb 
69 F3ra 

  ለምንዱባን መስቀል መርኀ ለኲሉ ዓለም ብርሃን ወበዝንቱ 

ማዕተበ ወልደ እግዚአብሔር እንዘ እዜከር አነ አማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ አነ ገብርከ ጽዮን 
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ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ ብእሲትየ ወውሉድየ ወአዕማትየ ወአልህምትየ ወዐባግዕየ ወአጣልየ70

  

ወኲሉ[ሎ] እንስሳየ ወኲሎ ዘቦ ነፍስ ወዘአልቦ ነፍስ ወኲሉ[ሎ] አውፍርየ ወኲሎ አታውየ ወኲሎ 

ተግበርየ ወኲሎ ዘይጠፍር ወዘየአቱ ዘርኁቅ ወቅሩብ ወኲሎ ንዋይየ ዘሀሎ ምስሌየ ብእሲ[ሴ] 

ወአንስተ ንዑሰ ወዐቢይ[የ] አድኀነኒ እግዚአ እምዐቀበ71 ወእምጸናሕያነ ፍኖት ወኲናት ወበትር 

ወዕብን ወእምርግዘት ኲናት ወእምኲሉ እኩይ ሙራድ ወእመድንጋይ ወአምረዓድ ወአምትናትኔ ወእምውስጥ 

ወአፍዐን ወምአዙዝ መዓት ወእምኲሉ እኩይ ወመሌሊት ወኢይምዓኒ ኲሉ ኃጢአት አድኅነኒ እግዚኦ 

እምትዕግልተ እጓለ እመሕያው72  እኩይ ዕቀበኒ እግዚአ ነፍስየ ወሥጋየ አድኅነኒ አምላኪየ 

በእንተ ስምከ ቅዱስ ምርሀኒ ወሴስየኒ ወአውፅአኒ እምዛቲ መሥገርት እንተ ኃብኡ ሊተ እስመ አንተ 

ረዳእየ እግዚአ ውስተ እዴከ አማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ አድኅነኒ እግዚአ እምኲሉ እኩይ 

ዘአፈርህ73 አነ በፍቁር ወልድከ በቅዱስ መንፈስከ ወበኃይለ ክብሩ ለዕፀ መስቀልከ ወበስምከ 

ቅዱስ አድኅነኒ ድማሄል ድማሄል ስምከ ነፍስየ ወሥጋየ አማኅፀንኩ አነ ገብርከ ለዓለመ ዓለም 

አሜን፡፡ አድኅነኒ እግዚኦ እምኲሉ ደዌ ወሕማ74 ም ዘርእሰ[ስ] ወዘዓይን ወዘስን ወዘጉርዔ 

ወዘክሳድ ወዘሕማም[መ] ከብድ ዘይቀጠቅጥ አዕፅምተ ወዘየሐቱ አስናን ወዘገብር ወበጽልዕ ወፈጸንት 

ወሕማም ዘወትር ወዘበሰኑይ ወዘበሠሉስ ዘበረቡዕ ወዘበሐሙስ ወዘበዓርብ ወዘበሰዱስ ዘበሰቡዕ75 

ወዘበሰሙን ወዘበተሱዕ ወዘበዓሡር ወኲሎ ዕለተ አድኅነኒ እግዚእ እምሰዓታተ መንሱት ወአዕይንትየኒ 

እምአንብዕ ወነፍስየኒ እሞተ ኃጢአት ልሳንየኒ እምነቢበ ዓመፃ ወጽርፈት አድኅነኒ እግዚእ 

እምጣዖት ወሥራይ ወሰገል ወእምሰብእ ዓማፂ76 ባልሐኒ ወእምዘይረግሙ ወያሰግል ወያስተሐምዝ 

ወእምዘ ይረግም እድ ወአንስት ቀይሕ ልሳን ወጸሊም ስዕርት ወፀዓዳ ስነን ዘብእሲ ወአንስት 

ይረግም ወያገብእ ወያሰግል በጣዖት ወምትፍሕት ወበኲሉ ሰዓት አድኅነኒ እግዚእ ነፍስየ77

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ጸሎት ዘእግዝእትነ ማርያም ድንግል ወንጽሕት 

ወላዲተ ወአምላክ አንቀጸ ብርሃን ዓዘቅተ ክብር ወመስተምህርት ለኲሉ ዓለም ጸሎታ ወስዕለታ

  

ወሥጋየ ሊተ ለገብርከ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡  

78 

የሃሉ ምስለ ገብራ ጽዮን ለዓለመ ዓለም:: ወእምዝ ሰፍሐት እደዊሃ ወአንቃዕደወት ላዕለ ውስተ 

ሰማይ ወከልሐት ወጸርሐት ምስለ ፍቁር ወልዳ ኢየሱስ ክርስቶስ እንዘ ትብል ከመዝ ወልታ ጽድቅ 

ዘእምየማን ወዘእምፀጋም79 ኢየሱስ ክርስቶስ ቀዳሚ በኲርየ ፍቁርየ ኢየሱስ ክርስቶስ ትፍሥሕት 

ለኲሉ ዓለም ኢየሱስ ክርስቶስ ዘታስተሬሕ አልባበ ---80 ኢየሱስ ክርስቶስ ብርሃን ዘበአማን 

ኲሉ ዓለም ኢየሱስ ክርስቶስ በአንተ ልብሶሙ ለዕሩቃን እ[ኢ]የሱስ ክርስቶስ ዘአንተ81

                                                 
70 F3rb 
71 F3va 
72 F3vb 
73 F4ra 
74 F4rb 
75 F4va 
76 F4vb 
77 F5ra 
78 F5rb 
79 F5va 
80 unreadable 
81 F5vb 

 ትሰምዕ 
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ጸሎተ ኲሎሙ አሕዛብ ዘይሰአሉከ ኢየሱስ ክርስቶስ ዘመደ ለመድኃኒተ አዳም ኢየሱስ ክርስቶስ 

መድኃኒት ዘበአማን ዘመጸአ ኲሉ ሠናይ ለመድኃኒተ ---82 ወለብርሃን እሁዝ ውስተ እዴከ ዘየማን 

በትርዘ ውስተ መስቀል ክቡር ወዘንተ83 እንዘ ትብል መጽአ ኢየሱስ ክርስቶስ ወልዳ ማርያም እሙ 

ወይቤላ ኢየሱስ ኦ ማርያም እምየ መኑ አምጽአኪ ወአብጽሐኪ ዝየ ዮም ዛቲ ሰዓት ወትቤሎ ማር እሙ 

ለወልዳ ሶበ ጸዋወኩ ስመከ ወስመ አቡከ አብጽሐኒ በዝየ ወአዕረገከ ኀበ ፀለይከ አንተ ወይቤሎ 

እግዚእ84 ኢየሱስ ንሥዒ ዘንተ ጸሎተ ይኩንኪ ለመድኃኒት ወዝንቱ ማዕቶብ ዘአቡያ መሐሪ ዘአንበረ 

ዲበ መንበረ ሰሎሞን ወትቤሎ ማርያም በፍቁር ወልደ ኢይክሀል ይቅረብ ርኩስ ኀበ ዝንቱ ጸሎት 

ወዝንቱ ማዕተብ ዘወሀበኒ ፍቁር ወልድየ ወይፍታሕ ሥራያተ ወያንጽ85 ሕ እምሰማይ እስከ ታሕተ 

ምድር እምሥራቅ[ቀ] ፀሐይ እስከ ምዕራቢሃ ወብርሃን ለኃይልከ ወበመንፈስ ቅዱስ ወኢይክሃል 

አሐዱሂ በኃይለ አምላኪየ ኢየሱስ ክርስቶስ ወልድየ ስምየ ወበበአስማት ዘጸዋዕክዎ በቅድመ አንቀጽ 

መቃብር እንዘ እብል ሐራፖና86  ሐራን ሐራን ወካዕበ ጽዋዕክዎ በኀበ አንቀጸ መቃብር እንዘ 

እብል ሐራፎን ሐራፎን ሐራፎን ዘአቡሁ መሐሪ አንሥአ ሙታነ እስእለከ እግዚኦ ወአስተበቊዓከ 

ወእሰግድ ለከ ከመ ትፈኑ ሊቅ ዘእምሊቃነ መላእክት መንፈስ ቅዱስ ይረድ እምሰማይ ወጸዋዓቲሆሙ 

ውስተ87 እደዊሆሙ ምሉዓተ ኲሉ ትፍሥሕት ወሕይወት ወይክዐው ለዕለ ዝንቱ ማይ ወለዝንቱ ቅብዐ 

ወወይን ዘንቡር በቅድሜሁ ለገብርከ ጽዮን ባርክ ወቀድስ ዕቀብ ወአንጽሕ ክርስቶስ አምላኪየ 

ወራድየ ዕቀብ በየማንከ ወበየማኑ ለገብርከ ጽዮን እስእለከ88  ወአስተበቊዓከ ወእሰግድ ለከ አነ 

ማርያም ስምከ ምስለ መላእክተ ሰማይ ምሉአነ ኃይል ለዕለ እሉ ዘንቡር ቅድሜየ ወአነሂ እብል 

ቅዱስ ቅዱስ ቅዱስ ወካዕበ እብል መንፈስ ቅዱስ አሜን እስእለከ ወአስተበቊዓከ ወእሰግድ ለከ ኦ 

ዋኅድ ወልድየ ፍቁር ከመሕይወተ89  ለድውያን ወለሕሙማን ወኲሎ መናፍስተ ርኲሳን ስድድ ወፍታሕ 

ኲሎ ሥራያተ ብእሲ ወብእሲት እምላዕለ ምድር ዘእነብር ወእቀውም አነ ገብርከ ---90 መናፍስተ 

ጽልመት ይሰደዱ ኲሎሙ በዛቲ መጽሐፍ ወበኃይለ ወልDk91 ኢየሱስ ክርስቶስ ሕያው ጸባዖት ሚካኤል 

በየማኑ ወገብርኤል በጸጋሙ ፈነዎሙ ወአስይፍቲሆሙ ውስተ እደዊሆሙ ወኢየሱስ ክርስቶስ ማእከሌሆሙ 

ወያንጽሑ ፬ ገጸ ኲሉ ዘታሕተ ምድር በብርሃኑ ለኃይልከ ወይንብቡ እንዘ ይብሉ92 ወፃእነ ወኲሎሙ 

ሠራዊት አጋንንት ይጽድፉ እንዘ ይብሉ ሖርነ ወዘንተ ይብሉ እንዘ ይጐይዩ እምላዕለ ነፍሱ ወሥጋሁ 

ለገብርከ ጽዮን እስእለከ ወአስተበቊዓከ ወአሰግድ ለከ ኦ አቡየ ሕያው ፀባኦት ፈኑ በዛቲ ሰአት 

ኢየሱስ ክርስቶስ93

                                                 
82 unreadable 
83 F6ra 
84 F6rb 
85 F6va 
86 F6vb 
87 F7ra 
88 F7rb 
89 F7va 
90 unreadable 
91 F7vb 
92 F8ra 
93 F8rb 

 ወልድየ ላዕለ ዘሀሎኩ ምድር እንዘ ሚካኤል በየማኑ ወገብርኤል በጸጋሙ 

መላእክት ወሊቃነ መላእክት አስይፍቲሆሙ ውስተ እደዊሆሙ ወይሰደዱ ወይትቀጥቀጡ ኲሎሙ መናፍስተ 
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ርኲሳን ወኲሎ ደዌ ወሕማም ወሰይጣናት ይርሐቁ ወይሰደዱ እምላዕለ ነፍስ94 ወሥጋሁ ለገብርከ --

-95 ወለምንት ትበውኡ ላዕለ ውሉደ ሰብእ ፃኡ እምላዕለ ገብርከ ---96

በስሙ ወበኃይሉ ለዋሕድ ወልድከ ---

 ጽዮን፡፡ 

97 ወውእቱ ይቤለክሙ አነ ውእቱ ኢየሱስ ክርስቶስ ዘወረድኩ 

እምሰማያት ከመ አውፅዕክሙ ወአሰድድክሙ98 እምእጓለ እመሕያው ከማሁ አምሕለክሙ እመናፍስት 

ርኲሳን ወሰይጣናት ትፃኡ በዛቲ መዓልት ወበዛቲ ሌሊት እምላዕለ ነፍሱ ወሥጋሁ ለገብርከ ጽዮን 

ወትነጽሕ ምድር ከመ ለንጽሕ አምላኩ ለአዳም ወፈጠሮ በአርአያሁ ወበምስሌሁ99  አነ ---100 

ድንግል እመ ሕይወት እመ ብርሃን እመ ሰማያዊ ንጉሥ ይመስል አነ አምሳለ ሥጋሁ ለክርስቶስ 

ዘያነጽሕ ለኲሎ በኃይለ ዝንቱ ጸሎት ወይኩን ፈውስ ለኲሉ ለዘይሰትዮ ወለዘይትሐጸብ አምአሁ101 

አሜን ወካዕበ ዕብል ቅዱስ ቅዱስ ቅዱስ ኦ ብርሃን ዘይመስል ወንጌላውያን ማቴዎስ ወማርቆስ 

ወሉቃስ ወዮሐንስ ወይረድ እምሰማይ ኢየሱስ ክርስቶስ ወልደ እግዚአብሔር ሕያው ዘይሰሪ ኃጢአተ 

ኲሉ ዓለም ወመንፈስ ቅዱስ ይረድ ላዕለ102 ታቦት ወላዕለ ሥጋሁ ወደሙ ክቡር ወቅዱስ ወላዕለ ዝ 

ወቅንት ዘንቡር ቅድሜየ ይኩኑ ንጹሐነ በከመ አንጽሖሙ አምላክሙ ለአዳም ወለሔዋን ወእሙንቱ 

ንጹሓን እስእለከ ወአስተበቊዓከ ወእሰግድ ለከ ኦእግዚእየ ኢየሱስ ክርስቶስ ወወልድየ103 አነ 

ማርያም እምከ በእንተ ከርሥየ ዘአረተከ ዘአውራኃ በእንተ አጥባትየ ዘሐፀናከ ወበእደዊየ እለ 

ሐቀፋከ ባርክ ላዕሌሁ ለገብርከ ጽዮን ባርክ ላዕለ ቤቱ ባርክ ላዕለ ውሉዱ ባርከ ንዋዩ ወባርክ 

ላዕለ እንስሳሁ ባርክ ላዕለ ዘይበልዕ104 ወባርክ ላዕለ ዘይሰቲ ወባርክ ላዕለ ዘይለብስ ባርክ 

ላዕለ ዘይትአጸፍ ባርክ ዲበ ርእሱ ወባርክ ዲበትርኃፁ ባርክ ዲበ ኲሉ ዘአኀዘ በእዴሁ ባርክ ዲበ 

ሰብኡ ወእንስሳሁ ወይእዜኒ ኢየሱስ ክርስቶስ ፍቁር ወልድየ105 ዋሕድ ምስለ አቡከ መሐሪ ወመንፈስ 

ቅዱስ ማኅየዊ ትኩን ምስሌሁ ለገብርከ ጽዮን፡፡ ወበኲሉ ርድአ ወዕቀቦ ወአድኅኖ ወተማኅፀኖ 

ወተመሃሎ ወባርክ ወባልሐ እምኲሉ እኩይ በኲሉ ንብረቱ ወኀበ ኲሉ ንግደቱ ወኀበ ኲሎ ግብአቱ 

ኀበ106 ወጽአ ምስሌሁ ---107 ወኀበ ውፍር ምስሌሁ ወኀበ ሖረ ሁር ምስሌሁ ወኀበ ቆመ ቁም 

ምስሌሁ ወኀበ ተጠምቀ ኲን ምስሌሁ ወምርሐ ፍኖተ መድኃኒት ወኀበ ተናበበ ምስሌሁ ወስረይ ኲሎ 

ኃጢአተ አገብርከ በዝንቱ አስማቲከ108

                                                 
94 F8va 
95 unreadable 
96 unreadable 
97 unreadable 
98 F8vb 
99 F9ra 
100 unreadable 
101F9rb 
102 F9va 
103 F9vb 
104 F10ra 
105 F10rb 
106 F10va 
107 unreadable 
108 F10vb 

  አዮ አዮ አዮ ዳኬ ዳኬ ዳኬ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 
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እስመ አንተ ውእቱ ኃይልየ ወፀወንየ መዓልተ ወሌሊተ ሀሎ ምስሌየ ወማእከሌየ ወኢኅድገኒ በኲሉ 

ጊዜ በእንተ ርደትከ እምአርያም ወኅድረትከ ውስተ ከርሠ ድንግል109 ወልደትከ እምኔሃ ወሕፅነትከ 

አምአጥበቲሃ ወልህቀትከ በበሕቅ ወውር ዘዌከ ዘበንጽሕ ዘንተ ተዘኪረከ አናሕሲ ኃጣውዕየ ሊተ 

ለገብርከ ጽዮን ተዘከር እግዚእ አስተርአዮተከ ውስተ ዓለም ወጥምቀትከ በእደ ዮሐንስ እንዘ 

ክሡት110 ዕርቃንከ ማእከለ ባሕር ወጸምወትከ በሐዊረ ፍኖት ወመከርከ በገዳም እምኀበ ዲያብሎስ 

ዘወሀብኮሙ ለአርዳኢከ ሥጋከ ወደመከ በይእቲ ሌሊት እንተ ትትኃዝ ወትእዞትከ እምአግብርተ ሊቀ 

ካህናት ወተፍኦትከ በዓውደ ቀያፋ ወቀዊሞትከ ቅድመ111 ጲላጦስ ወተጽአሎትከ እም ኀበ አይሁድ 

ዘንተ ተዘኪረከ ክርስቶስ አናሕሲ ኀበ ሐጣውዕየ ለገብርከ ጽዮን ተዘከር እግዚኦ ተኰርዖተከ 

በበትረ ሕለት ወተቀሥፎትከ በጥብጣቤ ዘኃብል ወተቀጸሎትከ ዲበ ዕፀ መስቀል ወተቀንወትከ 

በሐፃውንተ112 ብሒአ ዘምስለ ሐሞት ወመጥወት ነፍስከ ወርግዘተ ገቦከ በኲናት ወተገንዞትከ በልብሰ 

ገርዜን ወተወድዮትከ ውስተ መቃብር ወተንሥኦትከ እሙታን በሣልስት ዕለት ወአስተርእዮትከ 

ለአርድእት ወዕርገትከ ውስተ ሰማይ ወንብረት113 ከ በየማነ አብ በእንተ ኲሉ ተዘኪረከ እግዚእየ 

ኈልቈኒ ምስለ ቡሩካን አባግዒከ ሊተ ለገብርከ ጽዮን ወክፍለኒ ርስተ ሀገሪቶሙ ለቅዱሳን 

ወኢትፍልጠኒ ለግሙራ በእንተ ኃጣውእየ በእንተ አብርሃም ይስሐቅ ወያዕቆብ አበዊከ114 ገብርከ 

ወበእንተ ዳዊት ምእመንከ ወበእንተ ነቢያቲከ ወበእንተ ሰማዕታት ወጻድቃን በአንተ ቅድስት ቤተ 

ክርስቲያን ወበእንተ ሐዋርያቲከ ወበእንተ ሰንበታቲከ ክልኤሆን ወፈድፋደሰ በእንተ እግዝእትነ 

ማርያም ንጽሕት እምንጹሐን115

በእንተ ፍቁር ወልድኪ ተማኅፀንኩ ኦ እግዝእትነ

 ወበእንተ ክቡር ዕፀ መስቀልከ ቤዛ መሃይምናን ወበእንተ ሥጋከ 

ወደምከ ዘተውህቦ ለኃጥአን መሐረኒ ወሊተ ለገብርከ አመ ዕለተ ኲነኔ ወደይን እምይእዜ ወእስከ 

ለዓለም አሜን፡፡  

116  ማርያም በእንተ አኅዞቱ በመጥባሕት 

ወበአብትር ለፍቁር ወልድኪ ተማኀፀንኩ ኦ እግዝእትየ ማርያም በቀዊሞቱ ውስተ ዓውደ ፍትሕ ለፍቁር 

ወልድኪ ተማኀፀንኩ117  ኦ እግዝእትየ ማርያም በተወክፎቱ ፍትሐ ሞት ለፍቁር ወልድኪ ተማኀፀንኩ 

ኦ እግዝእትየ ማርያም በዕርቃነ ሥጋሁ ለፍቁር ወልድኪ ተማኀፀንኩ ኦ እግዝእትየ ማርያም በቅሥፈተ 

ዘበኑ በሐብል ለፍቁር ወልድኪ ተማኀፀንኩ ኦ እግዝእትየ ማርያም በገቢኦቱ118  ውስተ እለ 

ይሰቅልዎ ለፍቁር ወልድኪ ተማኅፀንኩ ኦ እግዝእትየ ማርያም በለቢሶቱ ከለሜዳ  ለፍቁር ወልድኪ 

ተማኀፀንኩ ኦ እግዝእትየ ማርያም በተቀጽሎቱ አክሊለ ዘሦክ ለፍቁር ወልድኪ ተማኀፀንኩ ኦ 

እግዝእትየ ማርያም በሐዊሮቱ119

                                                 
109 F11ra 
110 F11rb 
111 F11va 
112 F11vb 
113 F12ra 
114 F12rb 
115 F12va 
116 F12vb 
117 F13ra 
118 F13rb 
119 F13va 

 ኀበ መካን ዘይሰቅልዎ ቦቱ ለፍቁር ወልድኪ ተማኀፀንኩ ኦ 

እግዝእትየ ማርያም በጽዊሮቱ መስቀለ እንዘ ይወስድዎ ኀበ ይሰቅልዎ ለፍቁር ወልድኪ ተማኀፀንኩ ኦ 
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እግዝእትየ ማርያም በበጽሐቱ ኀበ መካን ዘይሰቅልዎ ለፍቁር ወልድኪ ተማኀፀንኩ ኦ እግዝእትየ120  

ማርያም በስቅለቱ ማዕከለ ክልኤ ፈያት ለፍቁር ወልድኪ ተማኀፀንኩ ኦ እግዝትየ ማርያም በቅንዋተ 

እደዊሁ ወእገሪሁ ለፍቁር ወልድኪ ኦ እግዝእትየ ማርያም አስተብረኩ ወተሣለቁ ላዕሌሁ እንዘ 

ይብልዎ ባሕ ንጉሦሙ ተማኀፀንኩ በፍቁር ወልድኪ121 ኦ እግዝእትየ ---122 ገጹ ለፍቁር ወልድኪ 

ተማኀፀንኩ ኦ እግዚእትየ ማርያም በዘይገለብብዎ ገጸ ወይቤልዎ ተነበይ ለነ ክርስቶስ መኑ ውእቱ 

ዘጸፍዓከ ለፍቁር ወልድኪ ተማኅፀንኩ ኦ እግዝእትየ ማርያም ወበዘወረቁ ምራቀ ርኩሰ ውስተ ገጹ123

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ተአምኖ ወተጋንዮ ዘልብ ወዘሕሊና ተአምኖ ኃጣውእ 

እንዘ እብል እጼሊ አነ ሕዙን ወትኩዝ ልብ ኀበ

 

በፍቁር ወልድኪ ተማኀፀንኩ ኦ እግዝትየ ማርያም በኲርዓተ ርእሱ በበትረ ዕለት ለፍቁር፡፡ 

124  እግዝእትየ ማርያም እሙ ለብርሃን ጸሎታ 

ወበረከታ የሀሉ ምስለ ገብራ ጽዮን ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ እብል አነ አንሰ ኦ እግዝእትየ 

ማርያም ተማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ ውስተ እዴኪ እስመ ፈራህኩ አንሰ ወጸዋዕኩ ስመኪ እፈቅድ 

መድኃኒተ እምኀቤኪ125  ኦ እግዝእትየ ማርያም ናሁ መሥገርተ ሞት አኀዘኒ ወብኪ ሥልጣን ከመ 

ትፍትሕኒ ሞገደ ኃጢአት ሆከኒ ዝሙት ነደፈኒ ኲናተ መንሱት ረገዘኒ ኦ እግዝእትየ በመዓዛ 

ዕፍረትኪ መዝምዝኒ ደከመ ኲሉ ኃይልየ ወአንቀልቀለ ኲሉ አዕፅምትየ126  ወከነ ከመሰምዕ ልብየ 

ዘይትመሰው በማዕከለ ከርሥየ ወእምዝ ጸንዓ ሕማምየ ሰከብኩ ወኖምኩ በምስካብየ እንተ ይእቲ ዕለት 

ግርምት ዘይከውን ወይእቲ ዕለተ ገባር ወብካይ ዘይትከሠት ምግባረ ሰብእ ዘዘዚአነ127 ወበይእቲ 

ዕለት ኢያድኅን አብ ወኢትሰምዕ እም አውያተ ወለታ ወሰሚዕየ ዘንተ ደንገፅኩ ወድኅንኩ በብረከ 

ልብየ ወመጻእኩ ኀቤኪ ወተገደፍኩ ታሕተ እግርኪ ወተማኅፀንኩ ብኪ ኦ እግዝእትየ ወአማኅፀንኩ128

ተንሥኡ ኦ እግዝእትየ በእንተ አቡየ ወእምየ ዘወለዱኒ ኪያየ በመንፈስ ወቡሩክ

 

ነፍስየ ወሥጋየ ውእቱ እዴኪ ለገብርኪ ጽዮን ኦ እግዝእትየ ማርያም ተንሥኡ በእናቲአየ ከመ 

ታድኅንያ ለነፍስየ ለገብርኪ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡  

129 ወሐፀነኒ 

በሠናይ ግዕዝ በትምህርተ ሕይወት ተንሥኡ ኦ እግዝእትየ ማርያም በእንተ ኲሎሙ ክርስቲያን  

ተንሥኡ ኦ እግዝእትየ ማርያም በእንተ ኲሎሙ ኃጥአን ወአባስያን ተንሥኡ ኦ እግዝእትየ ማርያም 

በእንተ ቃል ዘይቤ ለኪ ዘወለድኪ130 በቤተልሔም ተንሥኡ ካዕበ ኦ እግዝእትየ ማርያም በእንተ ቃል 

ዘይቤለኪ ኲሎ ዘሰአልክኒ እግበር ለኪ ዘትፈቅዲ ወላዲትየ ዘተመነይኪ ወዘኃረይኪ ኦ እግዝእትየ 

ርድእየ ለነፍስየ ዘተማኀፀንኩ ኀቤኪ ዘኢትመንንኒ በእንተ ፂአተ ቊስልየ ኦ እግዝእትየ131

                                                 
120 F13vb 
121 F14ra 
122 unreadable 
123 F14rb 
124 F14va 
125 F14vb 
126 F15ra 
127 F15rb 
128F15va  
129 F15vb 
130 F16ra 
131 F16rb 

 

በብርሃንኪ አብርሂ ጽልመትየ ወአንጽሑ ርስሐታ ለነፍስየ ኦ እግዝእትየ ማርያም በከመ አስተይኪዮ 
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ማየ በአሣእንኪ ለጽሙእ ከልብ ከማሁ አስትይኒ ለጽሙእ ገብርኪ ለፍቁር ወልድኪ ወሊተኒ አስትይኒ 

ንስቲተ እምሕረቱ132  ለወልድኪ ከመ እሕየው ኦ እግዚእትየ ማርያም አፈቅድ ንስቲተ ምጽዋተ እም 

ኀቤኪ ---133 እስመ ነዳይ ይፈቅድ ምጽዋተ ወርኁብ ኅብስተ ወጽሙአ አንቅዕተ ወድውይ መድኃኒተ 

ወአበሰ ስርየተ ኦ እግዝእትየ ማርያም እስመ134  በኲሉ ተመንደብኩ በነፍስየኒ ወበሥጋየኒ ሐመምኩ 

እመኒ ሐርኩ ኀበ ዓቀብተ ሥራይ ኢክህሉ ፈውሶተ ቊስለ ለነፍስየ ኦ እግዝእትየ ማርያም እስፍንተ 

እነግር ሕማምየ ወአስፍንተ አርኢ ቊስልየ ወኲሎሙ ማያት ዘመትሕተ ምድር ወመልዕልተ ሰማያት 

ኅቡረ135  ተጋቢኦሙ ኢይክሉ አንጽሖትየ ወአንቲሰ ኦ እግዝእትየ ማርያም ለእመ ፈውስክኒ ሊተ 

ንስቲተ ከመ ይንጽሕ ርስሐትየት ወትፈውሲ ቊስልየ ወይትቀደሱ ነፍስየ ወሥጋየ እግዕር በቅድሜኪ ኦ 

እግዝእትየ ማርያም ስምዒ ለውያታ ለልብየ ኦ እግዝእትየ136 ማርያም ናሁ ነስከኒ አርዌ ወቊስለኒ 

ሥጋየ ተንሥኢ ኦ እግዚእትየ ማርያም ፍጡነ ንዒ ወኢታርምሚ ከመ ታድኅንያ ለነፍስየ እስመ ናሁ 

ጸላኢ ቀስቶ ወተረ ወአስተዳለወ ቦቱ ሕምዝ ዘይቀትል ኦ እግዝእትየ ማርያም ኀበ መኑ አሐውር 

ወኀበ መኑ አጐይይ137  ምስለ አዕዋፋት አእርር ወሚመ ኀበ ጸለልትኑ ወዝኲሉ ኢይበቊዓኒ ኦ 

እግዝእትየ ማርያም ወመኑ እጸርሕ ወኀበ መኑ እኬልሕ ወኀበ መኑ ይስምዓኒ ዘይቤለኪ ኦ እግዝእትየ 

ማርያም እስመ ፈራህኩ አንሰ ተዘከርከኒ ወሠመርኪ ለአድኅኖትየ ወአልቦ138  ዘይወግዓኒ ወኲናተ 

እሳት ይውግዞ ለሰይጣን እስከ ይገብእ ወይንድፍ ዘመሠጠ ወይቀይዕ ዘውኅጠ ወአንቲሰ ኦ እግዝእትየ 

ማርያም ፈውስኒ በጥበብኪ ዘነስከኒ ተኲላ ወአቊስለኒ ወዓዲ ታንሥኢ ሙታነ ወታሐይዊ ዘቀተለ ጸለሊ 

ወዘው139 ኅጠ ኦ እግዚእትየ ማርያም እንዘ ትክሊ ኲሎ ተወከፊ ፍጡነ ለሕዙናን ቃሎሙ አማኀፀንኩ 

ነፍስየ ወሥጋየ አነ ገብርከ ጽዮን መድኃኒተ ኲሉ ዓለም ተማኀፀንኩ ኦ እግዝእትየ ማርያም 

ተስፋሆሙ አንቲ ለሕዝበ ክርስቲያን ተማኅፀንኩ ብኪ ለእግዝእትየ ማርያም ኀቤኪ140  ይጸርኀ ኩሉ 

ልሳን ኦ እግዝእትየ ማርያም በጸሎቱ ለኢያቄም አቡኪ ወበአጥበቲሃ ለሐና እምኪ ኦ እግዝእትየ 

ማርያም እሳት ነዳዲ ትጸውራ በከርሥከ ንጉሥ ወግሩም ዘጾረ ኃጢአቶ ለአዳም ኦ እግዝእትየ ማርያም 

ትረስይኒ ከመ እርኃቅ እመሥገርተ መከራሁ141 ለሰይጣን ወግዕሌተ ዕበድ በከመ ይርኅቅ ሠርቅ 

እምዓረብ አርኅቂ እምኔየ ኃጢአትየ ወአበሳየ ወእምኃጢአትየኒ የዓቢ ምሕረተ ዚአኪ ወምሕረቱ142 

ለፍቁር ወልድኪ ወይእዜኒ ኦ እግዝእትየ ማርያም ሀብኒ ጥበበ ወልቡና ዘዘእድኀን እስመ ተሰወራ 

እምኔየ ጥበበ ወልቡዓ ወኮንኩ ጊጉየ ከመ ዘይስሕት ስኩር ወይተነትን ወከመ ደም ወለኃጢአት 

ኢትመጥውኒ ወሚጥኒ ኀቤኪ ኦ እግዝእትየ ማርያም ካዕበ143

                                                 
132 F16va 
133 unreadable 
134 F16vb 
135 F17ra 
136 F17rb 
137 F17va 
138 F17vb 
139 F18ra 
140 F18rb 
141 F18va 
142 F18vb 
143 F19ra 

  እሞት ውስተ ሕይወት እምጽልመት ውስተ 
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ብርሃን ---144 ውስተ ዘኢይማስን ኦ እግዝእትየ ማርያም እትፌሣሕ ወእትኃ[ሐ]ሠይ በአድኅኖትኪ 

እስመ አነ ሰማዕኩ ሠናየ ዜና በእንቲአኪ እስመ ዘተማኀፀንኩ ኀቤኪ ይረክብ እምኔኪ ሞገሰ እም 

ኀበ ወልድኪ ሚመጠነ145  ድውያን ወዕውራን ወስቡራን ወሕሙማን ወሐንካሳን ዘፈወሰ ወበዕዳንኒ 

ብዙኃን ድውያን ዘተፈወሱ ወተፈሥሑ በጸሎትኪ ሚመጠነ ኃጥአን ወግሙናን ወርኲሳን እለ ነጽሑ 

ወተቀደሱ ወተፈሥሑ በጸሎትኪ ወሊተኒ ለኃጥእ ገብርኪ ---146 ኢታፍልጥኒ147 እምኔሆሙ ---148

በሰማይ ወበምድር ---

 

ሎሙ ኃጢአቶሙ ወይምስሲ መጽሐፈ ዕዳየ ለገብርኪ ጽዮን ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡  

149 አብ ወእም እኅት ወውሉድ ማርያም ድንግል እትአመነኪ ንዋየ ኪያኪ 

እኅተ ኪያከ መፍቅደ150 ኪያኪ ዓውቀ ኪያኪ ዘመደ በሰማይ ወበምድር እንዘ ሀለውክኒ አንቲ ረድኤት 

ምንትኑ ያፈርሃኒ ሊተ ድንግል ማርያም እትአመነኪ ክሡተ ኪያኪ ልዕልና ኪያኪ ሢመተ ኪያኪ ርስተ 

ኪያኪ አብያተ እንዘ ሀሎክኒ እግዝእትየ ለድክትምናየ መጽንዔ151 በሰማይ ወበምድር አልብየ ምማዔ 

ማርያም ድንግል እትአመነኪ ቅድመ ጉበኤ ኪያኪ ተስፋ ኪያኪ በቋዔ ኪያኪ ቢጸ ኪያኪ ረዳኤ እኬልሕ 

ውዳሴኪ ዘኢያርታዕኩ ንባበ በአምሳለ ሕፃን ንኡስ ከመ ዘአኅደግዎ ጥበ እትአመነኪ ማርያም  ምዕረ 

ወካዕበ ኪያኪ152 እመ ኪያኪ አበ ኪያኪ ብዕለ ኪያኪ መዝገበ አልብየ ምስዋር ወምዕራፍ ወማኅደር 

አመ ኅየው ቅድመ ወበሰዓትየ ሞት ድኅረ ማርያም ወድንግል እትአመነኪ ወትረ ኪያኪ ወርቀ ኪያኪ 

ብሩረ ኪያኪ ዓርከ ኪያኪ ፍቅርተ በሐብለ ፍቅርኪ እግዝእትየ መሌሊትየ153 አልብየ እመ እንበሌኪ 

መናዝዝተ ማርያም ድንግል እትአመነኪ ትኩዘ ኪያኪ ሲሳየ ኪያኪ አራዘ ኪያኪ በትረ ኪያኪ ምርጉዘ 

ኲሉ እጓለ እመሕያው ኀቤኪ ዘጌሰ በሰማይ ወበምድር ኢይከውን ጽኑሰ ማርያም ድንግል እትአመነኪ 

አንሰ154 ኪያኪ ጥዒና ኪያኪ ፈውሰ ኪያኪ ሀብተ ኪያኪ ሞገሰ እንዘ እዴሎ ለፍትወት ሥጋየ 

መጥዕልየ ለእመ ኀልቀ ለእመ ሖርኩ ገብርኪ ብሔረ ኢገቢአ ርኁቀ ማርያም ድንግል ዘአስተዳለውኩኪ 

ጥቀ ኪያኪ ጥሪተ ኪያኪ ስንቀ ኪያኪ ብሩረ155 ኪያኪ ወርቀ ብሔረ ዕሙቀ ቀለቀለ ወጸድፈ የአምር 

ልብየ በዝ ኢይክል ኃሊፈ ማርያም ድንግል እትአመነኪ ዘልፈ ኪያኪ ምዕራፈ ኪያኪ ክንፈ ኪያኪ 

ማኅደረ ኪያኪ ምዕራፈ ኲሉ እጓለ እመሕያው ለእመ ረስሐ ወማየ ፍቅርኪ ተነዚሐ ይከውን156 ንጹሕ 

ማርያም ድንግል እትአመነኪ ብዙኃ ኪያኪ ኀሤተ ኪያኪ ፍሥሐ ኪያኪ ጸወነ ኪያኪ ምስሐ በተእምጣ 

ፍቅርኪ መንፈሰዌ እንበለ ተፈልጦ ኮነኒ ሥርጋዌ ማርያም ድንግል እትአመነኪ ዘእንበለ ሕሳዌ 

ፍቅርኪ ዑቃቤ ፍቅርኪ157

                                                 
144 unreadable 
145 F19rb 
146 unreadablbe 
147 F19va 
148 unreadable 
149 unreadable 
150 F19vb 
151 F20ra 
152 F20rb 
153 F20va 
154 F20vb 
155 F21ra 
156 F21rb 
157 F21va 

 ገድል ፍቅር ጽማዌ እም በኲሉ መዋዕል ስምዕየ ሊተ እግዚአብሔር ልዑል 
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እትአመነኪ ፈድፋደ ማርያም ድንግል ፍቅርኪ ልቡና ፍቅርኪ ትርሲት ---158 ኢትድግኒ አቂበ 

መዓልተ ወሌሊተ ኀበ ሐርኩ ፍና ወኀበ ኀደርኩ ቤተ159 ማርያም ድንግል ---160 ይርእይኒ ንዴተ 

እስመ ቁር ወረኃብ ይረስዕ ጸሎተ ስብሐት ለኪ ማርያም ለአብ መርዓቱ ስብሐት161 ለኪ ማርያም 

lxB mርዓቱ ስብሐት ለኪ ማርያም ለወልድ ወላዲቱ ስብሐት ለኪ ማርያም ለመንፈስ ቅዱስ ጽርሐ 

ታቦቱ ወርቅሰ ኃላፊ ውእቱ እምኲሎን አንስት ማርያም ኪያኪ እፈቱ፡፡162

 

  

3.1.3 MSḤ

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ  ዝንቱ ሐጹረ መስቀል ዘጸሐፈ ኤርምያስ ነቢይ 

መልእክተ ኮክ

MC 

~ ዘእም፱ቱ አእጋር ዝውእቱ ሞቱ ተሞዓ ወተአስሩ አጋንንት ወአነሂ ገብርከ እትአመን 

ከመ አድኃና በዝንቱ በፄቃ ወበሴቃ …163 ገብርከ አዶናይ ኢያኤል እሳት ጰራቅሊጦስ ወሕዝብ ጽፉቅ 

ኩነኒ ሐጹር ወበከመ አዘዘኒ ወረገመኒ ወኮንከ ተክለ ማርያም ወሊተኒ ኩነኒ ሐጹር ወጥቅም 

ለገብርከ እገሌ ሕፅረኒ በሐጹረ መስቀል ዘሐፀርከ ለዕፀ ገነት …164 ማዕከለ ገነት እንዘ 

የሐጽርዋ ሱራፌል ወኪሩቤል በነደ እሳት አድኅነኒ ለገብርከ እስመ ዘአድኃንኮ165 ለዳዊት ገብርከ 
እምኵናት እጼኑ ወከማሁ አድኅነኒ ለገብርከ እገሌ ወድኃንኮ ለኤልያስ እምእደ ኤልዛቤል ንግሥት 

ከማሁ አድኅነኒ ለገብርከ እገሌ ዘአድኃንካ ለሶስና እምእደ እረበናት ከማሁ አድኃንኮ ለገብርከ 

እገሌ ዘአድኃንኮ ለዳንኤል እምእፈ አናብስት ርሁባን ለአናንያ ወአዛርያ ወሚሳኤል እምዕቶነ እሳት 

ዘይነድድ ከማሆሙ አድኅነኒ ሊተ ለገብርከ ወኵሉ አማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ ወኵሉ ዘሀሎ ምስሌየ 

ለሰብእየ ወለእንስሳየ ለኃበ ማርይም ርግብ ሰናይት ዘዕምኔሃ ተወልደ ክርስቶስ አማኅፀንኩ ነፍስየ 

ወሥጋየ በርኅበ ሰማይ ወበስፍኃ ለለምድር ወበዕመቃ ለባሕር አማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ ለገብርከ 

እገሌ ውስተ ብርሃኖሙ ለፀሐይ ወወርኅ ወከዋክብት ላዕለ166 እግዚአብሔር ነፍስየ ወሥጋየ ውስተ 

እደ እግዚአብሔር ማናይ ወበጸጋማይ በሰማይ ፬አምላክ ሰዋቄሁ ተማኅፀንኩ አነ ገብርከ እገለ 

አግብርትየ ወአዕማትየ ደቂቅየ ፍጽምየ ወከዋላየ ቅድሜ ወዓጽምየ ወልታየ ወኲናትየ እወፍር ወአአቲ 

ሳብዕየ ወእስከ  ኢየሩሳሌም አግአዚት እንተ በላዕሌሃ ይሴብሁ መላእክት አመሐልኩክሙ ወአውገዝክሙ 

ሰብእ ወእንስሳ ጸሊማን ስእርት ወቀይሃነ ልሳን ወጥዑማነ ቃል ወእኩያ ምክር ወገባርያነ ሐሰት 

ወመካርያነ ልብ እግሮሙ ለረዊጽ ወልሳኖሙ ሰይፍ ወከናፍሪሆሙ እለነበቡ ሀሰት ሃተምኩክሙ167

                                                 
158 F21vb 
159 F21vb 
160 F21vb 
161 F22ra 
162 F22rb 
163 unreadable 
164 unreadable 
165 F1r 
166 F1v 
167 F2r 

 

በማኅተመ እሌኒ ንግሥት ወበማኅተመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ከመ ኢትቅረቡ ወኢትስኡ ላእለ 

ገፍታእትየ ዕመሂ ቆምኩ ወእመሂ ነበርኩ ከመኢትከሃሉኒ ገቢረ ኅሱም በላዕሌየአመሐልኩክሙ 

ወአውገዝኩክሙ ኲሉ ሰብዕ ጸናሕያነ ፍኖት ወረዋፅያነ ሃገር ወኩሉ ሠራዊያተ ገዳም አናብስት 
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ወተኩላት አዝዕብት ወኩሉ ዘየሐውሩ በሌሊት ወበመመአልት በሰርክ ወበነግህ ይጸንሕዋ ኢይክብዋ 

ለነፍስየ ወሥጋየ ላዕለ ዝንቱ ኅቡእ ስሙ ቅዱስ በስሙ ተላሆር አብያቴር ኤያዴቅ ወበስመ ጥምቀቱ 

ለኢስስ ክርስቶስ በኢሳይያስ በሞቅያቴር በአብሮክድ በኩስ በያብድ ኢደላዊ በስፉኃን ወበቅዱሳን  

በአሚያኖስ በአብያር በአቅብያ168

 በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ አውገዝኩ ሰይጣን ወኲሉ

 በአብያቅ ያዴር በዓርባኤል ስሙ በዝ አስማት ኲሉ መናፍስተ 

ርኩሳን ከመኢያቅርብዎ ኃበ ገብርከ እገሌ በዝንቱ ሐፁረ መስቀል ወትሰሚ አስማቲሆሙ መሐሮ 

ወአድኅኖ ለገብርከ እገሌ ለዓለም ዓለም አሜን፡፡  

 በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ተማሕፀንኩ በሰማያዊ ንጉሥ መላዕክት ሰማያውያን 

በሚካኤል ወገብርኤል በሱራፌል ወኪሩቤል ተማኅፀንኩ ወበቅዱሳን አበው ወበውስተ ውሳጤ መንጦላእት 

በአብ ወበወልድ ወበትጉሃን መላእክት ተማኅፀንኩበማርያም እሙ ለክርስቶስ ወበማርያም መግደላዊት 

ተማሕፀንኩ ለዓለም ዓለም አሜን፡፡  
169  አራዊተ ገዳም 

ወለእኩያን ወኩሉ ውዴትከ ወበኩሉ ጣዖትከ ወበኩሉ ህሊናከ ተሰደዱ ወረሃቁ እምዘ ይፀውሮ በዝንቱ 

መጽሐፍ እመኒ ተባዕት ወእመኒ ሕጻናት አሳሕርዎ ወነቅዎ ተሰደድ ወረሐቀ ወጎየ እምኔሆሙ በስመ 

እግዚእነ ኢየሱስ ክርስቶስ ኤሉሄ አዶናይ ለፀባዖት ወመንበር ስብሐቲሁ እግዚአብሔር አያል ዘሃሎ 

ወይሄሉ አድባር ወሰማያት ሰብዕ ወእንስሳ ወሕጻናት መናብርት ወይርከቡ መናፍስተ ርኩሳን 

በሰይጣናት ወኲሎ ኃይል …170 ዘኢይፀብዑኒ ሰብእ ኢይትረከቡኒ በስሙ ወበሰማያት ተሰደዱ ወረኃቁ 

እም…171 አዶናይ172 …173 አድህነኒ በነፍስ ወሥጋ ወኩሉ ጥሪቶ ዕቀቦ ለገብርከ ወኢትዋቀስ አግርር 

ሎቱ ታህተ እገሪሁ ወድኅኖተ ግብሮ እምበረድ ወዕምናሴ ወእም አስሃትያ ወአንበጣ ወዕም ገበር 

ወእምናሴ ወሰደ ሐና ወእምንጥፈተ ሐፅ ወእምኩሉ ሕማሞ አድኅኖ ለገብር እግዚአብሔር …174 

እምሥራይ ወሰሪቆ ሠራቂ ተማህፀንኩ በእግዚአብሔር ወአማሕፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ ወኩሉ ጥሪትየ 

በሴቃ ወበፄቃ በቢቃ ወሙግያ በኢያኤል ወበድናኤል በአዶናይ ወበአብያቴር በአብያዴር ወጰራቅሊጦስ 

በእግዚአብሔር ኃያል ወጽንእ ወኲሉ አስማቲሁ ዘኅቡዕ ወዘክሱት ተማህፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ እምኲሉ 

ደዌ ወሕማም ወመናግንቲሁ ከመ ኢይልክፈኒ ነፍስየ ወሥጋየ ወከመ ኢይክሃል ላዕሌሁ ወኲሎ175  ጥሪቶ 
…176 ይኩኑ ኩሉ እለ ይጸልእዋ ለነፍስየ ሊተ ለገብርከ …177 ለዓለም ዓለም አሜን:: በስመ አብ 

ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ በዘአውገዞ አጋንንት ወሰይጣናት …178 አብ ወወልድ ወወልድ 

ወመንፈስ ቅዱስ …179

                                                 
168 F2v 
169 F3r 
170 F4v 
171 unreadable 
172 F3v 
173 F4r unreadable 
174 unreadable 
175 F4v 
176 unreadable 
177 unreadable 
178 unreadable 
179 unreadable 

 አወግዘከ ሰይጣን  በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ አወግዘከ 
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በእግዚእነ ኢየሱስ ክርስቶስ …180 ወመሐሮሙ ጥበበ …181… 182 ማኅቶት እንተ ኢትጠፍዕ በዓልነ 

…183 ይሬስዮ ኀበ እለ ነአዕይነቲሁ ለሊኩ ርኢኩ መንፈስ ቅዱስ እንዘ ይወረድ በሥጋ ወሰማዕት 

…184 አብ ይብል ዝንቱ ወልድ ወረደ እምሰማይ ወአነሂ ርኢክዎ ወእምኀበ ፈነውኩ …185 ለሰይጣን 

ወበኩሉ ዘአመክሮ ኀደጎ አወግዘከ ሰይጣን ወበቃል ዘይቤሎሙ …186  ሚካኤል ወገብርኤል ሱራፌል 
ወኪሩቤል በስራኤል ወሩፋኤል በአጋቶንአስ በኅቡዕ ስሙ ለእግዚአብሔር በድማሔል ወበአኔትቴር 

ወበአብያቴር በዓብ ወወልወመንፈስ ቅዱስ አወግዘከ ሰይጣን በአእላፍ መላዕክት ወበቅዱስ 

በትረሎሜዎስ ዘረገፅከ ክህድከ ወሐተትከ ምግባረከ ወእደ ተወግዘከ በአብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ 

ወበቅድስት ሥላሴከ አወግዘከ ሰይጣን በእግዚአብሔር ህያው አነ ገብርከ በዘይስእር መናግንቲሁ 

ለሰይጣን ወይሰደዱ ኲሉ ደዌ ወኲሉ ሕማም መናፍስተ ርኲሳን እምባዕለ ገብርከ …187 ዘአነቆ 

ወዘፀሮ ለዝንቱ መጽሐፍ በኃይለ መስቀሉ ለኢየሱስ ክርስቶስ ዘጸለየ ወአንበበ ላዕሌሁ ኢይምጻዕ 

ደዊ ወሕማም ዘፆሮ ወአነቆ ለዝንቱ መጽሐፍ ይድኀን ነፍሱ ወሥጋሁ ለገብርከ …188 አወገወዘከ 

ሰይጣን189  በእግዚአብሔር ህያው ኢትቅረበኒ ነፍስየ ወሥጋየ እመሂ በመዓልት ወእመሂ በሌሊት እመሂ 
በሰርክ ወእመሂ በነግህ በባህር ወበአፍላግ መፃዕከ እመሂ በአድባር ወበአውግር በፍኖት ወበፍስሐ 

መፃዕከ እመሂ በሐዘን ወላህ መፃዕከ እመሂ በክብር አው በንድት እመሂ በሃሣር አው በሰነኃቅ 

ወበሰባቅ አው በተውኔት በዘፈን አው በደጋ ወበቆባ እመሂ በተበቅዎ ወበሃ ጤአት መጻአከ እመሂ 

በቀሃር ወበፈሐቅ ወእመሂ በረኃብ ወበፅጋብ አው በድንጋፄ ወበሐኬት እመሂ በእርቃን ወበህፅበተ 

ማይ አው በሞት ወበቍጥአ ዕመሂ ወበጣዓት አው በመርገም ወበሰገል ትትሜሰሉ ዕመሂ በአደን ወዕመሂ 

መንዋም ወበህልም አው በህሊና ወበፍቅረ ነዋይ መፃዕከ እመሂ በመስራቅ ወበምዕራብ በሰሜን 

ወበደቡብ እመሂ በፄዴና ወበፀሃይ አው ዘያንቀጠቅጥ ወድድቅ ወጋኔነ ቀትር ዘመአልት ወዘሌሊት 

በኲሉ  ጊዜ190 …191 ዘኅቡዕ ወዘገሃድ አወግዘከ ሰይጣን ከመ ኢትቅርበኒ ወኢትልክፈኒ ነፍስየ 
ወሥጋየ ….192 ወኲሉ ዘፀሀፍኩ ዘዚአየ ወበዝ መጽሃፍ ዘፀለይኩ በእመሂ ተረቀየ ወለዕመኒ ሰትየ 

ይድኃን እምኩሉ እኩይ ወኢዘሃሎ አህሰሞ ላዕሌሁ በዝ መጽሐፍ አመሃልኩክሙ ከመ ኢትቅረቡ ሰበኩ 

ዘፀሐፍ ወዘከመ አነቆ በዝንቱ ይህየው እንተ እግዚነ ዕቀቦ ወአማህፀኖ እምኩሉ ዘይፈቅድ 

ወበጽላሎተ ክነፊከ ክድኖ መድህኒተ ነፍስየ ወሥጋየ ለገብርከ …193 ለዓለመ ዓለም አሜን 

በዘኢይክህል ሥራየ እግዚአብ ወወልድ …194

                                                 
180 unreadable 
181 unreadable 
182 F5r 
183 unreadable 
184 unreadable 
185 F5v 
186 F6r 
187 F6r 
188 unreadable 
189 F6v 
190 F7r 
191 F8r unreadable 
192 unreadabl 
193 unreadable 
194unreadable  

 ፍፁም ምሉእ ሰማያት ወምድር ቅድሳት ስብሀቲከ ዘዲበ 
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ኪሩቤል ትነብር ወተአርፍ ዕቀበኒ ለገብርከ …195 ወዘንተ ዘይፀውሮ በሥጋሁ በተአምኖ መስቀል 

ለድኩማን አቃቤ ሥራይ መስቀል በተገንቦ አላ መስቀል ለእቡያን አሣሮሙ196 መስቀል ከምእናን ወልታ 

መድኃኒት መፈፍርህ ለፍኖት መስቀል ለባህር ወለዛህን መርሶ ለአህማር መስቀል ለአብድ ዘይረድአኒ 

ወያድኅነኒ ለገብርከ …197

መስቀል መልዕልተ ኩሉ ነገር መስቀል ሐፁር ወጥቅም መስቀል ለክርስቲያን ልዕልና መስቀል ለቤተ 

ክርስቲያን ተስፋ መስቀል ነሳቴ ፀር መስቀል ለነቢያት ስብከት መስቀል ለሐዋርያት ምክህ መስቀል 

ለሰማዕታት ኃይል ወፅንዕ መስቀል ላዕለ ይደነግፁ በባህር ወበድው መስቀል ለአረሚ መያጢ

 ዕቀበኒ ወልድየ ወቤትየ በዘዚአከ ስልጣን እለ ገብሩ ፈቃከ 

ወጰራቅሊጦስ መንፈሰ ጽድቅ ዘተፈነዋ እምኀበ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ለዓለመ ዓለም አሜን:: 

ክርስቶስ መርሆሙ ለዕውራን ወምርኩዞሙ ለድኩማን ክርስቶስ ብርሐን ዕለ ውስተ ጽልመት ለዓለመ 

ዓለም አሜን::  

198 

መስቀል ለጽሙአን ነቅዕ መስቀል ለዕሩቃን ልብስ ለርሁባን ኅብስት መስቀል ለነገሥት ብዕል መስቀል 

ለአባስያን ንስሐ መስቀል በትር ዘዘበጦ ለሰይጣን ወለባህር መስቀል ለጓለማውታ ቀዋሚሀ በመአብሥ 

መስቀል ራዳኤ ለምንዱባን ወዘንተ ትዕምርተ መስቀል ዕንዘ ይፀውር በፍፅሙ ወበዕንግዳሁ ወሃውቂሁ 

ወበዐነብሁ ዘማዕት ወሃቅል ማቡገር ወበጥቅም ፅኑዕ ሐፁር ዝንቱ መስቀል እንዘ ንዜከር ክቡር 

ገብርከ …199 አማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ ወምስለ ደቂቅየ ወውሉድየ ቤትየ ወሠራዊትየ ወኩሉ 

ዘዕወፍር ወአዓቲ ጥሪትየ ተማኅፀንኩ ወኩሉ ዘገባዕኩ በእዴየ ለዓለመ ዓለም ገብርከ …200

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ

:: 
201 …202 …203 መስቀል ለቤተክርስቲያን …204 መስቀል ለሐዋርያት 

ስብከት መስቀል ለሰማዕታት አክሊል መስቀል ለነዳይ ረዳኤሆሙ ለምንዱባን መስቀል ሞዖሙ ለጻድቃን 

መስቀል ፅንኦሙ ለለድኩማን መስቀል መስተናግር ለበኀማን መስቀል ለፅሙማን ዕዝን መስምኤሆሙ 

መስቀል ምዕመኖሙ ለጻድቃን መስቀል ለዕውራን ብርሃን መስቀል ምስጋዶሙ ለመሃይምናን በሰማይ 

በላዕሉ ወበምድር በታህቱ መስቀል ዕፀ ሕይወት ዕፀ መድሀ[ኃ]ኒት መስቀል ሰዳዴሆሙ ለአጋንንት 

መስቀል ዛኅኑ ለባሕር ወመርሶ ለአህማር መስቀል ለአረሚ መያጢ መስቀል ለርሁባን ምግብ መስቀል 

ለጽሙዓን ዐንቅዕት መስቀል ለዕሩቃን ልብስ ለነደያን እበይ ወስን መስቀል ለአባስያን205 ንስሐ 

መስቀል ስደት ለአይሁድ ወለክርስቲያን ልዕልና መስቀል አብ ወለዕጓለማውታ መስቀል መቅለሌ ዕፁ 

ረዳኢሆሙ ለምንዱባን መስቀል በትር ዘዘበጦ ለሰይጣን መስቀል አቅርንቲሁ ለሰይጣን ከማሁ ዝብጦ 

ኃይልከ ወበፅንከ ለፀረ ዚአየ ለገብርከ …206

                                                 
195unreadable  
196 F8v 
197 unreadable 
198 F9r 
199 unreadable 
200unreadable  
201 F9v 
202 F10r unreadable 
203 F10v unreadable 
204 unreadable 
205 F11r 
206 unreadable 

 ወዕምኩሉ ሰብእየ ወጥሪትየ ከመ ኢይቅረቡ ኀቤሆሙ 
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አራዊት ወእኩይ ሰብእ መሰርያን ወሀፀርኩ በሐፁረ መስቀልከ አውገዝኩ ወኀተምኩ በማዕተበ አብ 

ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ሎቱ ስብሐት ዕ[እ]ስከ ለዓለም ዓለም አሜን:: 

ኪያሁ እስብክ በኃይለ መስቀሉ እንዘ ንብል ሃሌ ሉያ አምነት ወየህይወት መስቀል መድኃኒትየ ሃሌ 

ሉያ መስቀል ተስፋየ መስቀል ረዳእየ ሃሌ ሉያ መስቀል ገጽየ ሃሌ ሉያ መስቀል ሞገስየ መስቀል 

ሀብትየ ተምኔትየ ሃሌ ሉያ ሳዶር አላዶር ዳናት አዴራ ሮዳስ በዝ207 ንቱ አስማቲከ …208 

ተማህፀንኩ በሜሎስ ስምከ ገብርከ …209 መስቀል ብሂል …210 ወተስፋሆሙ ለቅቡፃን መስቀል 

ፍስሀሆሙ ለህዙናን ሃሌ ሉያ ተሰሃለኒ እግዚኦ በከመ ኪያከ ተወከልኩ …211

ታው ለትቅረብ ኀቤከ እግዚኦ ስዕለትየ ኩነኒ እዴከ ወአስተፌስሐኒ ለገብርከ ሃሌ ሉያ መስቀል 

መንስኤሆሙ ለምውታን

 እቀበኒ እግዚእየ ከመ 

ብርተ ዓይን ወበጽላሎተ ክነፊከ ክድነኒ ታህተ ጽላሎቱ ፈነውኩ ወአስመኩ ወፍሬሁኒ ጥዑም ለጉሬዕየ 

ወእለ የሀውሩ በህገ እግዚአብሔር  

ሄት ክፍልየ እግዚአብሐር ጊዜ ገቢር ለእግዚአብሔር ዘንቱ ሐፁረ መስቀል ዘሃሎ እምቅድመ ዓለም 

ወይሄሉ እስከ ለዓለም ሃሌ ሉያ  

ዋው ይምጻዕ ምህረትከ ላዕሌየ ሃሌ ሉያ ዛይ ተዘከር ቃለከ ዘአሰፈውኮ ለገብርከ ወአሌፍ 

እምህረትከ እምሰማይ ሃሌ ሉያ  

212

አሌፍ …

 

ዳሌጥ ጠግአት ነፍስየ ወተስፋ ዚአየ ሃሌ ሉያ መስቀል ምርጉዞሙ ለሃንካሳን መስቀል መርሆሙ 

ለስሁታን መስቀል ቤዛሆሙ ለጼዋውያን ሃሌ ሉያ  

ሄ ምህረኒ ፍኖተ ትእዛዝከ ሃሌ ሉያ  

ጤት ሰናይተ ገበርከ ላዕለ ገብርከ በከመ ምህረትከ ሃሌ ሉያ  

ካፍ ሐለፈት ውስተ አድኅኖትከ ሃሌ ሉያ መስቀል ትንቢት ለነቢያት መስቀል ስብከት ለሐዋርያ 

ወሃይማኖት ለሊቃውንት ሃሌ ሉያ  
213 ነፍስየ ወሥጋየ ለገብርከ …214

                                                 
207 F11v 
208 unreadable 
209 unreadable 
210 unreadable 
211 unreadable 
212 F12r 
213 F12v unreadable 
214 unreadable 

 መስቀል እሴቶሙ ለጻድቃን ወመርሆሙ ለፍጹማን መስቀል  

ላሜድ አድህነኒ ለገብርከ እምዕደ ፀራዊ ዘይወርድ ሃሌ ሉያ  

ሜም ይጥዕመኒ ቃለ ወይጼውወኒ እምዝ አለም ሃሌ ሉያ  

ሳምኬት ኦ ይኩነኒ ረድኤተ ሃሌ ሉያ መስቀል እብል ወቦቱ እትዌከል ወቦቱ እትሄየል ወቦቱ እፀድል 

ሃሌ ሉያ ይኩነኒ ኃይለ ጽልመት ሰዳዴ ሃሌ ሉያ ትፍሥሕት ወሃሴት መስቀል ዕፀ መድኃኒት አረቦነ 

ርስሐት ሃሌ ሉያ  

ቆፍ ፀራህኩ ዘይሴብሑከ አእላፍ ወዘኢያረምሞ አፍ ሃሌ ሉያ  

ሬስ መድሀኒት ወፈውስ ሃሌ ሉያ  
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ሳን ብርሃን መንስኤሆሙ ለጻድቃን ሃሌ ሉያ ዕሴብሐከ ሥሉስ ቅዱስ እዌድሰከ ንጉሥ አወግዘከ 

ለዲያብሎስ ንጉሥ በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ሳዶር አላዶር ዳናት215  አዴራ 

ሮዳስ በዝንቱ አስማት ተመማህፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ ሰብእየ ወእንስሳየ ከመ ኢትቅረቡኒ እኩያን 

ለገብርከ ለዓለመ ዓለም አሜን…216

 በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አላክ ኩልክሙ ሰራዊተ መላእክት ሁ እለ ብዙሐት 

ዓእይንቲሁ ወእለ ፮ክነፊሆሙ ፩ወ፬ ይሴብሕዎ ለመስቀል ኪሩቤል ለዑላነ ኃይል ኃይል ይሴብሕዎ 

ለመስቀል ሱራፌል ዕለ ስዑላን በነበልባለ ኃይል ይሴብሕዎ ለመስቀል ሚካኤል ወገብርኤል ይዊድስዎ 

ለመስቀል ዕለ ሱራፌል ወኪሩቤል የዓኩትዎ ለመስቀል ዕለ ዑራኤል ወሩፋኤል ሰዳካኤል ወሰራትያል 

ወአናንያ ዕሉ እሙንቱ ሊቃነ መላእክት ይባርክዎ በመስቀል  ፺ወ፱ ነገደ መላእክት አእላፋት 

ረበናት የአኩትዎ ለመስቀል መላእክት ወኩሉ ኃይለ ሰማያት ይሴብሕዎ ፬እንስሳ  ፀዋርያነ መንበሩ 

ለልዑል ርብብነ ገጸ ይሴብሕዎ ለመስቀል ፬ወንጌላውያን እለ ይሰብኩ ሕማማቲሁ ለመስቀል የአኩትዎ 

ለመስቀል ካህናት ዕለ ንቡራን ዲበ ምድር

 ለዓለመ ዓለም አሜን:: 

217  መናብርት የአኩትዎ ለመስቀል መብረቅ ወነጎድጓድ 

ይትለአክዎ ለመስቀል ጠል ወአውል ይፈርህዎ ለመስቀል ደደክ ወመርቄ ያመልክዎ ለመስቀል ነቢያት 

ወሐዋርያት የዓምህዎ ለመስቀል በቃለ ፃድቃን ወሰማዕታት ይዌድስዎ ለመስቀል አእሩግ ወህፃናት 

ይሴብህዎ ለመስቀል ደናግል ወመነኮሳት ይዌድስዎ ለመስቀል ዕድ ወአንስት ወአናብርት ይሴብሕዎ 

ለመመስቀል እንስሳ ገዳም ወአእዋፈ ሰማይኒ የአኩትዎ ለመስቀል ዘይሰርር በክንፍ ወኩሉ ዘየሃውርር 

በእግር ይዌድስዎ ለመስቀል ዕለ ውስተ ምድር ወእለ ውስተ አድባር ወእለ ውስተ ባሕር ይዎድስዎ 

ለመስቀል ዕፅ ወባህር ሳዕር የዓኩትዎ ለመስቀል አድባር ወአውግር ይዌድስዎ ለመስቀል ወልበ ምድር 

ይሴብህዎ ለመስቀል በዘቦነፍስ ወዘቦ ነፍስ አኩትዎ ለመስቀል218

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ዕስመ በምስጢር እሴባሕ መስቀል በአምሳለ ቤተ 

ክርስቲያን መስ

  ኩሉ ጊዜ ዘእንበለ ጽርአት 

እሴብሕዎ ለመስቀል አአምን ወእትአመን በአብ ወወልድ ወመነወፈስ ቅዱስ በኃይለ መስቀሉ እሰድዶሙ 

ለጸርየ ወለጸላእትየ እለ ይጸልዑኒ በሥጋ ወነፍስ በመዓልት ወበሌሊት በኃይለ ዝንቱ አስማቲከ 

ይትአሰር ልሳኖሙ ወአእይንቲሆሙ ወአድክም ኃይሎሙ ወይትአሠር እገሪሆሙ አስከ ይብሉ ወይለነ 

አሌለነ ወይለብስ እደዊሆሙ ወይዘርዝር ምክሮሙ በኀበ ኤሎሄ ኤሎሄ ኤልማስ አማኔኤል በኃይለ ዝንቱ 

አስማቲከ መስቀል አማህፀንኩ ነነፍስየ ወሥጋየ ንዋይየ ወጥሪትየ ወኩሉ ዘርሁቅ ወዘቅሩብ ወኩሉ 

ቤትየ ወዘገዳም ዘአፍአ ወዘውስጥ ለረሲእ ኢይርሳዕ ወፈቲህየ ኢይትፈታህ ወበኃይለ ዝንቱ መስቀል 

ለዓለም ዓለም አሜን፡፡ 

219

                                                 
215 F13r 
216 F13v unreadable 
217 F14r 
218 F14v 
219 F15r 

 ቀል ማእዘንት ውእቱ መስቀል ፬ እጓል ወሰረገላሆሙ ውእቱ መስቀል እምኀበ 

መላእክት ወበትሮሙ ውእቱ መስቀል ልብሰ መላእክት ወማእተቦሙ ውእቱ ከማሁ አንስእ እደውየ 

በአምሳለ ይእቲ ወበመስቀል ኀቤከ እግዚኦ አምላኪየ አልብሰኒ ኃይለ መስቀልከ ለገብርከ ለዓለም 

ዓለም አሜን፡፡  
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መስቀል ስብኃተ ሕይወት ሰማያውያን ወምድራውያን ጽዋእ ሕይወት ለልዑላን ጽዋኤ መድኃኒት ለጽሙዓን 

እምነቅዓ ሕይወት ዘውህዘ እመቦ መልዓኒ ሰማያዊ ትፍስህት ወሐሴት ኤሱስ ክርስቶስ ወአሰተኒ ናሰአ 

እምነቅዓ መስቀል ለገብርከ ላዕለ ውስተ …220 ብርሃን ለኩሉ ዓለም ብርሃን ለእውራን ነዓ ሃቤየ 

ኃይለ መስቀል ዘትነብር በሰማይ ወበምድር ወአድባር በየብስ ወበባሕር ዕቀበኒ በነፍስ ወሥጋየ 

ወእምኩሉ እኩይ አኀድር በላዕሌየ ኩሎ ዘያሰምአከ ኢትግድፈኒ እምንእስየ ለዓለም ዓለም 

አሜን፡፡221

 …

 
222 በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ይሁብ ቃሎ ቃለ ኃይል ሀቡ አኮቴተ 

ለእግዚአብሔር በሀበ እስራኤል አቢይ ስብሐቲ ወኃይሎሂ አስከ ደመናት መንክር እግዚአብሔር በላእለ 

ቅዱሳኒሁ አማላከ እስራኤል ውእቱ ይሁብ ኃይል …223 ወይትባረክ ስቡሕኒ ውእቱ ይባርክዎ መላእክት 

ለእግዚአብሔር መስቀል ምስጢር ሕቡእ መለኮት መልእልተ መስቀል ኩሉ መንስኤ በፀር ይእቀበኒ ከመ 

ብንት ዓይን ወበጽላሎተ ክነፊከ ክድነኒ ከመ ወልታ ስሙር ፈነውከነ እምፀርየ ወአድኅነኒ በየማንከ 

ወባልሃኒ …224 ኀበ መስቀል ፀራህኩ ሀቤከ መስቀል ወለቡ ፀራህየ ወይብፃህ አስተብቅዖትየ ቅድሜከ 

ኀቤከ አንቃዕዶኩ ነፍስየ ትህየወኒ ነፍስየ ወእሰብክ ረዳኤ ኩነኒ ወኢትግድፈኒ ተሰሀለኒ 

ወኢትግድፈኒ ተሰሃለኒ …225 ሰብእ ፀላዕትየ ተሰሀለኒ አስመ ኪያከ ተወከልኩ ተሰሀለኒ ወስምአኒ 

ፀሎትየ ነፅር ላእሌየ ወተሰሀለኒ ገጸ ዚአከ አሃሥሥ ምርሃኒ ፍኖተ ትእዛዝከ በሀውርት በጽድቅከ 

ይትፌስሃኒ ልብየ በጽድቅከ ለፈሪሃ ስምከ ተአኩተከ ነፍስየ ወትሴብሐከ ሃሌ ሉያ በአብ ዘእምቅድመ  

ዓለም ሃሌ ሉያ በወልድ ለዘተወልደ እማርያም እምቅድስት ድንግል ሃሌ ሉያ በመንፈስ ቅዱስ እምአብ 

ዘወጽአ እምወልድ ዘተንስአ  ሙታን ቦቱ አአምን እስከ ነፍስ ድኀሪት ወቦቱ አመሃጽን ነፍስየ 

ወስጋየ በኩሉ ሰአት ወበኩሉ ሌሊት አነ ገብርከ …226 ቃለ እግዚአብሔር ርሱን ወርሱን  ቃለልከ 

ወፈድፋደ መስቀል ሞዓ ተሞአ ለሞት ብርሃኑ ለፀሃይ ወስኑ ለወርኅ ወብርሃኖሙ ለፀሃይየ 

ወለከዋክብት ጽንዖሙ ለአድባር ስድዶሙ ለአውግር ሰፍሑ ለሰማይ ወእመቁ ለቀላይ መስቀል እምነቱ 

ለፈያት ጻዴ ጻዴ ብርሃን227

                                                 
220 unreadable 
221 F15v 
222 unreadable 
223 unreadable 
224 unreadable 
225 F16r 
226 unreadable 
227 F16v 

  ዘእምብርሀሃን ዝመስቀል መንስኤሆሙ ለምውታን ወለውዱቃን መስቀል 

መቅረቤሆሙ ለርሁቃን ኤል ኤል አማኑኤል ይመስል ወልድ እሑየ ወሬዛ ወይጠል ወከመ ኀየል ውስተ 

አድባረ ቤቴል ቃለ እግዚአብሔር በኃይል ንሴብሐከ ወአአኩተከ በሰላም ዝንቱ መስቀል ነስአ ኦደዌነ  

ምስራቅ ወምዕራብ ሰሜን ወደቡብ ለከ ለዓብ እንዘ ንሴብሕ ወኢናእርፍ ለዝሉፉ በአልባቢነ 

ናስተማስል አምሳለ መንግስትከ ቦቱ በእንቲአከ ወበእንተ ፍቁር ወልድከ እግዚእነ ኢየሰሱስ 

ክርስቶስ እንዘ ንብል ስብሐት፡፡ 
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በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ ሎቱ ስብሐት እስከ ለዓለመ ዓለም አሜን ወሊተሂ 

አማሕፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ ወስተ እዴከ በኩሉ ጊዜ ወትህየወኒ ነፍስየ ወሥጋየ ውስተ እዴከ 

ወይሴብሐከ ወይረድአኒ ኩነኒ ዚአከ መስቀል ለድውያን ፈውስ መስቀል ለ …228

 

  

3.1.4 MSḤ

ዘሰኑይ፤ በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ ጸሎት ሐጹረ መስቀል ዘጸሐፈ ኤርምያስ 
ነቢይ ኀበ ታቦተ ማይ ዘእም ፩ዱ አድባር በዘውእቱ ስም ተሞዐ ሞት ወሖሩ አጋንንት ወአንሂ 

ገብርከ ወልደ ጻድቅ

MD  

229 እትአመን በዝንቱ አስማቲከ በጼቃ ወበናዖድ ንጉሠ ኢዮቤድ እሳተ 

ጰራቅሊጦስ ከመ ሕዝብ ጽፉቃ ኲነኒ ሐጹረ መስቀል ወጥቅም ኀበ አፀበኒ ወገረመኒ ዘኮንከ ሐፁረ 

ወጥቅመ ለማርያም እምከ ወሊተኒ ሕጽረኒ በሐጹረ መስቀልከ ለገብርከ ወልደ ጻድቅ /ተክለ ማርያም/ 

መምሬ230 ዘሐፀርከ በኀበ ዕፀ ሕይወት በማዕከለ ገነት እንዘ የዓቅብዎ ሱራፌል ወኪሩቤል በነደ 

እሳት የአውድዎ አድኅነኒ እግዚኦ ዘአድኀንኮ ለዳዊት ገብርከ እምኲናት እኪት አድኅነኒ እግዚኦ 

ዘአድኅንኮ ለኤልያስ እም እደ ኤልዛቤል ንግሥት አድኅነኒ እግዚኦ ዘአድኀንካ ለሶስና እም እደ 

ረበናት እኲያን አድኅነኒ እግዚኦ ዘአጽኃንኮ ለዳንኤል እምአፈ አናብስት ርኁባን ለአናንያ 

ወአዛርያ ወሚሳኤል እምእቶነ እሳት ዘይነድድ አማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ አግብርትየ ወአእማትየ 

እምዓቢይ እስከ ንዑስ ፍጽምየ ወከዋላየ ቅድሜየ ወድኅሬየ ወልታየ ወኲይናትየ ወተግባርየ ወአወፍር 

ወአአቱ እምሰብእ ወእስከ እንስሳ231

ተማኀፀንኩ ውስተ ብርሃኖሙ ለፀሐይ ወለወርኅ ወከዋክብት እለ ፈጠሮሙ እግዚአብሔር ተማኀፀንኩ 

ነፍስየ ወሥጋየ ወኲሎ ዘሀሎ ኀቤየ እምሰብእ ወእስከ እንስሳ ተማኅፀንኩ በኢየሩሳሌም አግአዚት 

እንተ በላዕሌሃ ይሴብሑ መላእክት ወአውገዝኩክሙ ኲሉ ሰብእ ጸሊማነ ሥእርት ወቀይሀን ወእኩያነ 

ምክር ጥዑማነ ቃል ወመሪራነ ልብ ወጸዋጋነ ዓይን በሊሐን ወከአውያነ ደም ወእለ አብልሑ ልሣኖሙ 

ከመ ሰይፍ ወከናፍሪ          ሆሙኒ እለ ይነባ ሐሰተ አመኀልኩክሙ በማኅተመ እሌኒ 

ንግሥት፡፡

 ተማኅፀንኩ በማርያም ርግብየ ሠናይት እንተ እምኔሃ ተወልደ 

እግዚእነ ወመድኃኒት እየሱስ ክርስቶስ ተማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ በስፍሓ ለሰማይ ወበርኅባ 

ለምድር ወበዕመቃ ለባሕር አማኀፀንኩ ነፍስይ ወሥጋየ ወኲሉ ዘሀሎ ኀቤየ አነ ገብርከ ተክለ 

ማርያም፡፡ 

232

ዘሠሉስ፤ በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ ይትነሥኡ ላዕሌየ ኀበ ቆምኩ ወነበርኩ 
ይትከሃሉ ቀዊመ ላዕሌየ አመሐልኩክሙ በበአስማቲክሙ ኩሉ ሰብእ ጸናሕያነ ፍኖት ወረዋድያን ወኩሉ 

 
 

                                                 
228 F17r 
229 On its above written Tekle Maryam  
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231  
232  
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አራዊተ ገዳም አናብስት ወአናምርት ተኩላ ወሕዝብ ወኩሉ ዘየሐውር በመዓልት ወበሌሊት በሰርክ 

ወበነግህ ኅብአኒ ነፍስየ ወሥጋየ ለገብርከ ተክለማርያም ተማኅፀንኩ በዝንቱ ስምከ ወበዝንቱ 

አስማቲከ ኅቡአት ወበቃልከ ቅዱስ በስመ ተሆር አብያታር ስመ ጥምቀትከ ለመድኃኒነ ኢየሱስ 

ክርስቶስ ወኢልሖ መቃብር በአብሮክድ ወበኲዝያ በደርባዊ አሮዶናዊ233 በሰፍሖን ለቅዱሳን 

በአሚያሮስ በትብያር ወበቅብድር በምናቲር ርባሔል ሰባሔል ከመበዝ መሐላ ይቁም ኲሎ ዘነፍስ ወሥጋ 

ላዕለ ነፍሱ ወሥጋሁ ለገብርከ ተክለማርያም ወኩሉ ሰብአ ቤተ አለ ተረቅየ በዝንቱ ቃል ዝንቱ 

ሐጹረ መስቀል ተሰምዩ አስማቲሁ በዝንቱ ስም ኅቡዕ ይድኃን ገብርከ ተክለማርያም እመኒ በበድው 

ወበፍኖት መጻእከ እመሂ በሰርክ ወበነግህ መጻእከ እመሂ በፍስሐ ወበሐሴት መጻእከ እመሂ በተውኔት 

ወበከብካብ መጻእከ እመሂ በሰሐቅ ወበስላቅ መፃእከ እመሂ በደደክ ወበመርቄ መጻእከ እመሂ 

በተቃሕዎ ወበሕጣስ መጻእከ እመሂ በረሃብ ወጽምዕ መጻእከ234

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ ጸሎት ምኅፅና ተማኅፀንኩ በሰማያዊ ንጉሥ 

ወበመላእክት ሰማያውያን በሚካኤል ወበገብርኤል በሱራፌል ወበኪሩቤል በዑራኤል ተማኅፀንኩ በውሳጤ 

መንጦላዕቱ ለአብ ተማኅፀንኩ በቅዱሳን አበው ወበትጉሃን መላእክት እለ የአምሩ ስም ኅቡአ 

ተማኅፀንኩ በማርያም መግደላዊት አድኅነኒ እግዚኦ ለገብርከ ተክለማርያም ለዓለም ዓለም 

አሜን፡፡

 እመሂ በሐፍ ወበቁር መጻእከ እመሂ 

በድንጋጼ ወበሐኬት ወይአከ እመሂ በዕርቃን ወበተሐጽቦ ማይ መጻእከ እመሂ በመዓት ወበቁጥዓ 

መፃእከ እመሂ ተሐፈር ወበተሰደድ እምላዕለ ገብርከ ተክለማርያም ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡  

235

ዘረቡዕ፤ በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ አወግዘከ ሰይጣን በስሙ ወበኃይሉ 
ለእግዚእነ ኢየሱስ ክርስቶስ አወግዘከ ሰይጣን ወለኲሉ መላእክቲከ እኩያን አወግዘከ ሰይጣን በኲሉ 

መላእክቲከ ወሠራዊቲከ አወግዘከ ሰይጣን ወበኲሎሙ መናግንቲከ ወለኲሎሙ ግብርከ ወእከይከ አወግዘከ 

ሰይጣን ወኲሉ ኃይልከ ወኅሊናከ ወኲሎሙ ውዴተከ ወኲሎሙ ጣዖተከ ተሰደድ ወጉየይ ወረኀቅ እምዘ 

ይፀውሮ ወየአንቆ ለዝንቱ መጽሐፍ ተሰደዱ ወረኀቁ እምኔሁ በኢትቅረብዎ በስሙ ወበኃይሉ ለእግዚእነ 

ኢየሱስ ክርስቶስ ኤሎሄ አዶናይ ወበመንበረ ስብሐቲሁ ሕያው እግዚአብሔር ዘሀሎ መልዕልተ ሰማያት 

ውስተ ሰብእ ሰማይ ሊቃነ መላእክት አጋዕዝት ወሥልጣናት ኃይላት ከመ ኢይቅረቡ መናፍስት ርኲሳን 

አጋንንት ፀዋጋን ወሰብእ እኩያን ኢትቅረቡ በስሙ ወበኃይሉ ለኢየሱስ ክርስቶስ ተሰደዱ ወጉየዩ 

በነግህ ወበሰርክ በሌሊት ወበመዓልት በኲሉ ጊዜ አድኅኑ ለገብርከ ተክለ ማርያም ለዓለም ዓለም 

አሜን፡፡
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ዘሐሙስ፤በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ ክርሰቶስ ርድአኒ ወአድኅነኒ ዕቀበኒ 
ክርስቶስ እምዕደ ፀርየ ሊተ ለገብርከ ተክለ ማርያም ወኲሎ ሰብአ ቤትየ ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡ 

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ ጸሐፍነ ዘንተ መጽሐፈ በተአምኖ እግዚአብሔር 

ለዝንቱ መጽሐፍ ይስእሉ ኲሉ ጸብኡ ወመስገርቱ ለሰይጣን ይጸራዕ በኃይሉ ለእግዚአብሔር ዘተነድፈሂ 

ይትፈወስ ወክበደሂ ዘሐመ ይትፈወስ ወሥጋ ጋኔነሂ ዘአኀዞ ይትፈወስ ዘእምኲሉ ደዌ ይትፈወስ 

በኃይሉ ወበፅንሁ በክርስቶስ ኢይረድ ለይረድ ውስተ ተግባርነ ይፈቅድ እግዚኦ አድኅነኒ እምኃጢአት 

ወእምተፄውዎ ወዓዲ ዕቀበኒ ወተማኀፀነኒ ነፍስየ ወሥጋየ ወኲሎ ጥረትየ ወለዘኒ ተዋቀሱኒ አግርሮሙ 

ለፀላእትየ ታሐተ እገርየ ወአድኅን  ተግባርየ ለአንበጣ ወእምአስሐትያ ወአድኅን ለነ እንስሳነ 

ወእምባህር ወእምአናሴ ወእምአጽናፍ237 ወእምኲሉ ሕማም ወአድኅነኒ እምስራይ እለ ይትሜሰሉ በህልመ 

ሌሊት ወበአርአያ መዓልት ከመ ኢይቅረቡኒ ወኢይክሀሉኒ ወኢይስርቀኒ ፀላኢ ልብየ ተማኅፀንኩ 

በእግዚአብሔር ገባሬ ተአምር አማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ ወኲሎ ጥረትየ ለገብርከ ተክለማርያም 

በሴቃ ወበጼቃ በማጊያ በኢያኤል በዘአተሞ ለሰማይ በተባዕታይ ማይ እንዘ ሰፍሑ ለአብ ወፋዕሙ 

ወልድ ወመስቄሁ መንፈስ ቅዱስ በአብአቴር ወበጰራቅሊጦስ ወበእግዚአብሔር ኃያል ወጽኑዕ ወዝንቱ 

አስማቲሁ ለእግዚአብሔር አማኀፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ ምስለ ደቂቅየ እምኲሉ ደዌ ወሕማም ወእምኲሉ 

መናግንቲሁ ለሰይጣን ከመ ኢይልክፍ ነፍስየ ወሥጋየ ቅውማነ ወውጉዛነ ይኲኑ ኲሎሙ እለ ይየብእዎ 

ለነፍስየ ሊተ ለገብርከ ተክለ ማርያም ለዓለም ዓለም አሜን፡፡238

 

 

ዘዓርብ፤ በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ ዘያወግዞሙ ለአጋንንት አወግዘከ 

ሰይጣን በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ በቅድስት ሥላሴ አወግዘከ ሰይጣን ወኲሎሙ 

ጣዖታቲከ ወኲሎ ሰገለ በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ በቅድስት ሥላሴ አወግዘከ 

ሰይጣን ወኲሎ ዝብጠተከ አወግዘከ ሰይጣን በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ 

በቅድስት ሥላሴ አወግዘከ ሰይጣን በወልደ እግዚአብሔር ሕያው ዘኮነ ሰማዕት በቅድመ ጲላጦስ 

ጰንጤናዊ ዘሞተ ወተንሥአ ከመ ያድኅነነ ወሀሎ ይነብር በየማነ አብ አወግዘከ ሰይጣን በመንፈስ 

ቅዱስ ዘተነግረ ለነቢያት ወዘወረደ ላዕለ ሐዋርያት239

                                                                                                                                                 
 
 
237 

 ዘመሀሮሙ ጥበበ ዓለም ከመ ይኩኑ 

መተርጉማነ ኲሎ ዓለም በበልሣነ ብሔሩ መአስተጋብኦሙ ለሠለስቱ ምእት ለ፫ ፻፲ወ፰ቱ ርቱዓነ 

ሃይማኖት እንተ ኢትጠፍዕ ለዓለም ዓለም፡፡ ወመሐሮሙ ለወንጌላውያን ከመ ይርአዩ ወይህበሩ በቃለ 

ወንጌል ዘወረደ ላዕለ ዮርዳኖስ እንዘ ይሬእዮ ዮሐንስ በከመ ይቤ ርኢኩ እንዘ ይወርድ በርእየተ 

ርግብ ፀዓዳ ወስምዐ ኮነ ሎቱ አብ ለወልዱ እንዘ ይብል ዝንቱ ወልድየ ዘአፈቅር ወአነ ኃረይኩ 
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ወእምድኅረዝ አመከሮ ሰይጣን ወኅድግ ሰይጣን አወግዘከ ሰይጣን በቃል አንተ ይቤሎሙ ለሐዋርያት 

ድውያነ ፈውሱ አጋንንተ አውጽኡ ወእለ ለምጸ አንጽሑ240 ወኪዱ ዲበ ኲሉ ኃይለ ጸላኢ በከመ ኬደ 

በርተሎሜዎስ ወሐተቶ ወአስተሐፈሮ ምግባሮ ዮምኒ ተሐፈረ ወተሐሰረ ወኢቅረብ ኀበ ነፍሱ ወሥጋሁ 

ለገብረ እግዚአብሔር ገብርከ ተክለ ማርያም በቃል ወይቤሎሙ በዝ ጋኔን ተፈጸሞ ውፃዕ ወኢትግሥሥ 

ነፍሱ ወሥጋሁ ለገብረ እግዚአብሔር ተክለማርያም አወግዘከ ሰይጣን በ፲ወ፭ ነቢያት እለ ተነበዩ 

ወበጽሐ ትንቢቶሙ ውስተ ኲሉ ምድር አወግዘከ ሰይጣን በ፲ወ፪ ሐዋርያት ዘሰበኩ ሕይወተ ዘለዓለም 

አወግዘከ ሰይጣን በ፸ወ፪ አርዳኢሁ በ፭፻ ቢጽ አወግዘከ ሰይጣን በ፫፻፲ወ፰ ርቱዓነ ሃይማኖት241 

እለ ኀብሩ ወሰበኩ ተጋቢኦሙ በሥርዓተ ሲኖዶስ በኒቅያ ጳጳሳት ወቀሳውስት ወዲያቆናት አወግዘከ 

ሰይጣን በ፬ወንጌላውያን እለ ጽሙራን ምስለ ፬ቱ እንስሳ ወገጾሙ ከመ ገጸ ሰብእ ወገጸ አንበሳ 

ወገጸ ላህም ወገጸ ንስር ወኲለንታሆሙኒ ምሉዓ አዕይንት አወግዘከ ሰይጣን በ፫ አበው አብርሃም 

ይስሐቅ ወያዕቆብ እለ ወረሱ ተስፋሆሙ በተአምኖ አወግዘከ ሰይጣን በሄኖክ ዘኃብኦ እግዚአብሔር 

እሞገደ ሞት ወኮነ ጸሐፌ ትዕዛዙ ለእግዚአብሔር አወግዘከ ሰይጣን በኖኅ ዘኀብኦ እግዚአብሔር 

እምከርሰ ታቦተ እማየ አይኅ ወተካየደ ምስለ እግዚአብሔር ከመ ኢያማስኖ ለምድር በማየ አይኅ 

አወግዘከ ሰይጣን በሙሴ ወአሮን ካህናት እለ ተመጠው ትዕዛዘ ኦሪት በጽላተ እብን እም 

እግዚአብሔር242 አወግዘከ ሰይጣን በክርስቶስ ናዝራዊ ጸዋሬ ስሙ ለእስራኤል እምድረ ርስት 

አወግዘከ ሰይጣን በሳሙኤል ዘተአመነ ከዊነ ነቢየ እግዚአብሔር አወግዘከ ሰይጣን በዳዊት ኅሩየ 

እግዚአብሔር ዘተኃርየ እምአኃዊሁ ወሰሎሞን ወልዱ ዘሐነጸ መቅደሰ እግዚአብሔር ወቀነጾሙ 

ለአጋንንት አውገዝኩ ሰይጣን በኲሎሙ ቅዱሳን ነቢያት ኤልያስ ወኤርምያስ ኢሣይያስ ወሕዝቅኤል 

ዳንኤል ወኢዮብ እንባቆም ወሚክያስ አሞጽ ወሆሴዕ ሚልክያስ ወኢዩኤል በዘካርያስ ወበ፫ቱ ደቂቅ 

አናንያ ወአዛርያ ወሚሳኤል ወበዮሐንስ መጥምቅ አወግዘከ ሰይጣን በቅድስት ቤተ ክርስቲያን ጳጳሳት 

ስዩማን ወለዲያቆናት ልዑካን አናጉንስጢስ ወመዘምራን ወበኲሎሙ ቅዱሳን አወግዘከ ሰይጣን በአዕላፍ 

መላእክት በሚካኤል ወገብርኤል በሱራፌል ወኪሩቤል ኢትግባእ ዝየ ዳግመ ወኢትግሥሥ ነፍሰ ወሥጋሁ 

ለገብርከ ተክለማርያም ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡243

 

ዘቀዳሚት፤ በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ በዘይሰዓር ወይሰደድ ኲሎ ደዌ 
ወኲሎሙ መናፍስተ ርኲሳን እምላዕለ ነፍሱ ወሥጋሁ ለገብረ እግዚአብሔር መምሬ ተክለማርያም ለዘፆሮ 

ወአነቆ በዝንቱ ጸሎት ወእምዝ ጸልዩ ወአንብቡ ለዝንቱ መጽሐፍ በኃይለ መስቀሉ ለኢየሱስ ክርስቶስ 

ኢይምጻእ ደዌ ወሕማም ውስተ ቤቱ ትድኅን ነፍሱ ወሥጋሁ እምሰዓታተ መንሱት ለገብርከ ተክለ 

ማርያም፡፡  
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ወአወግዘከ ሰይጣን ወአምህለከ በእግዚአብሔር መስተአግሥ አኃዜ ኲሉ ዓለም ከመ ኢትልክፍ ነፍሶ 

ወሥጋሁ ለገብረ እግዚአብሔር ተክለማርያም ወኲሎ ዘሀሎ ሀቤየ እመሂ በሌሊት ወእመሂ በመዓልት እመሂ 

በሠርክ ወእመሂ በነግህ መጺአከ244 እመሂ በባሕር ወበአፍላግ መጺአከ እመሂ በአድባር ወበውግር 

መጺአከ እመሂ በበድው ወበፍኖት መጺአከ እመሂ በፍስሐ ወበኃሴት መጺአከ እመሂ በኃዘን ወበላህ 

መጺአከ እመሂ በክብር ወበኃሣር መጺአከ እመሂ በብዕል ወበንዴት መጺአከ እመሂ በስላቅ ወበሰሐቅ 

መጺአከ እመኒ በደጋ ወበቆላ መጺአከ እመሂ በተቃሕዎ ወበኃጢስ መጺአከ ረሐቅ ወተሰደድ አሜን፡፡ 

እመሂ በረሐቅ ወበቀሐር ወጺአከ ረኃቅ ወተሰደድ አሜን፡፡ እመሂ በረኃብ ወበጽጋብ መጺአከ ረኃቅ 

ወተሰደድ አሜን፡፡ እመሂ በሐፍ ወበቁር መጺአከ ረኃቅ ወተሰደድ አሜን፡፡ እመሂ በድንጋፄ ሌሊት 

ወበሕጽበተ ማይ መጺአከ ረኃቅ ወተሰደድ አሜን፡፡ እመሂ በመርገም ወበድኃር መጺአከ ረኃቅ ወተሰደድ 

አሜን፡፡ እመሂ በሰገል ወበጣዖት መጺአከ ወተሰደድ አሜን፡፡245 እመሂ በሕሊና ወአፍቅሮ ሰብእ 

መጺአከ ረኃቅ ወተሰደድ አሜን፡፡ እመኒ በዓይነ ሰብእ መጺአከ ረኃቅ ወተሰደድ አሜን፡፡ እመሂ 

በምሥራቅ ወበምዕራብ መጺአከ ረኃቅ ወተሰደድ አሜን፡፡ እመሂ በሰሜን ወበደቡብ መጺአከ ረኃቅ 

ወተሰደድ አሜን፡፡ እመሂ በታቦር ወበምዕራብ አንተ ረኃቅ ወተሰደድ አሜን፡፡ ዘጼዴንያ ወሰሐይዩ 

አንተ ረኃቅ ወተሰደድ አሜን፡፡ እመሂ ባርያ አንተ ዘያንቀጠቅጥ ወዘያደቅቅ ጋኔነ ቀትር ዘሰዓት 

ወዘመዓልት ወዘሌሊት ወበኲሉ ጊዜ ዘኮነ ከዊኖ ኢትልክፍ ነፍሶ ወሥጋሁ ለገብረ እግዚአብሔር ተክለ 

ማርያም እመሂ በመብረቅ ወበነጐድጓድ ተመሰልከ እመሂ ዘየሐውር በከብዱ ተመሰልከ እመሂ ዘየሐውር 

በ፪ቱ እግሩ ተመሰልከ እመሂ በዖፍ246 ወበአራዊት ተመሰልከ እመኒ በመትክለ ዓምደ ቤት ተመሰልከ 

አመሐልኩከ ከመ ትፃዕ ወትሰደድ እምነ ፯ቱ መናፍስት ርኲሳን እድ ወእግር እስከ ርእሰ ረኃቁ 

ወተሰደዱ ኲልክሙ መናፍስተ ርኲሳን ደዌ ወሕማም ይሠዓር እምላዕለ ነፍሱ ወሥጋሁ ለገብረ እግዚአብሔር 

ተክለማርያም ኦ ክርስቶስ ርድአኒ እምኲሉ ዘይትቃረነኒ እማሪ ወእማሪት ሕማመ ገቦ ወሐቌ ወአፅም 

ወርእስ ወዓይን ወእዝን ወአፍ ወአንፍ ወአስናን ወልሳን ወሕማመ ሥጋ ወአማዑተ ሕማሙ ዕብሬት ዘይዋሂ 

በሰሉስ ወበሰኑይ ወበረቡዕ ዘያስተሐክክ ወያቆርር ወያርዕድ ወኢያኅስር ነፍሶ ወሥጋሁ ለገብረ 

እግዚአብሔር ተክለ ማርያም ወሕማመ ግብጥ ወፈጸንት ወጽልዕ ወከርሥ ወአንጰጲ ወበትርጓሜሁ ይብልዎ 

መናፌ ወሕማም ዘቆላ ዘውእቱ መቋይ አመሐልኩከ በሕያው እግዚአብሔር ገባሬ ኲሉ ፍጥረት ዘበሰማይኒ 

ወዘበምድርኒ ዘተሰቅለ ወተንሥአ247
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 ከመ ያድኅነነ ከይዶ ሲኦለ ወሰቢሮ ኆኀተ ብርት ወቀጥቂጦ 

መናስግተ ዘአድማስ ወበዝንቱ ኲሉ ተአምሪሁ አመሐልኩክሙ ኲሎ ደዌ ወሕማም ወእደ ሰብእ ወመርገም 

ወኲሉ መናግንቲሁ ለሰይጣን ወማኅፀነ ብእሲት የዓፁ ለወሊድ ወደመ ትክቶ ዚያበዝኅ ከመ ትለድ 

ዘየዓፅዋ ለወሊድ አመጠልክሙ በ፺ወ፱ነገደ መላእክት ወበኲሎሙ ማኅበረ ቅዱሳን ወሰማዕት ወበእግዝእትነ 

ተክለ ማርያም ርግብ መንፈሳዊት ወበኢየሩሳሌም እንተ በሰማያት እንተ በላእሊሃ ይሴብሑ መላእክት 

ሊቃነ መላእክት ወጰራቅሊጦስ መንፈሰ ጽድቅ ወበጸባኦት ፍጹም አማኑኤል በአስማቲሆሙ ኅቡዕ ወገሃድ 

አወግዘከ ሰይጣን ኢትቅርበኒ ወኢትክሃለኒ ነፍስየ ወሥጋየ ለገብርከ ተክለ ማርያም ወኲሉ ዘዚአየ 
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ዘጸለይኩ ሎቱ በዝንቱ መጽሐፍ ለእመ ተረቅዩ ወሰትዩ ይድኅኑ እምኲሉ ወኢክሃል አሕስሞ ላዕለየ ከመዝ 

መጽሐፍ አምሕለክሙ248

በዘይትከዓል ሥረይ እግዚአብሔር ጸባዖት ፍጹም ምሉዕ ሰማያተ ወምድረ ቅድሳተ ስብሐቲከ ዘዲበ ኪሩቤል 

ትነብር ወተዓርፍ ዕቀብ ነፍሶ ወሥጋሁ ለገብርከ ተክለማርያም ለዘያፀውሮ በተአምኖ መስቀል ለድኩማን ጽንዕ 

መስቀል ለሕሙማን ዓቃቢ ሥራይ መስቀል ለጣዖት ገንጳሊ መስቀል ለዕቡያን ኃሣር መስቀል ለምእመናን ወልታ 

ወመድኃኒት ወመረኄ ፍኖት መስቀል ዛኅኑ ለባሕር ወመርሶ ለአሕማር መስቀል በበድው ይረድአኒ ርድአነ 

ወአድኅነነ ለአግብርቲከ ዕቀብ ቤተነ ወውጻነ ወአበዊነ ዕቀቦሙ በዘዚአከ ሥልጣን ወመላእክቲከ ቅዱሳን 

ወየውሃን አለ ይገብሩ ፈቃደከ ወጰራቅሊጦስ መንፈሰ ጽድቅ ክርስቶስ መርሆሙ ለዕውራን ምርኩዞሙ ለሐንካሳን 

ክርስቶስ ብርሃኖሙ ለእለ ውስተ ጽልመት ለዓለም ዓለም አሜን፡፡

 ከመ ትፃዑ እምኃቤየ ወእምኲሉ ዘፆሮ ወአነቆ ፃኡ አንተ እግዚኦ አሕይወኒ 

ወአማኅፅነኒ ወእምኲሉ ዘይነግ እምኔየ በጽላሎተ ክነፊከ ክድነኒ ወኲነኒ መድኃኒተ ነፍስየ ወሥጋየ ወሥረይ 

ኃጢአትየ ለገብርከ ተክለማርያም ለዓለም ዓለም አሜን፡፡ 
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ዘእሑድ፤ በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ መስቀል ኲሉ ነገር መስቀል ሐፁር ወጥቅም 
መስቀል ለክርስቲያን ተስፋ መስቀል ለፀር ነሣቴ መስቀል ለቤተ ክርስቲያን ጽንዕ መስቀል ለነቢያት ስብከት 

መስቀል ለሐዋርያት ምክር መስቀል ለሰማዕታት አክሊል መስቀል ለአረሚ መያጢ መስቀል ለርኁባን ኅብስት 

መስቀል ለጽሙዓን አንቅዕት መስቀል ለዕሩቃን ልብስ መስቀል ለገሥት ዕበይ ወስን መስቀል ለአብዳን ንስሐ 

መስቀል ለአብያተ ክርስቲያናት ልዕልና በትር ዘዘበጦ ለሰይጣን መስቀል ክቡር ለእጓለ ማውታ መስቀል 

ዓቃቤሃ …

  
 

250 መስቀል ረዳኤ ምንዱባን ዘንተ ትእዛዛተ መስቀል ነሲአነ ንፀውር በፍጽምነ ወበከዋላነ 

ወበድርንቅ በአፃብዕ ወበእንግድአ ውእተ ለነ ከመ ጥቅም ወሐፁር በውስተ ጸብዕ ኦ እግዚእየ ኢየሱስ 

ክርስቶስ ዕቀቦ ወአድኅኖ ለገብርከ ተክለ ማርያም ለዓለመ ዓለም አሜን፡፡251 አትረኮን በትረኮን 

ቦርፎሪኮን ጰርፎረኮን አትርጋዎን ሳዶር አላዶር ዳናት አዴራሮዳስ በ፭ቱ ቅንዋተ መስቀሉ ለእግዚእነ 

ኢየሱስ ክርስቶስ ይርኀቁ አጋንንት እምላዕለ ገብርከ ተክለ ማርያም፡፡252
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3.2 Translation of the four Manuscripts 

3.2.1 MSḤMA  
In the name of the Father, the son and the Holy Spirit I set forth crossing myself. Though 

I may fail, I will stand up with the support of three names. Even if I may be in darkness, 

God will give me His Light, for I believe in and am close to Him.  

Through the one Jesus Christ, it is the cross which is my power and support. I will live 

under the grace of the Cross and be protected by it. The cross is the light of the blind. It is 

the savior of the world. The cross i.e. the blessed cross, by the names Botolion, Hatolion, 

Yarazbil, Elmakos and Amir has thrown light.  

Our road of life has been renewed thanks to the rise on to the cross, our horn of salvation, 

who has revealed Himself in flesh. The cross has brought the rebel back to the right track 

and let him into the heaven. This cross has blessed the whole world. God’s impeccable 

sheep that cleanses the sin of the world was chained beaten, in the land of Golgotha, and 

liberated Adam. Great is the power of the cross. By His cross, He has redeemed us. He 

blessed us by His cross. By His cross, He has thrown light upon us. Peace be up on us 

and Israel. Let His mercy and blessing be up on us. Forever, Amen.  

In the name of the Father, the Son, and the Holy Sprit, One God. The cross stands above 

everything else. The cross is both a fence and a wall. The cross uproots an enemy. The 

cross is the Church’s word and spear. The cross is the prophecy (of prophets). The cross 

is the sermon of the apostles. The cross is the crown of the martyr. The cross is the shelter 

of the needy. The cross is the support of those who have problem. The cross is the grace 

of the pious. The cross is the power and strength of the infirm. The cross is the ear of the 

deaf. The cross is the faith of the perfect. The cross is the sight of the blind. The cross is 

the one upon which the faithful bow. The cross is an herb of life high in the heavens and 

down in the earth. The cross is a medicinal herb. The cross is the fleeing of the demons. 

The cross is the pacification of the seas and the ships. The cross is a converter of an 

infidel. The cross is a fountain for the thirsty. The cross is a clothing of the naked. The 

cross is the repentance and remission for transgressors. The cross is the fleeing of Jews. 
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The cross is the esteem of the Church. The cross is the father of orphans. The cross is the 

help of the needy, and is also a means to lighten a yoke.  

The cross is the rod with which the Seven-horned beast was beaten up. And let you, in 

your power and strength, chase away my enemies, lest the army of wicked persons should 

enter into my family, property and possession, I have with the fence of your cross 

anathematized them and shut them off. I am your slave by the seal of the Father, the son 

and the Holy Spirit, Forever, Amen.   

In the name of the Father, the Son, and the Holy Sprit, praise be to the one God, today 

and forever, Amen. I preach the cross believing in its power. The cross is my faith, my 

life and my cure. Halleluya (He was, is and will be). The cross is my hope. The cross is 

my shelter. The cross is the Charisma of my word and my hope. Halleluya. I, Your 

servant, plead in the name of Melos to the life-giveing nails of the cross (Sador, Alador, 

Danat, Adeira and Rodas). The cross is the wealth of the poor. The cross is the hope of 

the hopeless. Halleluya.  O Lord, have mercy on me as I have trust in you. And protect 

me in the shade of your wings. Protect me like His blessing. Sweet is the fruit of His 

praise to my throat. 

Aleph, (He who has created the whole world), Blessed are those who are guided by the 

commandments of God and are clean in their pathes.  

Heth, (God is a Living one). God is my fate. God has His own time of work. God was 

present before creation. So is He until the end of the world. Halleluya.  

Vau, (One God) O Lord, Let your blessing be on me. Halleluya.  

Zain, (God is to be thought of). Remember Your Word with which you have given hope 

to your slave. Let it be so for me from the heavens.  

Tau, (God is industrious). O Lord, let my supplication appear before You. Let Your right 

or authority redeem me Halleluya. 

The cross is the resurrection for the dead. The cross is the support for those who vaciliate. 

The cross is the shelter of Christains. Halleluya. Let you support your adult to be saved 

from the death of sin. Halleluya. 

Gimel, (God is astounding). Let You give Your slave absolute ecstacy through Your 

cross.  
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Daleth (God is standing by), my soul is coming so close to the earth. Halleluya. The 

cross is the support of the lame. The cross is the serenity (peace) of refugees. The cross is 

the ransom or cure for the captive Halleluya. O Lord, teach me the ways to Your 

Commandments. Halleluya. 

Heth (God is a Living one), you have done good to Your slave. Halleluya.  

Koph, (God is omnipotent), my sow has passed through your salvation. Halleluya.  

The cross is the prophecy (of prophets). The cross is the sermon, which the apostles 

deliver. The cross is the creed for scholars. Halleluya.  

Aleph, (He who has created the entire world), the might of the cross is dwelling on the 

saints, sharper than the sword. Halleluya.   

Jod, (The Right hand of God), it is this Immanuel who has been preached. Halleluya.   

Nun, (God is the king), your commandment is the lamp of my path and the light of my 

feet.  

Here is the Lamb of God who cleanses the sin of the world. So said John. Do cleanse my 

sin, which I have committed in my soul and flesh. Halleluya.   

The cross is the reward for the just. The cross is the guide for the impeccable. The cross 

is the one which wakes up the lazy. Halleluya.   

Lamed, (God is elevated or glorified). 

Mem (God is a good fragrance). Your word is so tasty to me. It is sweet to my tongue. It 

has taken me away from this world. Halleluya.   

The cross is the power. I am shattered by it. Halleluya.  Let the cross be my support. Let 

the cross be my fence. Halleluya.   

Tzaddi, (God is just). The cross removes the power of darkness. Halleluya. The cross is a 

perfect medicinal herb. And it is the reward for our heritage. Halleluya.   

Koph, (God is at hand). You are the one whom many give due thanks to unceasingly. 

Halleluya.   

Resh, (God is the head). The cross is the perfect cure. Halleluya.  The cross raises the 

fallen and the dead. The cross is the one which brings back the sinful (to life). I praise 

You in Your Trinity. O King, I praise You. O Devil, I denounce you.   

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit. 
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In these names of yours, Sador, Alador, Danat, Adera, and Rodas, I plead unto you for 

the sake of my family, my livestock, my soul and my flesh.  Keep the evil ones away 

from me today and Forever, Amen. 

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God.  We raise our eyes unto 

you, O Heavnly One, as the eyes of servants are on their masters.  We who live on earth 

look unto You.  We look unto You both at home and outside, as the eyes of a maid are set 

on her mistress. 

Day and night, in the morning and in the evening, I bow to You at the cross.  I praise 

You. To my left and to my right, and at my back and in front of me, I make the sign of 

the cross myself with the cross of Jesus Christ who has resurrected from the dead, and 

has beaten Satan by the power of the cross.  Beat my enemies as well, O Lord, by the 

special power of Your cross.   

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God.  The Six-winged and 

multi-eyed host of angels praise the cross.  The high-powered cherubims do praise the 

Cross - Surafel, who is portrayed as flaming power, also praises the cross.  Michael and 

Gabriel praise the cross. 

Other archangels, Urael, Raphael, Sadakial and Surial and Ananial, praise the cross. The 

ninety-nine hosts of angels praise the cross. The leaders of the hosts praise the cross. The 

four-faced animals that carry the Altar of the Almighty also praise the cross. The four 

evangelists who preach the suffering of God praise the cross.  Priests who are at their seat 

of honor/power praise the cross. Thunder and lightening serve as messengers of the cross.  

Winds and rain fear the cross. Highlands and lowlands bow to the cross.  Snow and fog 

praise the cross. Prophets and apostles trust the cross. The pious and the martyr praise the 

cross.  The old and the children praise the cross.  The Virgin and monks (nuns) praise the 

cross.  Fish and leopard praise the cross. Birds, which are winged to fly in the sky and 

walking desert animals, praise the cross. Those who live on mountains praise the cross.  

The grass and the wood praise the cross. Hills and mountains praise the cross. Children of 

the earth praise the cross.  The living and the non-living, both praise the cross.  All praise 

the cross unceasingly. 
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I believe and cross myself in the name of the Father, the Son and the Holy Spirit.  I chase 

away in the power of the cross my enemies who attack my soul day and night.  In this 

greatest power of Yours, let them be dumb and blind.  Let them lose their power, and find 

their feet fettered until they cry for their fate.  Let their hands wither away and their 

dealings get shattered.  By the power of the cross, I plead unto you my assists – in and 

out, far and near, at home and in the wilderness – my family, and my soul and flesh.  For 

fear I might forget and be forgotten, and I might loosen and be loosened, I trust in the 

power of this cross, today, and forever.  Amen. 

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, One God.  The cross, which is the 

symbol of the Church, is praised in mystery.  The cross is the corner stone of the Church.  

The cross is the symbol and chariot of the four animals.  It is also the rod of angels.  The 

cross is the one with which they bless themselves.  I also raise my hands in the sign of the 

cross.  O, my Lord, clothe me, Your slave, with power, today and Forever.  Amen.  The 

cross is the heavenly bread of life.  The cross is a cup of healing which flows from the 

highest for the meek and the glorified.  The pleasing groom of the Heaven, O Jesus 

Christ, come and make me, your slave, drink from the fountain of Your cross, today and 

Forever.  Amen. 

The cross is light for this darkness.  The cross is light for the whole world.  The cross is 

light for the blind.  O cross, which is available on the land and in the seas, on the hills and 

the mountains, come to me.  Protect my soul and flesh from evil. Let dwell on me all that 

is pleasing.  Remove from me all that is unpleasant to You.  Do not forsake me Your 

slave, from my childhood up to my old age, today and forever.  Amen. 

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit; The Word of power gives His 

words.  Give thanks to God.  His praise is high among Israel.  His power is up to the 

clouds.  God is astounding over His saints.  The God of Israel gives power and strength to 

His people.  Praise be to God.  Praiseworthy is He.  The Highest is He.  All creatures 

praise the cross.  It deserves praise and it is of a high status. 

Human beings and angles praise God.  The cross is a hidden mystery.  The cross is above 

everything else.  It beats enemies.  Guard me like an eye.  Dress me in your wing of 



62 
 

grace.  Guard me like a loved sword.  O, deliver me from my enemy.  Deliver me, O 

cross, from a wicked person.  I yell unto you, O cross.  Listen to me.  Let my yelling 

come, O cross, before you.  Let my soul be ransomed and praise you.  Help me, O cross, 

and do not forsake me.  Have mercy upon me, O cross, lest my enemy traps on me.  Have 

mercy upon me, O cross, for I have relied upon you.  Listen to my prayer, O cross.  Have 

mercy upon me.  Look at me.  Listen to me.  Have mercy upon me.  Remember me, O 

cross, in your mercy.  O, I badly need your face.  Let me tread along your way of truth, O 

cross.  Let my heart encourage me, O cross, to have fear for your name.  My soul 

absolutely praises you, O cross.  Praise be to the Father who has been before the creation.  

Praise be to the Word who is born of the Holy virgin Mary.  Praise be to the Holy Spirit 

who has proceeded from the Father.  I believe until the last breath.  I, Your slave, plead 

unto You day and night in my flesh and soul, today and forever.  Amen. 

Your mysterious name, O Word of God, is called Hidra; Hidrael is clean. The world of 

God is an absolutely fire. The cross is light for the sun. The cross is beauty for the moon. 

The cross is light for the stars. The cross is firmness for the mountains. The cross is the 

power, which forces evil spirits to go refugees. The cross is breadth for the sky. The cross 

is depth for the oceans. These are words from the one on the right side.  

Tzaddi, (the just God), a light begotten of light, is strength for the weak. The cross raises 

the fallen. It brings the far nearer; son/brother, the name of the Lord-Eil, Eil, Eil, is like 

an antelope and an adult man on the mountains and in the house of God.  

The Word of God is strength. We absolutely praise you. O cross, we praise you. And, in 

such a sign, we raise our hands to the East to the West, to the North and to the South. We 

thank our Lord. We offer thanks to You the Father. We take no rest. We ponder also over 

your Beloved Son Jesus Christ, giving thanks to the Father, the son and the Holy spirit- 

One God. Praise be to Him forever. Amen.  

Let it indeed be so for us. Ransom my soul in all respects, so that I praise you. Let your 

judgment help me. The cross is the cure for the sick. The cross is a wood of salutation 

and of prophecy in the sea, in the land, and in the scene of utmost serenity. The cross is a 

rod by which Satan is beaten. The cross is a fountain for the thirsty. The cross is glory 
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and bread for the hungry. The cross is a pearl that illuminates the sea. The cross is shelter 

for the needy. The cross is a hidden pearl. Say’ the cross’ and rely upon it. The cross is 

present high in the heavens and down on earth. The cross is present as a unique, holy 

Word. The cross is the one upon which the Word, Jesus Christ has been praised.  

She who relies upon the cross is fearless. O, the Son of Man who has received this cross, 

let you cleanse me, your servant, so absolutely from any sacrilegious Word, for which my 

brother, went down to the hell. There is a house of fragrance in heaven, so He is praised 

in their heritage. The cross is praised. The Church declares that it is sheltered by the cross 

on her (the Church’s) own accord. Its fruit is so sweet for my throat. I go to Debre Kerbe 

amidst mountains of fragrance. And I discover the unique cross there. Praiseworthy is the 

wonderous cross of the Son of the Father (in heaven). He dwells among His saints for the 

79 Mahlets (praises). He speaks aloud. Those of you, who are burdened, come to me. I 

will give you rest as per your kind. This He says whenever he is extolled as it is put in Ps. 

118.  

Caph, (Omnipotent God), my soul is longing for You. I rely upon Your word. The cross 

is glorified in the heaven and the earth. The cross is praised by the glorified, the 

industrious and the meek. The tongues of all saints and martyrs praise the cross. I get 

peace by the power of the cross. And it is like moisture-laden tree. He has come down 

and beaten death by His death. He praised the Father saying, “The word of the Lord is so 

accomplished.” He has demolished in His cross the wall of darkness, which is the core 

for the house of the angel of Death. 

“Who is the one conflicting with death in the power of fire?” Satan asked. “Who is this 

who has beaten me in His Incarnation?” Hades also cried. Who is He who is an incarnate 

on earth? He is the heavenly Jesus Christ. The Son, who has been crucified and buried a 

deliberation the same as His father’s, has created the heavens. The Word who has set the 

heavens high up like a heap, has been crucified on a wooden cross. The Christ, who has 

decorated the skies with stages, has worn a crown of thorns.  

Heth, Heth, Heth, God who is the fountain of life, is my destiny. The ultimate winner, 

the Holy God, has blessed us in His cross. He has made salvation through His cross. He 
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has chased away darkness with His cross. In His cross, the heavens are pleased. The earth 

is also pleased. Monastic herbs have healing power and are also pleased. Monastic herbs 

have clapped with their branches for such an act of the cross. The cross is an armament. it 

is a sharp sword to be used against an enemy in a time of conflict. I praise it (the cross) 

very highly. I put to the care of the power of the cross not only my persons and animals, 

but also my own flesh and soul.    

Alpha, Omega, which means He who was, is and will be in existence. In His cross he has 

won the world. Human beings, you all have summoned the cross. Listen to my words, O, 

whenever I yell unto You. He opened my ways in my time of challenge. I cried aloud 

unto the cross. It listened to me from its mountain of holiness. I slept thoroughly in a 

place of utmost peace, love and unity. I wake up in the morning. And I raise my hands.  

The cross is praiseworthy in the morning. It is higher than the high ones amidst the holy. 

The cross is praised in the tongues of saints and martyrs. The cross is the glory of my 

soul. And my spirit relies upon its power. For it is blessed, the cross is my power and 

shelter. It is what my life is moved by. I would not be afraid even if mountains are 

shaken. The cross is never shaken even if seashores displace mountains. The cross helps 

me day and night. 

The unity among us has redeemed us due to the cross, wherever the cross is, we beat all. 

We curse demons believing in the name of our Lord Jesus Christ, the son of the living 

god. This we do lest they reign over our soul and flesh. I trust my soul and flesh day and 

night to the care of the Holy Flesh and Blood. I, Your servant, also trust in Your 

esteemed cross, today and forever Amen. The cross is a wood of life. The cross is a wood 

of salvation. The cross is a wine which is never grafted. The cross is a wine of full cup. 

The Lamb of God Milarios, who cleansed the sin of the world, stretched His hands on a 

wooden cross at Keranyo. He was slaughtered to give us blood and water. The cross is a 

covenant of blood. 

The cross is fragrance. It is the cross which is an unfading fragrance. The cross is a 

nurturer. The cross is an inextinguishable light. The cross is a vine flower. The cross is a 

covenant of blood. The cross is a nurturer. The cross is a vine flower. The cross is a 
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pomegranate fruit. The cross is Eden. The cross is a lemon. The cross is a papaya. The 

cross is Eden with an all-purpose fruit. Perfect is the man who carried the cross. And I 

open my mouth declaring that it is Your cross. Amen. Forever, I praise Your name. The 

cross opens my mouth. It blesses all my flesh. Amen. Foreever thanks be to His hallowed 

name.  I support myself with the rod of truth and salvation in which He is. I beat my 

enemies with this power of the cross. So they feel completely embarrassed by this power. 

Let the cross be charisma to me, Your slave, in front of all. Amen. Forever.  

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit. The cross is mercy, peace and 

purity. The cross is mercy and holiness. The cross is a Word. O, come closer on my day. 

Let your world be my heart. My word praises Your cross, O, so you would help me in the 

day when I ask for it, and you ransom me in the day I ask for it and you ransom me as per 

Your word.  

My mouth utters Your word. Your law of truth will give me power in the cross. So it 

redeems me, Your slave.  

O cross, and Tshimalim, give me power and strength. Put all my enemies under me, Your  

slave, in this power of the cross. When the cross was staged in the world, the most high 

was taken captive on it, and He was despised. The despised one was then extoled. The 

others were put to His right and His left. The cross demolished the wall of animosity. It 

demolished the wall of animosity set in the middle.  

The cross liberated mankind. It also made the peasant an evangelist in Heaven. He made 

him His witness in His right. God is instantly praised. The cross has beaten death. The 

cross has lit all the dark. How wondrous and mighty is this! The cross is a covenant to a 

believer. The cross is hope for the hopeless. O Lord, who have existed before existence, I 

praise You. O cross, I bless you in praise. O cross, I praise you in my thanks giving and 

praise. The cross is Efratan. O, Alpha Lord, you are the cross. O Lord, push away those 

who push me. Have the cross as your sword and support. And stand against my enemies. 

Raise your cross and besiege my enemies. O cross, tell my soul that you are her helper. 

This will make those who conspire against me feel ashamed. Let the cross of Christ 

harass them. Let their way be a slippery one. And let it also be a dark one. Let the cross 

of Christ chase my enemies away. The soul relies, upon the power of the cross. And she 
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(my soul) rejoices in the hope of the cross. The cross has been praised. The world has 

been called. And man has been liberated. And Satan has been shackled by the power of 

the cross of Jesus Christ.  

The cross has released blood and water for us - the Akraton cross is the blood of the 

covenant. It is a drink for the thirsty. It is an armament. The cross is the solution in a 

conflict. The cross is life. The cross of Christ is holy. It deserves praise unto the last 

breath of the soul and in it, I Your bondservant trust in You my soul and flesh. Amen. Let 

it indeed be done so to us forever.  

. 3.2.2 MSḤMB  
In the name of the Father, the Son and, the Holy Spirit. The cross of Christ resurrects the 

dead. The cross of Christ is an eternal light. The cross of Christ cleanses the sinful. The 

cross of Christ gives light to the blind. The cross of Christ strengthens the waist of the 

infirm. The cross of Christ supports the needy. The cross of Christ is the stalwart of 

martyrs. The cross of Christ is the firmness of emperors. The cross of Christ is the 

ordination of the clergy. The cross of Christ is the glory of the pious. The cross of Christ 

is the support of the faithful. The cross of Christ is to all who believe in it a fence and 

hall. The cross of Christ is a guide to those who tread in darkness. The cross of Christ is 

hope to the pious. Likewise, the cross of Christ is, to me the servant [of God], a cure for 

my flesh and my soul. Forever. Let it indeed be so to us.  

Help me and deliver me from an awful disease, from Satan, from evil deeds and from the 

hand of a man. Protect me with Your gift, with Your grace and with Your protection. 

Forever. Let it indeed be so to us.  

In the name of the Father, the Son and, the Holy Spirit. One  God.  

To chase away evil spirits, we pray without laziness holding the cross of Christ as a sign, 

holding it in our hands, holding it in our fingers, holding it on our chest, holding it on our 

back, holding it on our head, holding it on our knees, holding it on our shoulder, we call 

its name in all these. It is like a house (an abode) for us. It is like a rest for us. We call on 

it inside and outside, in the forest and in the roads. We carry it.  
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O, my Lord, deliver me lest my enemy wins me. Deliver me lest my enemies will run 

after me. O, deliver me Your servant, lest my enemy will be happy, and my enemies will 

run after me. Forever.  

You are in Heaven. You are on the Earth. You are in the rivers. You are in the fountains. 

You are in the seas. You are in the deserts. You are in life. You are in glory. You are in 

suffering. You are in the mountains. You are in the hills. You are present as a stranger. 

You are in the streets. You are present in conflict. You are present at the entrance. You 

are present at the exit. You are present all the time. You are present every hour. Not to 

please my enemies, O, please guide me in the good way. Guide me, Your servant by the 

power of Your cross. Forever and ever. Let it indeed be so for me.  

The cross guides one’s way. The cross removes darkness. The cross is food to the 

famished. The cross is a fountain for the thirsty. The cross is calm to the turmoiled. The 

cross derails idols. The cross is the anchor to a ship. The cross is cloth to those naked due 

to poverty. The cross is a cover to those who have no family life. The cross is a shelter to 

merchants. The cross is love amidst conflict. The cross is charisma to kings. The cross is 

a lesion to prophets and apostles. The cross is a cure to the sick. The cross is a 

resurrection of the dead. The cross is comfort to the sad. The cross is support to the weak. 

The cross is light to the blind that walk in darkness. The cross is a redeemer to the needy. 

The cross is a guide to the entire world. I, your servant, pray in my flesh and soul in this 

light and sign of the Son of God. Forever. Let it be so for me. 

Deliver me with my wife, my children, my servants, my cows, my goats, my beasts, my 

living and non-living asset, with those who look after my wealth, with my wealth near 

and far, with males and females, with the small and the big, with those who are sheltered 

under my roof. Deliver me from those in the desert or in the street, from being attacked 

by a stone or spear, from an evil way, from a shock, from staggering to fall, from the 

ordered evil in and out, and from the sin to come which shall never overcome me. Deliver 

me from robbery, from the child of death and from any evil. Guide me in Your unique 

name. Feed me. Deliver me from this trap, which they have harboured against me. O 

Lord, as You are my helper, I ask You in my flesh and soul. O my Lord, deliver me from 

the evil which I fear. Deliver me me in Your Beloved son, in Your Holy Spirit, and in 
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Your wooden cross which is an epitomy and force of glory. I, Your servant, pray in Your 

holy name called Dimahel, Dimahel. Let it be so unto us forever and ever.   

O, deliver me from all sorts of ailments. Deliver me from headache, from ailments of the 

eye, teeth, throat, neck, belly, from that which fractures bones, gnaws the teeth, from 

epilepsy, from that which forces me to sacrifice for idols, pushes me to conflict and from 

dysentery. Deliver me always on the first, second, third, fourth, fifth, sixth, seventh, 

eight, ninth and tenth day.  

O Lord, deliver me from times of destruction, my eyes from weeping, my soul from 

dying with a sin, and my tongue from insulting and speeches of transgression. Deliver me 

from idolatry, digging of roots of plants, witchcraft, and from a harasser. Deliver me from 

those who curse, who take the service of witches, and who poison others.  

Deliver me from females who redden their lips, from those who darken their hair and 

whiten their teeth. Deliver me from a man and a woman who curse and commit 

witchcraft or idolatry.  

O Lord, deliver me, Your servant, from this all in times of happiness and sorrow. Deliver 

me always. Forever. Let it indeed be so for me. 

 In the name of the Father,  the Son, and the Holy Spirit, One God. Here is the gate of 

light, prayer of the pure, Virgin Mary, Mother of the Lord. Here is the glorified well of 

water. Let her supplication and prayer, which is mercy for the whole world, be with me, 

her servant forever.   

Hereafter, she stretched out her hands and looked into the Heavens. She absolutely cried 

unto her Beloved Son, Jesus Christ, saying You, Jesus Christ are a true support found to 

the right and to the left, saying You Jesus Christ, are my Beloved and my only Son, You 

Jesus Christ are happiness to the whole world, You, Jesus Christ please the heart, You 

Jesus Christ are a true light to the whole world, You Jesus Christ are cloth to the naked, it 

is You, Jesus Christ who listen to the prayer of all the Gentiles who plead with You, You, 

Jesus Christ, are a blood relation to the redemption of Adam, You Jesus Christ are the 

one who has come from the east for Adam’s salvation. You are the one holding the in 
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light of your right hand a rod on which is a cross of glory. As she says this, Jesus Christ 

comes and meets His Mother Mary who said this unto her Son: As I called Your name 

and Your Father’s, it made me reach here. It took me up to where You are. The Lord 

Jesus said this to her. Have this prayer. Let it be for your security. This is the sign of my 

Gracious Father who has put Him on the throne of Solomon. 

Mary said this to her Beloved Son: Let this prayer chase away any evil spirit. And this 

sign is what my Beloved Son has given to me. Let it unfasten the fettered evil act. Let it 

cleanse in the power of light from the earth to the heavens and from where the sun rises 

to where it sets. 

In the name of the Holy Spirit who is in You, and whose power no one can deter, in the 

power of my Lord and Son, Jesus Christ, I called at Golgotha His name, saying Harapan, 

Harapan, Harapan, …I also called Him by the gate of the sepulcher saying Haraphon, 

Haraphon, Haraphon, I plead with You and your merciful Father who resurrected You 

from the dead. I ask You. I bow to You. Let You send one of the archangels. Let the Holy 

Spirit also descend from the Heavens. Let their cups be filled with happiness and ecstasy, 

descending also from their hands. Let this wine, which is placed in front of Your servant, 

and this also pour into this water. O merciful and unique Lord, Jesus Christ, deliver me. 

And cleanse me. Deliver in Your right me, Your servant, and child of the right side. I 

plead with You. I ask You. Me, Your mother, Mary, bows to You. Together with the 

angles who are filled with power, I bow to You on the obstacle set in front of me. And, I 

call You unique of the unique. I also say the Holy Spirit is unique. Amen. 

Let it be done for me. I plead You. I ask You. I bow to You. O my only Beloved Son, I 

bow so that You send life to the sick. Chase away all evil spirits. Disentangle the trap of 

evil prayed against females and males. I, Your servant sit, sleep and stand on the ground. 

In the power of Christ, let all evil sprits be chased away by this book. He who lives 

forever, who is praised and disguised in the Heaven of angels of light (Tsirha Tsion), has 

sent Michael to His right and Gabriel to His left. And He pleased them. Jesus Christ is in 

their hands. He is also amidst them. Four folds in the earth, another four in the heavens, 

still another four in the jungles, yet another four in the waters and again another four fold 
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in Your light beneath the earth, these many host of demons will fall declaring their own 

flight. 

They retreat from my soul and flesh. Servants are declaring this by themselves. I plead 

You. I ask You. My everlasting Father, I bow to You. You, who at this very time are 

living in the height, let you send my Son Jesus Christ by this very time. When I was on 

the earth, Michael has a sword on his right and Gabriel on his left, and angels and 

archangels have swords. They chase away and knock down all spirits. Ailments, curse, 

and demons will stay away from me, Your servant. They flee away.  

Why do You get into the human kind? By the power of Your only Son, they are chased 

away from me. 

And  “I am Jesus Christ, pente/kerion, who has descended from the heavens; I have as 

well forced you out of the human kind; I chased you away,” He will tell them. Evil spirits 

and demons, You also leave out of the flesh and soul of this servant just on this day and 

night. The earth will be cleansed as God has cleansed Adam whom He has created in His 

own image. O son, I plead You. I, Virgin Mary who mothered the Heavenly King, pleads 

with You. This water is not just water. It is a prayer epitomizing His power and flesh, 

which cleanses all. It is salvation to any one who drinks and is washed in it. Amen. Let it 

indeed be done so for me.  

I again say Holy, Holy, Holy. Jesus Christ who is the true Son of the Father, and who 

cleanses the sin of the world, is symbolized by the evangelists (Mathew, Mark, Luke and 

John). Let the Holy Spirit come up on the Tabot (Ark) of the covenant and hence on the 

glorified Flesh. Let the weakness on my side also be cleansed. As the Lord has cleansed 

Adam and Eve, so are the Tabot and the Flesh on it. I plead with You. I ask You. 

O Beloved Son, I, Your Mother Mary, bow to You. Bless Your servant for the sake of my 

womb, which carried You for nine months, of my breasts, which nurtured You, and my 

hands, which handled You. Bless his house, bless his children, bless his money, bless his 

animals, bless what he eats, bless his robe, bless his head, bless what he sets his foot on, 

bless whatever is in his hand and bless his crops and animals. O, Beloved Son Jesus 

Christ, You are one with Your merciful Father now as well. You are also one with the 

Holy Spirit, the savior. Let Your unity be with Your servant as well. Help him who has 
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done all this. Redeem his protector give mercy to him who has asked for it. Deliver the 

thanksgiver from evil.  

Deliver him in his property, in his going out, and in his coming back. Go out with him 

and be there with his engagement. Go with him wherever he goes. Stand with him 

wherever he stands. Be with him in what he believes in. Guide the way. Write off the sins 

of me, Your servant who has spoken with him.  

In these names of You, Ayo, Ayo, Ayo, Dakie, Dakie, Dakie, forever,Amen. Let it be 

upon me Your servant.  

You are my power and shelter in both the day and the night. Live with me. And You are 

always living with me. He never forsakes me.  

You descended from the heavens, stayed in Mary’s womb, have been mothered by her 

and fed by her breasts, and You have grown gradually. Remember this and that, and 

delete the sin of me, Your servant.  

O, remember Your being revealed to the world. Remember your naked revelation by the 

sea to be baptized by St. John. Remember Your exhaustion due to Your being tempted in 

by the devil. Remember the offer of Your Flesh and Blood to Your disciples on this night 

of Your arrest. Remember Your being arrested by the followers of the chief priest. 

Remember Your being slapped in the front of Pilate, your being insulted by the Jews, 

remember all these my sake Your servant and write off my sins.  

You have been hit by a cane, have worn a crown of thorns on the cross, have been nailed 

with nails onto the cross, offered a drink mingled with bile, pierced at Your waist by a 

spear, have given Your life, were fastened in a cloth, placed in a grave, have risen from 

among the dead, revealed Yourself to Your disciples, ascended to Heaven and have sat to 

the right of your Father. O, my Lord and Beloved, remember this for me Your servant 

together with my kind people.     

Remember me, your slave, with Your blessed and pious children. Blessed me with the 

heritage of saints. For the sake of Your fathers-Abrham, Issac and Jacob, do not detach 

Yourself from me because of my sin. For the sake of Moses, Your servant, for the sake of 

David, Your believer, for the sake of Your prophets, for the sake of the pious and the 
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martyrs, for the sake of the holy Church, for the sake of Your Appostles, for the sake of 

Your two sabbaths, and above all, for the sake of our lady Mary who is the cleanest of the 

clean, for the sake of Your wooden cross which has ransomed the faithful, for the sake of 

Your blood and flesh which has been offered to the sinful, have mercy on me Your 

servant by the time of condemnation and judgment. Indeed let it be so on us forever.  

 

O our lady Mary, I plead you for the sake of your beloved Son. A sword and a spear have 

harassed your beloved son. I plead you for this, O my lady Mary. Your beloved son has 

been chained out of grudge and was taken to the house of the chief priest. O my Lady 

Mary, I plead you for this. O my Lady Mary, I plead you for you beloved son’s standing 

at the podium of judgment. O my Lady Mary, I plead you for your son has been 

sentenced to death. O my Lady Mary, I plead you for the nakedness of your beloved son. 

O my lady Mary, I plead you for your beloved son has been whipped. O my lady Mary, I 

plead you for your beloved Son has been put in the hands of those who crucified Him. O 

my Lady Mary, I plead you for your Beloved son has worn a red carpet. O my Lady 

Mary, I plead you for your beloved son has worn a crown of thorns. O my Lady Mary, I 

plead you for your beloved Son has gone to the site where they will crucify Him. O my 

Lady Mary, I plead you for your beloved Son has carried the cross on which they crucify 

Him. O my Lady Mary, I plead with you for your Son has arrived at the spot where they 

crucify Him. I plead you, O my Lady Mary, in the name of your Son who has been 

crucified amidst the two robbers. I plead you, O my Lady Mary, in the name of your Son 

whose hands and feet are nailed. I plead you, O My Lady Mary, in the name of your Son 

whose hands and feet are nailed. I plead you, O My Lady Mary, in the name of your Son 

upon whom they mocked at with the pretentious worship they appeared to offer Him in 

their fake bowing to his cross saying, “Let Him destroy your enemies”. I plead you, O 

My Lady Mary, for your Son has been slapped. I plead you, O My Lady Mary, in the 

name of your Son whom they, having covered his face /blind folded Him/, asked to sort 

out for Himself as to who was beating Him. I plead you, O our Lady Mary, in the name 

of your Son up on whom they spat their dirty /Unholy/ saliva. I plead you, O our Lady 

Mary, in the name of your Son who was kicked at by a cane on His skull.  
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In the name of the Father, of the Son,  of the Holy Spirit, One God. 

I pray unto the Mother of Light, to our Mother Mary, with absolute confession of my sin 

in conssence and with trust and loyalty in my heart and conscience. Let her pleading and 

grace be on me her servant. Forever. Amen. Indeed, let it be so for us all. 

I pray for both my flesh and my soul in your hand for I am so afraid. And, I have called 

your name. O my Lady, I need salvation from you. Behold, I am in the trap of death. You 

have the authority to unfasten me form the tempest of sin. Need is disturbing me. A spear 

of destruction has attacked me. It has pierced, in to me. O my Lady, caress me with your 

sweet fragrance. My force is weakened. My bones are also disturbed. My heart is like a 

fat melting amidst my belly. Here after, my sickness has grown worse. I am completely 

bed-ridden. And, my day of being bed-ridden is indeed awesome. This is a day on which 

crying and shouting reign and the work of man is revealed. On this day, a father could not 

ransom his child and a mother does not listen to the yelling of her daughter. Having heard 

of this, I am shocked. I crawled on my mental knees. And, I have come to you. I have 

fallen at your feet. O my Lady Mary, I pray unto you. I have entrusted my flesh and soul 

in your hands. Let your prayer reign on me your servant. O My Lady, Stand up to ransom 

the soul of me your servant. Forever. Amen. Let it indeed be so for us all. 

O my Lady, Stand up also for the sake of my parents (my father and my mother). Stand 

up for the sake of my father and mother who have nurtured me spiritually and ethically be 

offering the life-giving education. Stand up, O My Lady, for the sake of all Christians. 

Stand up, O My Lady, for the sake of the sinful and transgressors. Stand up, O My Lady, 

to plead for whatever you wish to as per the words of your son. Stand up as per His word 

in Bethlehem to do whatever you ask Him to. O Mother, help my soul as that is my wish 

and preference. I plead unto you. O mother, do not despise me because of my wound. 

Overcome my darkness by your light. O my lady cleanses the impoverishment in my 

soul. As you have quenched the thirst of a bitch, do the same for me your servant. Help 

me drink from the grace of your son. O my Lady, to be saved, I need alms from you. A 

needy person looks for alms. A thirsty one looks for a fountain. A hungry one looks for 

bread. A sick man aspires for healing. O my Lady, a transgressor aspires for absolution. 

In both my flesh and my soul, I am in problem. I am sick. Even if I see the doctors, O my 

lady Mary, they cannot heal my flesh and my soul.  
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How many times shall I declare my sickness? How many times should I show my 

wound? All waters of the heavens and, the earth,  if put together, they cannot cleanse me. 

But you can, O My Lady Mary, through a droplet of your mercy cleanse my dilapidation 

and heal my wound. I frequent coming before you, O my Lady, to have my soul and my 

flesh blessed. Listen, O my Lady, to the yelling of my mind. Behold, a wild beast has 

wounded my flesh. Rise and come, O my lady, and do not stand aloof from ransoming 

my soul. Behold, O my Lady, my enemy has set a spear to poison and kill me. To whom 

could I resort? To whom could I retreat? Could I fly with birds or with my enemies?  

These all are, O my mother, of with my enemies? These are all are, O my mother, of no 

use to me. To whom could I scream? Who would, O my lady listen to what I say? I am so 

afraid. Yet, you have remembered me. You liked to ransom me. No one is to pierce me 

with a spear of fire. Let is pierce deep in to the belly of Satan. Let it take him deep down 

the Hell. And let it destroy him in there. But let you, O my Lady; heal me in your wisdom 

from my wound by the beast. 

Raise from among the dead, O my lady, to give life to the ones killed by the enemy, 

Devil. I your servant, Plead you in my flesh and my soul, O my lady, so you embrace the 

sad ones. I plead you, O my lady, for you are a cause for the redemption of the whole 

world. I plead you, O my Lady, for you are a hope to all Christians. All tongues do, O my 

lady, yell unto you. Thanks to the prayer of your father and the breasts of your mother, O 

my lady, a flaming fire and an awe-inspiring king who has written of the sin of Adam, 

has been restricted in your womb. Keep me, O my lady, away from the chitchat of the 

lazy so I am saved from the traps of Satan. Put my sins and transgression away from me 

to the extent that the distance between my sin and me equals the one between sunrise and 

sunset. My sin outweighs the heavens and the earth. My transgression and sin 

outnumbers the creation.  

Give me wisdom and heart today and forever, O my Lady, O my lady, by the grace of 

your Beloved son. Give me security. Since wisdom of the hear has been concealed from 

me, I transgressed like a drunk person who staggers and forgets things. Do not bring me 

back to my sin as thought I am bloodthirsty. Bring me, O my mother, back to you. Again, 

bring me back, O my mother from death to life from darkness to light and from 
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destruction to construction. Fill me in your salvation with utmost ecstasy. I have heard 

good news about you. You and your son shall favour anyone who pleads unto you. How 

tremendous is the number of the sick, the blind, the lame and the deaf whom you have 

healed!! 

Your prayer comforts many others who have been healed. How tremendous are the 

sinful, the impoverished, the unclean, the clean and the blessed that are comforted by 

your prayer. Delete the letter of condemnation of me your sinful servant just like those 

whose sins are forgiven. Forever. Amen. Let it be done for us.  

I rely on you, O Mary, for I have no father, mother, sister or children be it in heaven or 

the earth. You are my absolute hope. It is you who allows things to happen. It is you who 

knows what is to happen. I am afraid of nothing for I have you, virgin marry, as my 

support in the earth and the heavens. I rely up on you, O Mary, very noticeably. You are 

my promotion. You are my heritage. You are my relation. You are all I have in my time 

of neediness. I am not disturbed be it in the heaven or the earth. I rely up on you, O my 

lady, before I join an assembly you are my hope. You are my closest friend. You are my 

helper. In a gratitude I cannot say out fully, I hell unto you. I cry like a baby who is 

denied of being breast-fed. O my lady, I completely rely upon you. You are my mother. 

You are my father. You are my wealth. You are my abode. I have no one else other than 

you where I could be sheltered or harbored.  

I rely up on you both when I am alive and after that. You are my gold. You are my silver. 

You are my beloved. My nake is, O my lady, traped by your rope of love. I have no 

comforting mother other than you. I rely up on you, o Virgin Mary. When I feel sad, you 

are my food. You are my clothing you are my support stick. A person who always travels 

unto you will never be in problem be it in the heavens or the earth. I rely up on you, O 

Virgin Mary. You are my health. You are my healing. You are my wealth. you are my 

confidant. Through my years may be dwindling as I try to please more of my flesh, you 

are my confidant. I have not come back naked though; I your servant have been to a place 

far off. I have, o virgin marry, made you completely for my sake. You are my food. You 

are my money (Birr). You are my gold. I always believe that I will cross the sea and the 
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depth, the tempest, the escarpment relying upon the Virgin Mary. You are my bridge. 

You are my grace. You are my lodging. You are my place of rest. Your water of love can 

even if he is dirtened, cleanse mankind. I immensely rely upon you, o Virgin Mary. You 

are my happiness. You are my shelter. You are my lunch. Your love has inseparably 

become my own body part. I rely up on you, o Virgin, with no falsity at all. Your love is 

my guardian. Your love is my death. Your love is my serenity.  

In all my years, o Virgin, I trust that my witness is God the highest. Your love is far-

sight. Your love is death. Your love is a prize. Your love is a crown. Do not leave me 

guard me, O my Lady, day and night. Travel with me where I go pass your night where I 

pass mine. You are the feeder of all Souls, O Virgin, and you are the food for every one 

who feeds you. 

 

Challenges will not over come one who relies upon you. Hunger and frost are forgotten 

thanks to tour prayer Praise be to you, O Mary for you are the pride of the Father (in the 

heaven). Praise be to you, O Virgin for you are the impeccable hall of the holy Spirit. 

Gold and Silver are only temporary. I love you more than I love all females. 

3.2.3 MSḤMC 
In the name the Father, the Son, the Holy Spirit One God;  This is the Ḥaṣurä Mäsqäl 

(Fence of the cross) which the prophet Jeremiah has inscribed on stones at the basement 

of the nine mountains, and is the one by which the demons are fettered due to the death of 

the Lord. I, your bondservant, trust that I shall be saved by these names called Tseqa, 

Seqa, the king of Adonay and Iya‘əd. The fire in which people have been harboured, the 

Paraclete, has also become my fence and hall. As you have guarded the trees of the 

Garden of Eden, Seraphim and Cherubim, do also ransom me your slave. Deliver me, 

Your bondservant. Deliver me, Your servant as You have delivered Your bondservant, 

Elijah, from Queen Elizabael. As you have delivered Susannah from the hands of  

Rebenat of Jews, deliver me Your servant as well. As You have delivered Daniel from 

hungry lions, do also deliver me, Your slave. As You have delivered Anania, Azaria and 

Misael from the flaming fire, do also deliver me, your slave. I plead with you to save all 

those who are with me in the flesh and soul, my people and my livestock. I plead unto the 

kindest dove, the Holy Virgin Mary, from whom the Christ is born. I, your servant, plead 
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with You on the breadth of the heavens and of the earth, in the depth of the seas, and in 

my soul and my flesh. Give rest to my soul and my flesh at the sun, the moon, the stars, 

the light of which reigns to the right and left of God. 

In the name the Father, the Son, and the Holy Spirit; Supporting myself on the four 

heavens which extend over and under, and to the left and to the right, I, Your bondservant 

plead with You. I leave having assigned my male and female servants, my children, my 

persons, my sword and my spear. 

In her name whom the angels extol high up in the Heavenly Jerusalem, I excommunicate 

you all, persons or animals, whose hair is darkened, whose tongues is reddened, whose 

words are sweet, whose deliberations are evil, who speak falsely, and who lure to you in 

your eyes and hearts. I force you to sear by the seal of Queen Hellenna all masters by the 

feet who have readied your feet to run and have sharpened your tongues as a sword to tell 

lies. I force you to swear so you will have no power to do evil upon me whether 

themselves by reads, those who hurry from one country to another, wild lions, wolves, 

hyenas, they will never find my soul and my flesh, even if they run for it day and night, 

and mornings and evenings. In these mysterious names of the Lord called Telahor, 

Abyater, Eyadaq, in the name of the Baptism of our Lord Jesus Christ, in the names of 

Isaiah, Moqiater, Abrokid, Kusa, Biyabid, Sifuhan, and of the saints Amyanos, Abyar, 

Aqbyar, Abyaq, Yader, Barbael, in all these names, I have absolutely condemned evil 

spirits so they do not approach Your servant. Deliver and save him fencing him off by the 

cross and by Your names. Forever. Amen. 

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit; I plead in the name of the 

Heavenly King. I also plead in the names of the Heavenly angels, Michael, Gebriel, 

Seraphim and Cherubim. I also plead in the name of the holy fathers who live in the veil 

of the Father, the Word and the Holy Spirit, and of the angles; I plead in the name of 

Mary, the mother of Christ, and of Mary of Magdalene. Forever. Amen. 

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit. I condemn you, O Satan.  All of 

you,  the wild animals, the condemned angels, and the idols, away with your thoughts. Be 

they males, be they females, be they children, and migrate from those who have carried 
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/worn/ this scripture in the name of Jesus Christ. In the name of the Elohey, the Tseba’ot, 

the Omnipotent Lord who shall be praised in His essence, who exists at the mountains 

and in the Heavens, let the evil spirits migrate from the children of Adam lest they attack 

people and their leaders. 

In the name of the Omnipotent God, anybody who carries this scripture will never be 

attacked by ailments and diseases. In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, 

one God, praise is due to Him before the creation and forever. Let it indeed be so to us. 

Amen. 

In the name the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God Christ; O my Lord, help 

and deliver me. Deliver me, Your servant, from all sorts of hardships. 

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God. Anyone who copies this 

prayer scripture will in the name of the omnipotent God, chase away diseases and 

ailments, and my enemy Satan. Protect Your slave/servant/ by the power of God and all 

His works, from all diseases and sickness. 

Protect, O Lord, all the property in my Soul and my flesh, Your servant. Deliver Your 

servant from the unclean. Deliver him so that those who are under his feet do not oppose 

him. As you have delivered Manasseh for the sake of his work, deliver me, Your servant, 

from snow, frost and locusts. O God, as You have delivered Manasseh along with his 

mother from being a victim of war and from sickness, do also deliver me, Your servant. 

In the name of God, I plead in my soul and flesh against a magician who approaches to 

steal. I plead unto You in your mysterious names - Seqa, ṣeqa, Beqa, Mugya, Iael, 

Adnael, Adonay, Abiater, Aqbiader and Paraclete, hence you protect my assets. I plead in 

my soul and flesh in the name of the Omnipotent God, in His names known and unknown 

to be saved from sickness and diseases and to protect my soul and flesh from those who 

go against others. Those who stand against others cannot stand against Your servant, my 

property, and me. Forever. Let it indeed be so for me. Amen. As the Father, the Son and 

the Holy Spirit, one God, has condemned the demons, I do condemn the demons in the 
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name of the Trinity, in the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God. I 

condemn Satan in the name of Jesus Christ, the Son of God. 

In the name the Father, the Son and of the Holy Spirit, One God, we condemn you, Satan, 

in God who has dwelled in the prophecy of the prophets and the preaching of the apostles 

to teach them the due wisdom in this world hence the demons are condemned throughout 

the world. He assembled and taught the 318 scholars hence the only faith flourishes in 

this world. Forever. Amen. Let it indeed be so for us. As the four evangelists have 

witnessed in unison, the Holy Spirit has descended in person unto Him in the likeness of 

a dove, and the Father has declared that it is Him, Jesus the Word, who is His Beloved 

Son and Whom He has sent to the realization of the Incarnation. Thereafter, He has 

beaten Satan who has tempted Him. I condemn you, O Satan, in the Word that He has 

uttered to the apostles. I condemn you, O Satan, in the name of the priests Moses and 

Aaron for whose sake God has refrained from destroying the earth. I condemn you all, O 

demons, as is commanded by God in the Laws. 

I condemn you, O Satan, in the name of Jesus Christ the Nazarene, who has ransomed 

His nations. I condemn you O Satan, in the name of Samuel, who trusted his calling as a 

prophet of God. I condemn you in the words of David who has been the chosen one from 

among his brothers. I condemn Satan in the name of his (David’s) son, Solomon, who 

ruled over the evil spirits, and also built the synagogue of God, and in the names of all the 

holy prophets who have lived up to God’s will: Jeremiah, Hosea, Zechariah, the three 

young men (Anania, Azaria and Misael), Zecharias the priest, John the Baptist and in that 

of the Holy Trinity. I condemn you, O Satan, in the names of the bishops of the church, 

priests, deacons, the choir, saints, the numberless, Urael, Raphael, Agaton, by the 

mysterious name of God known as Dimahael, Anettaer, Abjataer and in the name of the 

Father, the Son and the Holy Spirit. 

O Satan, who has trampled on and trivialized Bartholemew, I, the bondservant of the 

Living God, condemn you in the name of the Father, the Son, the Holy Spirit, i.e., in the 

name of the divinely unique Trinity. By means of the way which counteracts the tempting 

instruments of Satan, O God, I, Your servant, condemn the evil spirits, hence they 
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migrate away from me; let no disease come to the person who holds this scripture and 

prays in the name of the cross of Jesus Christ. Anyone who holds this scripture is healed 

both in his flesh and soul. 

I condemn you, O Satan, who come under the guise of the day, the night, the morning, 

the evening, the sea, the river, the lightening, the hill, the street, happiness, sorrow 

mourning, glory, lack, laughter, mockery, the highland, the lowland, sin, chest burn, 

hiccup, hunger, overeating, shock, laziness, nakedness, bathing, anger, idolatory, 

condemnation, sorcery, dream, stinginess, the east, the west, the north, the south, the 

disease that causes shivering, the mid-day demon, and others. 

I force you to swear and condemn you, evil spirits, hence you migrate. Let evil spirits 

migrate away from the feet, hands and hair of Your servant. O my Lord Jesus Christ, 

absolutely deliver me in my flesh and soul, Your servant, from ailments of the ribs, head, 

heart, feet, mouth, nose, tongue, bones, flesh, intestine, and from a diarrhea or wound 

which triggers shiver. 

I condemn and force you to swear, O demons, in the name of God who has created the 

earth and the heavens and all other creatures, and in Jesus Christ who has been crucified 

for our sake, resurrected from among the dead and has broken the Gates of Hell.  

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, in that of the 99 hosts of angels, 

in the association of such holy angels, martyrs, Mary who is the kindest dove, and of the 

abode of freedom called the Heavenly Jerusalem and in His name called God, I condemn 

you, O Satan, and your association, which could be open or secret, forcing the expecting 

mother to abort in blood prematurely, hence you do not approach me in my flesh and 

soul. Anyone who drinks or sprinkles the holy water copied and prayed with it, will be 

delivered from all sorts of evil. No wicked thing will reign over him. I force you to swear, 

O demons, hence you do not approach the person who carries or wears this scripture. 

Protect him absolutely, O Lord, hence he remains alive. Let Your grace guard him in all 

his wants. Give your servant the cure in the flesh and the soul. Forever. Amen. 
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O Father, Son and Holy Spirit, who dwell on the cherubim and Seraphim with the praise 

granted to You, filling the heavens and the earth, let You protect me, Your servant, from 

the magic one could not dispel. Anyone who carries in faith this scripture of the cross 

will, though weak he is, be protected from sorcery. The cross is impoverishment for those 

who do not believe in it and it is a sword of salvation for those who believe in it. It is also 

a support in one’s way. The cross is calmness for the sea and ships. The cross is help and 

salvation for me, the lazy servant. O Holy Spirit, who has proceeded from the Father, do 

protect my house and my children who live as per your power and will. Forever. Amen. 

The cross, which is the guide for the blind, support for the weak, and light for those living 

in darkness, is indeed above everything. 

The cross is a fence and wall. The cross is glory for Christians. The cross is hope for the 

Church. The cross is one which forces the enemy to bow down. The cross is preaching 

for the prophets, support for apostles and power for martyrs. The cross, which has beaten 

Satan, is power for those shaken in the desert, fountain for the thirsty, cloth for the naked, 

food for the hungry, wealth for kings, and penance for transgressors. 

The cross is a permanent asset of the orphaned. The cross is the helper of the one in need. 

Have mercy upon Your servant as he remembers You carrying on his shoulder the sign of 

this cross, which is a firm wall and fence. I entrust unto You both my soul and my flesh. 

Wherever I am, I entrust unto You my children along with my assets. I entrust unto you 

everything that is in my hand. Forever. Amen. 

I stand up having crossed myself in the name of the name of the Father, the Son and the 

Holy Spirit. I am supported by three names called Father, Son and Holy Spirit. I stand up 

even if I fall down. God will be my light even if I am in the dark. I believe in what I say. I 

depend on the one, holy cross. The cross is my power and shelter. The cross is his shelter 

who lives by the help of God and His cross. 

A melos, a shocking sword of fire, a sword which excels all swords, will be sent by the 

host of angels. It disbands the host of the demons. It also disbands the foes of mine, who 

is Your servant. The cross is glorified. It is light for the blind. The cross is the cure for the 

world. He who has revealed Himself on the cross has illuminated on the latter. 
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The cross is the front and back of the church. The cross is the fence and wall of the 

church. The cross is the supporting sword of the church. The cross is for the church what 

the prophets have prophecied, and the apostles have preached. The cross is the crown of 

the martyrs. 

The cross is the helper of those in need. The cross is the one by which the pious turn out 

victorious. The cross is power and firmness of the weak. The cross is tongue for the 

dumb. The cross is ear for the deaf. The cross is trust for the pious. The cross is light for 

the blind. The cross is the one to which the faithful in the heavens and the earth bow. The 

cross is a stick of life and cure. The cross is the chaser of the demons. 

The cross is the converter of the godless. The cross is food for the hungry and fountain 

for the thirsty. The cross is cloth for the naked and glory for the needy. The cross is 

penance for transgressors. 

The cross is a cause of refugee for the Jews, glory and highness for Christians. The cross 

is a father for adopted children. The cross is the helper of those in dire need. The cross is 

a rod which beats Satan. As you have beaten in your power and firmness the horns of 

Satan, O cross, do also beat the enemies of your servant. 

I condemn by the fence of your cross hence wild beasts and evil-minded persons would 

not approach my people and my asset. I have fenced the latter by the cross and have 

sealed them by the seal of the Father, the Son and the Holy Spirit. Forever. Amen. Praise 

be to the cross in the name of the Father, the Son and the Holy Spirit. Forever. Amen. 

Halleluya, Halleluya, I preach that the power of the cross is faith and life. The cross is my 

cure. The cross is my light. Halleluya. The cross is my hope. Halleluya. The cross is my 

helper. Halleluya. The cross is my charisma. Halleluya. The cross is my wealth and wish. 

Halleluya. I, Your servant, plead in these names of the nails of Your cross which are 

called Sador, Alador, Danat, Adeira and Rodas. 

The cross is wealth for the needy and hope for the hopeless.  The cross is ecstasy for the 

grieved. Halleluya, O Lord, have mercy upon me.  As you have embraced me in peace, O 

Lord, protect me as one protects the pupil of his eyes.  Harbour me in your wing of grace.  
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I have sheltered myself under His shadow.  Sweet is his fruit for my throat, and so is it 

for all who move as per the commandments of God. 

Heth, /God is a living one/, God has His own time to do His works .  This Haṣurä Mäsqäl 

has been there both before and after the creation of the world. Halleluya. 

Vau, let Your mercy come to me. Halleluya.  

Zain, Remember the word of the covenant, which You have given to Your servant.  I 

hope in your heavenly mercy. Halleluya.  

Tau, (Let my supplication come before you). Your hand has become pleasure to me, 

Your servant. Halleluya.  The cross is the resurrection of the dead.  The cross is support 

for those who are stumbling.  The cross is the pride of Christians.  Halleluya.  

Beth The cross supports adults to abstain from sin. Halleluya.  

Gimel  Fill me,  Your servant, in ecstasy with Your cross. Halleluya.  

Daleth  My soul has come hoping in You. Halleluya.  

The cross is support for the lame.  The Cross is guide for those in the wrong track.  The 

cross is ransom for those in captivity. Halleluya.  

Heth, Instruct me in the way of Your commandment. Halleluya. 

Teth,  You have, as per Your Grace, done good to your servant. Halleluya. 

Caph,  My soul has crossed amidst your redemption. Halleluya. 

The cross is the prophecy of prophets. The cross is the sermon for the apostles.  And it is 

the creed for scholars.  Halleluya. 

Aleph,  My sword is sharp against the unclean. Halleluya.  

Jod,  It is Immanuel who has been preached by the tongue of Gebriel.  Halleluya.  

Nun,  He (Immanuel) is the light of my feet. “Behold, here is the Lamb of God who 

cleanses the sin of the world’’ John the Baptist declared.  Hence, do cleanse the sin of 

Your servant from my soul and flesh.  The cross is the reward for the pious.  It is also the 

guide for the perfect.  The cross is support for the lame.  Halleluya. 

Lamed, Deliver me from the hand of any enemy that may crop up. 

Mem, Your word is sweet for me.  It rather charms me compared to this world. 

Halleluya. 

Samech,  Be my Helper. Halleluya. 
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O cross, in it, I trust, in it, I get stronger; in it, I illuminate. Halleluya.  Let it be for me a 

chaser of the power of darkness. The cross is the antidotal herb against the original sin. 

Halleluya. 

Caph,  The countless unceasingly praise you. Halleluya. 

Resh,  He is the perfect cure. Halleluya. 

Schin,  He is the springboard and light for the pious. Halleluya.  

Holy Trinity, I praise You.  O King, I praise You.  I condemn the devil. 

I plead in the name of the Father, the Son, and the Holy spirit, one God, and in the names 

called Sador, Alador, Danat, Adiera and Rodas, hence you evil ones do not approach my 

soul and my flesh, my persons, and my animals.  Forever.  Amen. 

O Lord, who does Your work from the heavens, we have raised our eyes in prayer unto 

You in the names of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God.  We look at you on 

this earth, O cross, just like slaves and servants who set their eyes on their masters. We 

look at you, O cross, as a maid does to her mistress.  Inside and outside, day and night, 

we bow to you.  We submit to you, O cross, at dawn and in the evening. 

On my left and on my right, on my front and on my back, I crossed myself with my 

wooden cross by the power of Jesus Christ, who has resurrected from among the dead on 

the third day of His burial.  I beat my enemies by the power of the cross, which has 

beaten Satan.  I, Your servant, beat the demons by the cross, which is holy and revered.  

Forever. Amen. 

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God, the multi-eyed and six-

winged host of angels praises the cross.  The mighty cherubim praise the cross. The 

Seraphims are a sharpened flame.  Michael and Gebriel praise the cross.  The Seraphims 

and the cherubim also praise the cross. Raphael, Sedakial, Selatial and Ananial all these 

archangels praise the cross.  The ninety-nine hosts of angels praise the cross.  Angels and 

heavenly powers praise the cross.  The four beasts who carry the altar of God praise the 

cross.  The four evangelists, who teach praise the cross. Priests who sit on the chairs of 

the earth praise the cross. Altars praise the cross.  Lightening and thunder obey the cross.  

Dew and sprouts defer to the cross. 
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Highlands and lowlands obey the cross.  Prophets and apostles kiss the cross.  Children 

and elders praise the cross in the words of martyrs and the pious.  Men, women, and even 

tigers praise the cross.  Animals in forests and birds in the sky praise the cross.  The 

winged which fly and those which walk on foot praise the cross. The terrestrials, the 

aquatic and those on mountains praise the cross.  Woods, seas and plants praise the cross.  

Hills and mountains praise the cross.  The basement of the earth praises the cross.  All 

those granted with souls and the faculty of speech praises the cross unceasingly and 

always. 

I trust in and rely upon the Father, the Son and the Holy Spirit.  I chase away my enemies 

by the power of the cross.  Those who hate me day and night in my soul and my flesh let 

them be fettered by the power of these names of yours.  Let their tongues and eyes get 

weakened.  Let their feet be shackled.  In your mighty names called Eilohey, Eilohey, 

Eilmas, Immanuel, let their deliberations end up in a fiasco to the extent that they say 

woo to themselves.  Let their hands be fettered. 

I plead in this power of yours, O cross; hence I do not forget my soul and my flesh, my 

money, my wealth and all I own near and far, at home and in the jungle, inside and 

outside. I plead in this power of the cross hence it releases me and whatever is mine of 

bondage.  Forever. Amen. 

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, One God, Amen. The cross 

praises the Church in mystery. The cross is the cornerstone of the Church.  The cross is 

the chariot of the four beasts.  The cross is the rod and charismatic vestry of angels.  The 

cross is also a logo on such a vestry.  I accordingly raise my hands unto You by the sign 

of the cross.  O  Lord, clothe me, Your servant, with the power of the cross.  Forever. 

Amen. 

The cross is thanksgiving for the earthly and the heavenly, a cup of life for the great and 

of salvation for the thirsty, and is an absolute ecstasy which has sprung from the fountain 

of life.  O Jesus Christ, do give me, Your servant, the fountain of the cross.  The cross is 

light for the entire world in darkness.  And so is it for the blind. Come to me, O power of 

the cross.  O cross that dwells in the heavens and the earth, by the mountains and the 

hills, in the seas and the lands, protect my soul and my flesh from anything evil.  Dwell 
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on me.  As I approach you do not for sake me because of my triviality.  Guard me, your 

servant, head to toe. Forever. Amen. 

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God. Behold, here is the word 

of the Most High. Give thanks to God.  Great is the praise granted to Him from Israel.  

His might extends high up to the clouds. Wonderous is God upon His saints.  He, God, 

the Lord of Israel, gives power and strength to His people. And He is duly praised.  

Angels praise God. The cross is a profound mystery of the Lord. The cross stands against 

any enemy.  Protect me like one protects the pupil of his eyes. Embrace me in your wing 

of grace.  You have guarded me against my enemy like a dependable sword.  Ransom me 

by Your right hand.  Deliver me from an evil person.  I have yelled unto you, O cross.  

Heed my yelling, O cross.  Let my supplication come before you.  My body has looked 

for you hence my soul is ransomed.  Be my helper. Do not forsake me.  Have mercy upon 

me.  Deliver me from the evil person who is my enemy. Have mercy on me for I have 

hoped in you.  Listen to my prayer.  Look towards me and ransom me. I long for your 

face.  Guide me in the track of your commandment.  Instruct me hence I walk in your 

justice.  My soul praises you in reverence of your name hence I get ecstasy in your 

justice. Halleluya. Halleluya to the Father Who was before the creation of the world.  

Halle Luya to the Son who has been born of the Holy Virgin, and has been resurrected.  

Halleluya to the Holy Spirit Who has proceeded from the Father.  

I, Your servant, entrust my soul and my flesh until the last breath of life.  The Word of 

God is a glowing fire.  O cross, your word is rather glowing.  It has beaten death.  It is the 

light of the sun.  It is the complexion of the moon.  It is the light of the sun and the stars.  

It has chased away the mountains.  It is the breadth of the sky and the depth of the 

oceans.  It is the faith of the ransomed ring leader. 

Dadie, Tsadiq It is light begotten of light.  This cross is resurrection for the dead and the 

fallen ones.  It is the means by which those far off come closer. 

Eli, Eli, Immanuel, the calf of a Walia Ibex heifer, resembles my brother.  He is like an 

antelope on Mount Bethel.  The Word of God is power.  We thank you so completely. 

This cross has taken hold of our hands.  We are always praising You the Father, be it in 
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the east, west, north or south, we praise You in our hearts in gratitude of Jesus Christ, 

Your Beloved Son Who has come as the token of your kingdom. Praise be to the Father, 

the Son and the Holy Spirit, one God.   Forever. Amen.  

 

I always plead unto You hence my soul and my flesh is redeemed in Your hand.  Let your 

judgment favor me.  The cross is cure for the sick. 

3.2.4 MSḤMD  

Monday፤In the Name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God. This is the 

Ḥaṣ

 

urä Mäsqäl (Fence of the cross), a prayer scripture which the prophet Jermiah has 

written on the one ark or ship, and by the name of which death has been beaten and 

demons have run away.  

In this mysterious name of Yours called Deiqa, guard Woldä ṣ

 

adəq, me, Your servant, 

with the fence of the cross like you did Naod king of Jobed who patronized people. 

Guard Wolde-tsadiq, me, Your slave, with the fence of the cross as You have marveled 

me in Your being a fence and wall for Your mother, Mary. O, deliver me as You have 

delivered David, Your slave, from a heinous attack, and as You have protected my father 

when Seraphim and Cherubim were guarding with a flaming sword the tree of life in the 

middle of the Garden of Eden. O, deliver me as You have delivered Elijah from the hand 

of Queen Elizabael. O, deliver me as You have delivered Susannah from the evil intent of 

the teachers. O, deliver me as You have delivered Daniel from wild hungry lions. O, 

deliver me as You have delivered Azaria, Anania and Misael from a devouring flame.  

I plead unto you until I get at my disposal my soul and my flesh, my maids and other 

servants, the younger and the older, whatever is to my front, to my right or to my back, 

my sword, my spear, everything and everybody be they animals or persons, and my own 

deeds. I plead in the name of Mary, the kindest dove from whom is born the Christ Jesus, 

who is our Lord and savior. I plead for the sake of my soul and my flesh in the depth of 

the sea and in the breadth of the heavens and the earth. I, Tekle-mariam, Your slave, 

plead in all I have for the sake of my soul and my flesh. I plead in the light of the stars, 

the moon and the sun, which God has created. I plead for the sake of my soul and my 
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flesh in all that is at my disposal, be it an animal or a person. I plead in the name of the 

Heavenly Jerusalem, which is the one where angels praise, and is the site in which people 

are freed. I condemn all those who have lying lips, whose tongues are sharpened as a 

sword, who shed blood, who set their eyes on committing evil, whose hearts are bitter, 

whose words are equivocating, whose deliberations are pernicious, and whose hairs are 

darkened. I plead in the seal of Queen Helena.  

Tuesday፤In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God. All people, 

travelers, robbers in the street, wild beasts in forests, lions, leopards, wolves, hyenas and 

all those who become active nocturnally, diurnally, mornings or evenings, I force him to 

swear in your respect. Protect the soul and the flesh of Your slave, Tekle-mariam.  

In your mysterious names, Abiatar and Tahor, in the names granted to your Baptism; 

Ilho, Abroked, Kuzia, Derbawi, Arodonawi and Sefhon, and in the names of sainthood, 

i.e. Amyaros, Tibiar, Kibdr, Minateir, Irbaheil and Sebaheil, O Christ, I, Teklemariam, 

Your servant, plead for the sake of persons under my roof and those in flesh and or soul 

hence they standup right and firm by this covenant and holy Word of yours. 

This Haṣurä Mäsqäl is summoned hence your servant , Teklemariam, is redeemed by its 

mysterious names. In case the devil comes in the desert, if it comes in the street, if it 

comes mornings and evenings, if it comes during weddings and merry-making, if it 

comes with happiness and ecstasy, if it comes with laughter and mockery, if it comes 

with conflict and contention, if it comes in the highlands and in the lowlands, if it comes 

with hunger and thirst, if it comes with frost and coldness, if it comes with shock and 

pomposity, if it comes with nudity and water under the bridge, if it comes with anger and 

hunger, if it comes with being a refugee and shame, let you be summoned, O cross, 

forever and always, to redeem Tekle Maryam, Your servant. Forever. Amen.  

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God. I plead in my prayer as 

a suppliant in the name of the heavenly king, and of the heavenly angels, Michael and 

Gebriel, Seraphim and Cherubim and Urael as well. I plead in the veiled inside of the 

Father. I plead in the names of holy fathers and of industrious angels who have the 

cognizance for mysterious names. I plead in the name of Mary of Magdalene. O, deliver 

me, Your slave Tekle Maryam. Forever. Amen.  
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Wednesday፤ In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God. I 

condemn you, Satan, in the name and power of the Lord Jesus Christ. I condemn you, 

Satan, with all your angels and your host. I condemn you, Satan, with your evil acts and 

destructions you bring about in all directions.  

I condemn, O Satan, all your power, conscience, idols and vassals. Do stay away from the 

person who wears/carries this scripture by his check. Flee! Migrate! Dirty and evil 

spirits/persons have run away due to the glory of Jesus Christ, our Lord and Adonay/ 

Elohey, and by the power of the archangel who lives in the seventh Heaven (Tsirha 

Arayam) and due to the authorized, liberating, power-ladden angels. In the name and 

power of Jesus Christ, stay away. Deliver your bondservant, Tekle-mariam, every time 

during the day, evening and night times. Forever. Amen.   

Thursday፤ In the name of Father, the Son and the Holy Spirit. Christ, help me, deliver 

me, guard me, Tekle Maryam, Your bondservant, and all my family, from the hands of 

my enemies. Forever. Amen.   

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit.  

Believing in God, we have written this scripture. The spear of Satan will be destroyed by 

the power of God for those who pray by this scripture. The bitten one is healed. The 

seriously sick one is healed. The leprous one is healed from all its effects. By the power 

and firmness of our Lord Jesus Christ, let not he come who  

wants to come upon our work. O, deliver me from committing a sin and from being taken 

captive. Also guard all my assets, my soul and my flesh. Throw at my feet those enemies 

of mine who curse me. Protect my work from locusts and other pests. Protect our animals 

from epidemic, looting and from all diseases. Protect me from magic that appears in the 

guise of a nocturnal vision. Protect me by daytime as well lest they come closer to me, 

overcome me and hence the enemy would steal my heart. I pleaded unto God the 

wondrous. I, Tekle Maryam, Your bondservant, entrust unto You my soul and my flesh.  

In Seqa, in Tseqa, in Magia, in Eyael , in the Father who has wrapped up the spacious sky 

in water, in His Son and in the Holy Spirit, in Abeater and the Paraclete, in the firm and 

mighty God, in these names of God, I plead lest Satan and his messengers attack in 
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sickness my soul and my flesh as well as my children. Let all those who fight against the 

soul of me, Tekle Maryam, be condemned and inactive for ever. Amen.  

Friday፤ In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God. I curse you, 

Satan, in the name of the Father, the Son, the Holy Spirit, one God, who is the Holy 

Trinity. I condemn all my idols and witchcraft.  

In the name of the Father, the Son, the Holy Spirit, one God, in the name of the Holy 

Trinity, I condemn, O Satan, all your rows.  

In the name of the Father, the Son, the Holy Spirit, one God, I condemn you, O Satan, in 

the name of the Son of the Living God, who has born witness in front of Pontius Pilate, 

and who has died to redeem was resurrected and sits to the right of the Father.  I condemn 

you, Satan, in the Holy Spirit who has been foretold by the prophets, descended upon the 

apostles and has taught the latter all the wisdom of the world so that they could be 

interpreters for the whole globe as per the respective tongue of each nation. I condemn 

you in the Holy Spirit who has assembled the 318 Scholars for the faith that is never ever 

to be destroyed.  

I condemn you, O Satan, in the One upon whom the Holy Spirit has descended in the 

image of a white dove as St. John has seen so that His followers would see the gospel and 

be unified by it, in the One for whom the Father has testified as His beloved and only 

begotten Son and Who has later been tempted by Satan. 

Leave me alone, O Satan, for I condemn you in the Word that has authorized the apostles 

to heal the infirm, chase out demons, cleanse the leper and trap in every power of the 

enemy. As he (Satan) was once trapped in, investigated, embarrassed and trivialized in 

his work by Bartholomew, he is also embarrassed and trivialized now. O Lord, let him 

not come closer to the soul and the flesh of Tekle Maryam, Your salve and servant of 

God. And this He said in His words. Away with you demon. Do not touch the flesh and 

the soul of Tekle Maryam, the servant of God. I condemned you, O Satan, in the name of 

the fifteen prophets whose prophecies have come true on earth. I condemn you, O Satan, 

in the name of the twelve apostles who have preached the everlasting life. I condemn 

you, O Satan, in the name of the Seventy-two assistants and the five hundred brothers. I 
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condemn you, O Satan, in the name of the 318 scholars of the true faith who were 

bishops, priests and deacons that assembled and taught in unity as per the orders of the  

synod. I condemn you, O Satan, in the name of the four evangelists who resemble the 

four animals that are entirely filled with eyes throughout their bodies and are represented 

by a man, a lion, a cow, and an eagle.   

I condemn you, O Satan, in the name of the three fathers, Abraham, Issac and Jacob, who 

have inherited their hope through their faith. I condemn you, O Satan, in the name of 

Enoch who was a scribe of the commandment of God, and whom the latter has conceiled 

before his death. I condemn you, O Satan, in the name of Noah, with whom God has 

made a covenant not to destroy the earth by a great flood after saving him from the same 

by a Tabot (an Ark). I condemn you, O Satan, in the name of the priests, Moses and 

Aaron, who have received from God the Old Testamental Laws inscribed on tablets. I 

condemn you, O Satan, in the name of the Nazarene Jesus Christ who has carried the 

name of Israel (Jacob) from the Promised Land. I condemn you, O Satan, in the name of 

Samuel, who believed in being the prophet of God. I condemn you, O Satan, in the name 

of David who was the chosen of God from among his brothers, fathered Solomon, the 

man who built the temple and also fettered the demons. I condemn you, O Satan, in the 

name of the holy prophets, Elijah, Jeremiah, Isaiah, Ezekiel, Daniel, Job, Habakkuk, 

Micah, Amos, Hosea, Malachi, Joel, Zechariah, the three young men (Anania, Azaria and 

Misa’el), and John the Baptist.  

I condemn you, O Satan, in the name of bishops who are the angels of the Church, 

deacons, who are her messengers, the anagunstis and the choir. I condemn you, O Satan, 

in the name of countless angels, in the name of Michael and Gebriel and of Seraphim and 

Cherubim that you shall not enter here and touch the soul and flesh of Tekle Maryam. 

Forever; Amen. 

Saturday፤In the name of the Father, the Son and the Holy  Spirit, one God.  

Your slave, Tekle Maryam, has worn around his neck this prayer scripture to ransom his 

soul and his flesh from temptations, and to chase away evil spirits from his flesh and his 
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soul. Let you also pray by this scripture in Jesus Christ by the power of the cross to save 

your flesh and your soul and lest ailments and sickness come upon your house. 

I force you to swear, O Satan, in the name of the God who carries the world you will not 

touch the soul and the flesh of Wolde Tsadiq, the servant of God. I condemn you. Away 

with you, Satan in case you have come to me during the day or at night, in the seas or in 

the rivers, at the mountains or at the hills, in the desert or in the streets, during serenity or 

ecstacy, during sorrow or sadness, with glory or suffering, with wealth or anger with 

laughter or mockery, in the highlands or in the lowlands, or with rows and conflict. 

Amen.  

Away with you, in case you have come with a chest burn as well. Away with you, in case 

you have come with nocturnal shock and masturbation. Amen. Away with you, in case 

you have come with condemnation and curse. Amen. Away with you, in case you have 

come in the east or in the west.  

Away with you, in case you have come with canibals, Amen. Away with you, in case you 

have come in the east or in the west, Amen. Away with you, in case you have come in the 

north or in the south. Amen. 

Away with you, if you are also a demon who shows up in the day, in the night, by mid-

day or in the evening. Don’t ever touch the soul and the flesh of Gebreegziabher and 

Tekle Maryam. Away with you, even if you resemble thunder and lightening or an 

amphibian. Away with you, even if you resemble the two-winged flyer, the bird, the wild 

beast, the well dug to set a pillar, and I force you to swear so that you shall not be in the 

seven evil spirits. Away with you from one’s head to his/her toe. Let each and every evil 

spirit, ailments and sickness go away form Tekle Maryam, the servant of Christ. Deliver 

me, O Christ, from the man or the woman who stand against me. Deliver Tekle Maryam, 

the servant of God, from a waist-ache, from ailments of the head, the eye, the ear, the 

mouth, the nose, the teeth, the tongue, the skin and the intestine. Deliver him from a 

sickness of pomposity which is a shame for his flesh and soul in that it trivializes and 

shivers him on Mondays, Tuesdays and Wednesday. Deliver him from the Egyptian 

disease, from conflict and from ailments of the bowels. I force you to swear, O Satan, in 

the name of the Living God, the creator of all creatures, who broke the tightly-locked 

door, fractured the lock of the horizon, and was crucified in the earth to ransom us in His 
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victory and who has indeed been resurrected. I force you to swear in all these miracles of 

Him. Satan does multiply the ailments, and diseases, the hands of man and his curses and 

also closes a woman’s womb. He (Satan) would make such a woman menstruate too 

much.  

I, Täklä Marəyam, force you to swear, O Satan, in the name of the ninety-nine hosts of 

angels, host of saints, martyrs and our Lady, for she is the spiritual dove praised high in 

the heavenly Jerusalem by angels and archangels whose praise she listens to both openly 

and secretly with Immanuel who is mighty and perfect. I openly condemn you, O Satan, 

in her name, in the names of angels and archangels who praise in heaven the Paraclete, 

the spirit of piety, and in the secret names of Immanuel. Away with you for you cannot 

overcome my soul and my flesh I, Täklä Maryam, who is Your slave, pray for the sake 

of my soul and my flesh. If they drink or spray water which they have sanctified by this 

scripture with which I pray, they would be saved from anything evil. Nothing bad would 

happen to me as well. By this scripture, I force you demons to leave the person who 

carries this scripture or wears it by his neck. Deliver me from hanging myself. O, let You 

protect me in the veil of Your wing. You have become the cure for my soul and my flesh. 

Absolve me of my sins. Let you be the cure for the soul and the flesh of your slave, Tekle 

Maryam. Give mercy, O perfect God, for the sake of Your earth and Your heavens 

blessed by the praise of the Cherubim, the cross is strength for refugees, cure for the sick, 

uprooter of idols, trivializer of the conceited, support and guide for believers, calmness of 

the sea, and port for ships. It helps me in the desert and ransoms me, Your servent.  

Sunday/Christian Sabbath/፤ In the name of the Father, the Son, the Holy Spirit, one 

God. The cross is everything. The cross is a fencing iron wall. The cross is hope. The 

cross is one by which an enemy is beaten. The cross is the power of the church. The cross 

is what the prophets have preached. The cross is the support of the apostles. The cross is 

the crown of the martyrs. The cross is the converter of the infidel. The cross is 

nourishment for famished. The cross is a fountain for the thirsty. The cross is cloth for the 

naked. The cross is glory and charm to kings. The cross is repentance for the lazy. The 

cross which has hit Satan is a cane of glory for the church. The glorified cross is the 

guardian of orphans. The glorified cross is the helper of the needy. Bearing in mind this 
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command about the cross, let us carry it on our brow, on our back, on our fingers and on 

our chest since it is like a protective wall and like an iron spear for us. O my Lord, Jesus 

Christ, guard and ransom Tekle Maryam, Your slave, forever. Amen. 

Let demons stay far away from me, Your bondservant Tekle Maryam, in your secret 

names called Atrekon, Betrekon, Borforicon, Perforecon, and Atrgawon; and in the five 

nails of your cross which are named as Sador, Alador, Danat, Adeira and Rodas.   
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The Fence of the Cross (Ḥaṣurä Mäsqäl) contributed by Professor Paulo Marasinni 

In the name of the Father, the Son, and the Holy Sprit, one God. A prayer said to fetter 
demons day and night.  

Guard me with your cross.  

The cross helps to rule over an enemy. 

The cross chases away an enemy.  

The cross stands above everything else.  

The cross is a fence and wall.  

The cross disbands an enemy.  

The cross is the foundation and pillar of the church.  

The cross is the right hand of the church. 

The cross is the left rib of the Church.  

The cross is the church’s fence and wall.  

The cross is the Church’s spear and sword.  

The cross is the prophecy for the Church.  

The cross is the savior for the Church.  

The cross is the sermon of the apostles.  

The cross is the host for the needy.  

The cross is the helper of the needy.  

The cross is the power and strength of the infirm.  

The cross makes the dumb speak.  

The cross is ear for the deaf. 

The cross is faith for believers.  

The cross is sight for the blind.  

The cross is there high in the sky.  

The cross is a wood of life and redemption.  

The cross is the chaser of demons.  

The cross is the calmer of sea tempest at an anchorage  

The cross is the converter of a heathen.  

Deliver her,Your servant, Wolete Aregawi Wubagegnehu, from sickness brought about 

by Dol, a demon in ash, and by those of the sea.253

                                                 
253 The researcher has taken this one page text from Italy, forwarded  by Professor Paulo Marasinni 
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CHAPTER FOUR 

 

4. Differences and Similarities among Manuscripts 

4.1 Differences of the MSS 

4.1.1 Differences between MSḤMA and MSḤMB 

MSḤMA MSḤMB Remarks  

አአትብ ወእትነሣአ 3ተ አስማተ 

ነሢእየ እትመረ ጎዝ እመኒ ወደቁ 

እትነሣእ  ወእመኒ ሖርኩ ውስተ 
ጽል መት እግዚአብሔር ያበርህ 

ሊተ በእግዚአብሔር  ተወከልኩ  

መስቀሉ ለክርስቶስ መን ስኤ 

ሙታን መስቀሉ ለክርስቶስ 

ብርሃን ዘለዓለም   

 

Both refer to the cross: MSḤMA, 

implicitly through crossing one's face 

to begin prayer and taking the cross as 

a support and light through God. 

MSḤMB, explicitly by extolling the 

value of the cross as a resurrection and 

as the everlasting light of Christ. 

መስቀል ብርሃን ለዕውራን መስቀል

 መድኃኔ ኩሉ ዓለም ብሂል ቦቶልዮ

ን ኃቶልዮን ያራዝቢል 

ኤልማስኮስ አሚር  ዘተሰብሐ  

 

መስቀሉ ለክርስቶስ ከሣቴ 

አእይንት ለዕውራን መስ ቀሉ 

ለክርስቶስ  መጽ 

ንኤ ለሐንካሳን 
 

Both indicate the role of the cross in 

healing the infirm, the blind and the 

lame, for instance. MSḤMGA gives 

names for the cross; it also takes the 

cross metaphorically as the light of the 

blind. MSḤMB is literal in taking the 

cross as the means to get light. 

መስቀል ለነቢያት ትንቢት 

መስቀል ለሐዋርያት  ስብከት  

መስቀል ለሰማዕታት አክሊል 

መስቀሉ ለክርስቶስ ተስፊሆሙ 

ለሰማዕታት መስቀሉ ለክርስቶስ 
ሰያሜ ካህናት 

 

Both metaphorically indicate what the 

cross means for the servants of God 

across ages, prophets, apostles, martyrs 

and priests. 

ሎቱ ስብሐት እስከ ነፍስ ደኀሪት 

እስትንፋስ ወቦቱ ተማኀጸንኩ 

ነፍስየ ወሥጋየ ለገብርከ 

እገሌ ለዓለም ዓለም አሜን 

ስብሐት ለኪ ማርያም ለአብ መር

ዓቱ ለወልድ ወላዲቱ ለመንፈስ 

ቅዱስ ጽርሐ ቤቱ  እምኩሎን 
አንስት ማርያም ኪያኪ 

እፈቱ$                                                      

Plea addressed directly to God with a 

proper name given as servant so and 

so. / MSḤMA /: supplication to St. 

Mary by implying the Trinity/ 

MSḤMB / 

 

4.1.2 Differences between MSḤMC and MSḤMD  
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MSḤMC MSḤMD Remarks 

ዝንቱ ሐፁረ መስቀል 

ዘጸሐፈ ኤርምያስ ነቢይ 

መልእልተ ኮኩህ  ዘእም 

ተሰዓቱ አእጋር 

 ሐፁረ መስቀል ዘጸሐፈ 

ኤርምያስ ነቢይ ኀበ 

ታቦተ ማይ ዘእምአሐዱ አድባር 
Both MSḤMC and MSḤMD 

mention Jeremiah as the author. 

ዝውእቱ ሞቱ ተሞዓ በዘውእቱ ስም ተሞዓ ሞተ Death is beaten. 

  

ወተአስሩ አጋንንት ወሖሩ አጋንንት  

 

Demons fettered /MSḤMC/; 

Demons chased away 

/MSḤMD/. 

  

ወአነሂ ገብርከ … ወአነሂ ገብርከ ወልደ ጻድቅ 
 

Servant - no name in MSḤMC; 

named Wolde ṣadəq in 

MSḤMD. 

እትአመን ከመ አድኀኖ 

 በዝንቱ በጼቃ  ወበሴቃ 

 ለንጉሥ  አዶናይ ኢያኤድ 
 

ṣእትአመን በዝንቱ አስማቲከ 

በጼቃ ወበናዖድ ንጉሠ ኢዮቤድ 
 

eqa not mentioned in 

MSḤMD. Adonay /eyaed 

/MSḤMB/ vs Eyobed /Na’od 

/MSḤMD. 
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4.2 Similiarities of Manuscripts  

MSḤMA:  

As a preface, it advises to pray and baptize the sick. This book is said to have been 

composed to serve as a prayer book and is found at the Däbrä Mäwi Marəyam monastery, 

Adet Woräda, Meč̣
አአትብ ወእትነሣዕ 3ተ አስማተ ነሲእየ እትመረጎዝ እመኒ ወደቁ እትነሣዕ ወእመኒ ሖርኩ ውስተ 

ጽልመት እግዚአብሔር ያበርህ ሊተ በእግዚአብሔር ተወከልኩ ወበእግዘአብሔር አስመኩ … ፡፡

’a-Yilmana Densa Awraja. 

254 

[’Aätib wä’ətənäśa’e śäläśətä ’asəmatä näsi‘əyä ‘ətəmärägoz  ‘əmäni  wädäqu ’ətənäśa’e   

wä‘əmäni wusətä ṣələmät ‘əgəzi’abəḥer yabärəx litä bä‘əgəzi’abəḥer täwäkäləku 

wäbä‘əgəzi’abəḥer ’asəmäku…] 
 
It states that, in the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, I set forth crossing 

myself. Though I may fail, I will stand up with the support of three names. Even if I may 

be in darkness, God will give me His Light, for I believe in and am close to Him … 

MSḤMB:  

“በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ አሐዱ አምላክ mSql# lKRSèS mNSx@ Ñ¬N፣ 

mSql# lKRSèS BR¦N zl›lM mSql# lKRSèS mN{/@ `_xN፣ mSql# 

lKRSèS kœt& xXYNt XW‰N mSql# lKRSèS m{N›@ /ቌçÑ lhNµúN...'' 

Bäsəmmä ’ab wäwäləd wämänəfäs qədus ’aḥadu ’aməlak Mäsqälu läkərəsətos  mänəsə’ə 

mutan Mäsqälu läkərəsətos bərḥan zälä’aläm Mäsqälu läkərəsətos mänəṣə’ə xatə’an 

Mäsqälu läkərəsətos  käsate ’a’əyə nətä ’əwuran Mäsqälu läkərəsətos mänəsə’ə 

ḥaquahomu lähankasan… 

                                                 
254 Each sub-part is opened in the name of the Father and indicates the power and merit of the cross. It  

This MS also begins with "the Name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, One God 

Amen". It enumerates the services of the cross saying, the cross of Christ resurrects the 

dead. The cross of Christ is an Eternal light. The cross of Christ cleanses the sinful. The 

cross of Christ gives light to the blind. The cross of Christ strengthens the back of the 

infirm.  

       winds up saying, "I, so and so, your servant, for ever, Amen". 
       It describes the salvation power of the cross versus the alephats of the psalter and asserts the saving  
        power of God. It wraps up each theme with " Halleluya ". It mentions the mysterious names of Christ    
        as Eil, Eil, Eil, Amanuel, etc. 
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“SB/T lk! ¥RÃM lxB mR›t$ lwLD w§Ä!t$ lmNfS QÇS {R/ b@t$ XMk#lÖN 
xNST ¥RÃM k!Ãk! Xft$'' 
 

Səbəhat läki marəyam lä’ab märə’atu läwäləd wladitu lämänəfäs qidus ṣərəḥa betu 
 

 ’əmkulon ’anəsəst marəyam kiyaki ’əfätu.  
  
O Mary for you are the pride of the Father (in the heaven).  Praise be unto you, O Virgin 

for you are the impeccable hall of the holy Spirit. I love you more than I love all females. 

Since the copier prays for his spouse, children, animals, etc., it is possible to deduce that 

he is not a celibate. Though the first half of the MS is devoted only to the cross, the 

remaining half is about St. Mary's prayer unto her Son. It thus, quotes Wudasie Mariam, 

Anketse Berhan and other prayers of the Holy Mother.  

MSḤMC: 

This again begins with the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit. It states that 

it was authored by Jeremiah at the ninth mountain. As God has redeemed the other saints, 

it wishes unto God to save the writer from temptations.  

 
In the name the Father, the Son, the Holy Spirit One God;  This is the Haṣurä Mäsqäl  

(Fence of the cross) which the prophet Jeremiah has inscribed on stones at the basement 

of the nine mountains, and is the one by which the demons are fettered due to the death of 

the Lord. 

“በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ አምላክ  ዝንቱ ሐጹረ መስቀል ዘጸሐፈ ኤርምያስ ነቢይ 
መልእክተ ኮክ~ ዘእም፱ቱ አእጋር ዝውእቱ ሞቱ ተሞዓ ወተአስሩ አጋንንት ወአነሂ ገብርከ 

እትአመን'' 

[bäsəmmä ’äb wäwäləd wämänəfäs qədus ’ähadu ’äməlak zənətu  ḥaṣurä  mäsqäl 

zäṣäḥafä  ‘erəməy as näbiyə  mälə‘ekətä kokuxə  zä‘em täsä’atu ’a‘egar zə wə‘etu motu 

tämo‘au wätä’asəru ’aganənət wä’anäni gäbərəkä ‘etə’amän] 
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Each sub section begins with the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit. This is 

done at least five times. The main theme is describing crucifixion at length. It presents 

the Alephat of Psalms 118 versus the cross and composes a related prayer. It mentions the 

Cherubim, Seraphim and other holy figures. It also relates mankind with the love and 

power of the cross. 

MSḤMD    

አትሪኮን በትሪኮን ቦርፎሪኮን ኮርፎሪኮን አትርጋዎን (ሳዶር አላዶር ዳናት አዴራ ሮዳስ) በዝንቱ 

ቅንዋተ መስቀል ዘእግዚአነ ኢየሱስ ክርስቶስ ይርኀቁ አጋንንት እምላዕለ ገብርከ ተክለ ማርያም 

[’atərikon bätərikon borəforikon ’atərəg’aon sador ’alador danat ’adera rodas bäzənətu 

qiniwatä mäsqäl  zä’əgzi’ənä ’əyäsus kərəsətos

This also begins with in the Name of the Father, the Son, and the Holy Spirit. It mentions 

that Jeremiah the prophet is the writer. Similar to MC, it comparatively presents Old 

Testamental instances of salvation like that of Elijah, Susannah, and the holy children. It 

contains nine sub sections, each of which begins with the name of the Trinity. It has 

prayers devoted for each of the seven days.  

 yirəxaqu ’aganənənt ’əməla’əlä 

gäbərəkä täkəlä marəyam] 

Let demons stay far away from me, Your bondservant Tekle Maryam, in your secret 

names called Atrekon, Betrekon, Borforicon, Perforecon, and Atrgawon; and in the five 

nails of your cross which are named as Sador, Alador, Danat, Adeira and Rodas. 

     

It concludes by pleading Jesus the Lord to save His servant, Tekle Maryam. It wraps up 

with the names of the five nails of the cross, and a solemn prayer for the servant Tekle 

Maryam. 

 
 
 
 
 
Authorship:  
Both MSHMC and MSHMD mention Jeremiah, the prophet as the writer of the texts.  

These manuscripts begin by mentioning the name of the writer and the place where he 

wrote it. The calligraphic difference hints that the book was written about 700 B.C. 
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The following excerpts show how the manuscripts of MSHMC and MSHMD begin: 

MSHMC: በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ አሐዱ አምላክ ዝንቱ$ ሐጹረ መስቀል ዘጸሐፈ 
ኤርምያስ ነቢይ መልዕልተ ጽርሕ ዘእምአሐዱ ፱ቱ$ አእጋ

[zäsänuyə፤ Bäsəmmä ’ab wäwäləd wämänəfäs qədus ’a

ር  

ḥadu ’aməlak ṣälot ḥäṣurä 

mäsqäl zäṣäḥafä ‘erəməyas näbiyə xäbä tabotä may zä‘em ’ahadu ’ä’əgar] 

 
In the name the Father, the Son, and the Holy Spirit One God; this is the ḥäṣurä Mäsqäl 

(Fence of the cross) which the prophet Jeremiah inscribed on stones at the basement of 

the nine mountains.  

 
MSḤMD: 

[zäsänuyə፤ Bäsəmmä ’ab wäwäləd wämänəfäs qəddus ’a

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ አሐዱ አምላክ ጸሎት በእንተ ሐጹረ መስቀል 

ዘጸሐፈ ኤርምያስ ነቢይ ኀበ ታቦተ ማይ ዘእም አሐዱ አድባር… 

ḥadu ’aməl ak ṣälot ḥäṣurä 

mäsqäl zäṣäḥafä ‘erəməyas näbiyə xäbä tabotä may zä‘em ’ahadu ’ädbar…] 

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God. This is the ḥäṣurä 

Mäsqäl (Fence of the cross), a prayer scripture which the prophet Jermiah wrote on the 

ark or ship.  

On regard to the other manuscripts, MSḤMA and MSḤMB do not preserve the name 

Jeremiah or another. Hence, this confusion leads us to discover the content of each 

manuscript. In the first place we should look at the difference of the text and we should 

examine whether the book of ḥäṣurä mäsqäl was written by a single person or some other 

persons who had lived at different time and place.  

The text of ḥäṣurä mäsqäl is characterized by symbolic expressions; it gives the cross 

symbolic significance. Accordingly, the cross is taken as might, as light, as guide, as 

support, as a shadow, and the like. In so doing, it is related to other Church Anaphora 

texts like the Anaphora of St. Mary. Of course, we can easily get similar expressions in 

the Old and New Testaments. But the symbolic expression in the Bible is more 

sophisticated; it is not just similes and metaphores as is the case with ḥäṣurä mäsqäl.  The 

symbolic expression of Haşura Maskal is clearly listed or explained. And, although it 
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needs further explanations, most of the examples are adopted from the Bible itself, and 

other religious texts255.  
 

The MSḤMC and MSḤMD indicate that the texts were written by Jeremiah, the prophet, 

and around 700 B.C. The view of the researcher on this is that, these MSS of ḥäṣurä 

mäsqäl were not writing by Jeremiah, because the manuscripts were written in the late 

19th and early 20th centuries.  

Thus, the copyist quoted Jeremiah, the prophet as an author of the MSS of ḥäṣurä mäsqäl, 

simply to show its relationship with the Biblical prayer book of Jeremiah, Lamentation of 

Jeremiah chapters 1 to 4. These four chapters state that the Alephates are similar to 

Psalms of 118:1-169. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER FIVE 

In this chapter the 

5. Historical, Cultural and Religious values of the Manuscripts 

                                                 
255 Like mäṣəḥafä Sä’atat and Dugua. Forinstance, the first part of readings of MSHMA is taken from mäṣəḥafä Sä’atat.  

historical, cultural and religious values of the manuscripts will be 

presented citing some examples.  
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5.1 Historical, Cultural and Religious values of MSḤMA  
A. Historical value256 

ዲበ ጎልጎታ … ዓሠሮ ለሰይጣን ወአግአዞ ለአዳም257 

Dibä golgota … ‘aśäro läsäyət’

B. Cultural value

an wä’äg’äzo lä’ädam           

God fettered Satan and liberated Adam in Golgota 
 

258

እከስት አፉየ እንዘ እብል አሌዕለከ

 
259

C. Religious value 

 

 ‘əkäsət ’äfuyä ‘enəzä ‘ebəl ’äle‘elkä 

I open my mouth and I exalt the cross. 
 

260

ወእመኒ ሖርኩ ውስተ ጽልመት እግዚአብሔር ያበርህ ሊተ

 
261  

Wä‘emäni  ḥorəku wəsətä ṣələmät ‘egəzi’abḥ

መስቀል እምነትየ ወሕይወትየ

er yabärəhə litä  

God will shine for him, even in the dark 
262  

Mäsqäl ‘emənätəyä wäḥ

ኀቤከ እግዚኦ አምላኪየ አልብሰኒ ኃይለ ለገብርከ

əyəwätəyä  

Cross is my faith and my life  
263

A. Historical  value

  

 Xabekä ‘egəzi’o  ’amlakiyä  ’aləbəsäni  zayəlä  lägäbərəkä  ‘egäle  

My Lord and God, I beg you to give me strength for your servant 
 

5.2 Historical, cultural and religious values of MSḤMB  
264

                                                 
256 The book’s historical aspect refers to past deed/events and declares that: God fettered Satan and  
       liberated Adam; the Lord’s cross is prophecy to the prophet and preaching to the disciples, the Son  
      went down to Sheol on Holy Saturday, and opened the doors of Eden.  
257 F1ra 
258 The cultural aspect of the text shows utterances like: I carry the corss and open my mouth, I exalt the     
      Cross; and declares that carrying the cross in specific ways brings benefits. 
259 F6ra 
260 The person states that God will shine for him, even in the dark, and shows belief in God. The person  
       goes on to say that the cross is an expression of faith; and says “it is my life and salvation”. It shows  
        religious pleading saying: my Lord and God, I beg you to give me strength your servant, so and so. 
261 F1ra 
262 F1vb 
263 F3vb 
264 It is historical in the sense that it narrates earlier events related to the cross and crucification. It states  
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ወኢያቄም አቡኪ ወበአጥባቲሃ ለሐና እምኪ265        

wä‘eiyaqem ’buki wäbä’at’əbatiha läḥ

B. Cultural value

ana ‘eməki  

In terms of her father Joachim prayer and her mother’s Hanna breast that fed her 
266

ወእምዝ ይረግም ወያሰግል ወያስተሐምም … ቀይህ ልሣን ወጸአዳ ስን ዘብእሲ ወአንስት ይረግም

 
267 

 Wä‘eməzə yərägəm wäyasägəl wäyasətäḥa

ወኩሎ መናፍስት ርኩሳን ስድድ ወኩሎ ሠራያተ ብእሲ ወብእሲት

məmə … qäyəhə  ləśan  wäṣä’ada  sənə  

 zäbə‘esi wä’änəsətə yərägəm 

There are people endowed with evil eyes; and when they are attracted by a person’s 

appearance, their look will make the person fall ill. 
268

C. Religious value

 

Wäkulo mänafəsətə rəkusan  sədədə wäkulo śärayatä bə‘esi wäbə‘esit 

The cross dispels evil spirit from the man or woman and all that is evil and harmful 
269

ወአንተ በኩሉ ጊዜ ወበኩሉ ሰዓት ምርሃኒ

 
270

አንተ ውእቱ ኃይልየ ወፀወንየ መዓልተ ወሌሊተ

 

 Wä’änətä bäkulu gize wäbäkulu sä‘atatə mərəhani 

protect and lead me at all times 
271

ምንትኑ ያፈርሃኒ ድንግል ማርያም እትአመነኪ

 

’änətä wə‘etu xäyələyä wäḍäwänəyä mä’älətä wälelitä 

Oh!  Lord my strength and perseverance by day and by night comes from you 
272

                                                                                                                                                 
      that the cross is reason for Christ’s death and resurrection. It states that He created Adam in His own  
      image; chief of Rabbi tried him; He was brought to court. In addition, it talks about Mary’s parents, in  
      terms of her father’s prayer and her mother’s breast that fed her, showing the text’s historic component. 
292 F18va 
266 It describes that the cross knocks down and demolishes gods. There is belief that there are people  
     endowed with evil eyes; and when they are attracted by a person’s appearance, their look will make the      
     person fall ill. There are also those who could poison a person or put a spell on others. But it is also  
    believed that the cross destroys, dispels evil spirit and all that is evil and harmful.  
267 F5ra 
268 F7vb 
269 The prayer indicates that belief in the lord enables one to obtain all one needs, and protection from all  
      temptations by saying: “protect and lead me at all times, Oh!  Lord my strength and perseverance by  
      day and by night comes from you”. It goes on and decares that the person fears nothing, because he  
     trusts in Virgin Mary’s intercedence. It explains the rewards one could obtain by trusting in Virgin  
     Mary’s interscedence and addressing her as: “you are health, healing, riches and grace”. 
270 F2va 
271 F11ra 
272 F20ra 

 

Mənətənu yafärəhani Dənəgəl Marəyam ‘etə’ämänäki  
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The person fears nothing, because he trusts in Virgin Mary’s intercedence 
ኪየኪ ጥኢና ኪያኪ ፈውስ ኪያኪ ሃብት ኪያኪ ሞገስ273 

Kiyaki  t’ə‘eina  fäwəsə kiyaki habəbətə kiyaki mogäsə 

The rewards one could obtain by trusting in Virgin Mary’s interscedence and addressing 

her as: “you are health, healing, riches and grace”. 
 

5.3  Historical, cultural and Religious values of MSḤMC 
 
A. Historical Values274 
 ዘጸሐፈ ኤርምያስ ነቢይ መልእክተ ኵኲኅ275

zäṣä

   
ḥ

The text was written by Jermiah, the prophet on wood. 

afä ‘erəməyas näbiyə mälə‘ekətä kokuxə  

ወአድኀንኮ ለኤልያስ እምዕደ ኤልዛቤል ንግሥት276

መስቀል ለሰማዕታት አክሊል

  
Wä’adaxənəko lä‘eləyas ‘em‘ädä ‘elzabel nəgəśətə 

The cross saved the prophet Elijah from the hands of Queen Jezebel 
277

ሔት ክፍልየ እግዚአብሔር ጊዜ ገቢር ለእግዚአብሔር

 
Mäsəqäl läsäma‘ätat ’äkəlil  

The Cross is the emblem for the martyrs 
278 

ḥet kəfələyä ‘egəzi’abəḥer gize gäbir lä‘egəzi’abəḥ

መስቀል ሞዓ[ዖ] ለሞት

er 

God’s promise to be born from Adam’s descendant and crucified on the cross to save him 
279

 B. Cultural value

  

 Mäsəqäl mo‘ä lämot  

The Cross is defeated the original sin 
 

280

                                                 
273 F21ra 
274 It narrates that the text was written by the prophet Jermiah on wood. It refers to the cross as one that  
     saved the prophet Elijah from the hands of Queen Jezebel, and describes it as having been there before  
     this world. The cross is described as the crown and emblem for the martyrs; and that it defeated the  
     original sin. It also talks about God’s promise to be born from Adam’s descendant and crucified on the  
    cross to save him. 
275 F1r 
276 F1v 
277 F11v 
278 F12r 
279 F16v 
280 It describes the cultural belief among the community during the period of the prophets and Minase; in  
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ዘፆሮ ወአነቆ ለዝንቱ መጽሐፍ281 

 Zäḍoro wä’änäqo läzənətu mäṣəh ̣af. 

This strip is rolled up into small pieces and suspended from a string to be worn around 

the neck, for protection 
 

C. Religious Aspect282  
ተማኅፀንኩ ነፍስየ ወሥጋየ እምኩሉ ደዊ[ዌ]  ወሕማም283 

Tämaxəṣänəku näfəsəyä wäśəgayä ‘eməkulu däwe wäḥəmam   

I plead with you in body and soul and pray unto you, to heal me from disease 
አንተ እግዚእነ ዕቀቦ ወአማኅፅኖ284 

’anətä ‘egəzi‘enä  ‘əqäbo wä’amaxəḍəno 

O! Lord! save me  
ተማኅፀንኩ በሜሎስ ስምከ ገብርከ እገሌ285 

Tämaxəḍänəku bämelos səməkä gäbərəkä ‘egäle    

By an individual who names himself and pleads in God’s name Melos and begs that his 

prayers are answered and gets protection 
ላሜድ አድኅነኒ ለገብርከ እምእደ ፀራዊ ዘያወርድ286

A.  Historical value  

  

Lamedə ’adəxənäni lägäbərəkä ‘em‘edä  ḍärawi zäyawärədə 

The person also pleads with God using His name Lamed and asks him for protection 

from intended harm 
 

5.4 Historical, cultural and Religious values of MSḤMD 
 Monday 

                                                                                                                                                 
     the existence of gods that destroyed wild and domestic animals as well as plants, and the practice of     
     serving these gods. The Hasura Masqal was prepared in narrow long strips measuring the height of the  
     person wearing it. This strip is rolled up into small pieces and suspended from a string to be worn  
     around the neck, for protection.  It is also written that, whoever prays using this book is protected even if    
    unclothed or drunk.  
281 F6v 
282 O! Lord! I plead with you in body and soul and pray unto you, to heal me from disease and aliments.  
     The prayer is by an individual who names himself and pleads in God’s name Melos and begs that his  
      prayers are answered and gets protection. The person also pleads with God using His name Lamed and  
     asks him for protection from intended harm; and as such it is a religious prayer presented to God.  
283 F4v 
284 F8v 
285 F12r 
286 F13r 
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ጸሎት ሐጹረ መስቀል ዘጸሐፈ ኤርምያስ ነቢይ  

[ṣälotä ḥaṣurä Mäsqäl zäṣäḥafä ’Erəmias näbiyə]  
 
This is the Haṣ

B. Cultural value 

urä Mäsqäl, a prayer scripture which the prophet Jermiah has written. 

ዘፆሮ ወአነቆ ለዝንቱ መጽሐፍ 

Zäḍoro wä’änäqo läzənətu mäṣəḥ

C. Religious value 

af 

This strip is rolled up into small pieces. 

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ 

[Bäsəmä ’Ab wäwäləd wämänəfäs qədus ’ahadu ’aməlak] 

እትአመን በዝንቱ አስማቲ

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God 
287  

[’ətə’amän bäzənətu ’asmatikä]    

A. Historical value 

I believe in your names. 

Tuesday 

ቅዱሳን አበው ወትጉሃን መላእክት … ማርያም መግደላዊት 

kidusan abew wätəguhan mälakət … marəyam mägədälawit 

B. Cultural value 

The holy fathers and of industrious angels … and Mary of Magdalene 

በሰሐቅ ወበስላቅ በረሃብ  

C. Religions value 

With laughter and mockery 

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ 

[Bäsəmä ’Ab wäwäləd wämänəfäs qədus ’ahadu ’amə

                                                 
287 It narrates that it was written by the prophet Jeremaih and that Seraphim and Cherubim carrying  

      Trinity’s Throne watch over it. The prayer recounts how David was saved from a wicked spear, Elijah  

      from Queen Jezebel, Sosennah from the Rabbi, Daniel from lions, and the three children (Sha’drach,  

      Meshach, Abed’nego) from Nebuchadnez’zar; and goes on to pray for himself “Tekle Mariam” to be  

      saved the same way these individuals were saved. He prays to be protected with the seal of Queen  

     Helena’s cross. 

lak] 
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A. Cultural value 

In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God 
 

Wednesday 

እምዘ ይፀውሮ ወየአንቆ ለዝንቱ መጽሐፍ288 

’əməzä yəḍewuro wäyä’änəqo läzənətu mäṣəh ̣af 

B. Religions value 

Do stay away from the person who wears/carries this scripture by his check. 

 

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ አወግዘከ ሰይጣን በስሙ ወበኃይሉ ለእግዚእነ 

ኢየሱስ ክርስቶስ 
[Bäsəmä ’Ab wäwäləd wämänəfäs qədus ’ahadu ’aməlak ’awägəzäkä säyətan bäsəmu 

wäbäxaylu l’əgəzi kərəsətos nä ’iyäsus kərəsətos] 

Thursday

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God. I condemn you, Satan, 

in the name and power of the Lord Jesus Christ 

 
289  

A. Religious value 
በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ ክርሰቶስ ርድአኒ ወአድኅነኒ ዕቀበኒ ክርስቶስ 

[Bäsəmä ’Ab wäwäləd wämänəfäs qədus ’ahadu ’aməlak kərəsətos rədə’ani 

wä’adəxənäni ’əqäbäni kərəsətos] 

In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, believing in God, we have written 

this scripture. 

                                                 
288 It shows the existence of traditional beliefs that wearing the scroll around the neck and hands, 
      would chase away evil spirits. 
 
289 It presents with adimiration God’s creation of Heaven and earth, and His wondrous deeds through the ages. And as     

     such its historic components is significant.  

It is religions because it imploys God for safety, assistance, protection, 

trusting Lord’s care and support.  

Friday  

A. Religious value  
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በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ ዘያወግዞሙ ለአጋንንት አወግዘከ ሰይጣን በስመ 

አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ በቅድስት ሥላሴ290 

[aäsəmä ’ab wäwäləd wämänəfäs qədus ’ahadu ’aməlak zäyawägəzomu lä’aganənət 

awägəzäkä säyətan bäsəmä ’ab wäwäləd wämänəfäs qədus ’ahadu ’aməlak bäqdst 

Śəllasse] 
In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God.  

በዘይትከዓል ሥረይ እግዚአብሔር ጸባዖት ፍጹም ምሉዕ ሰማያተ ወምድረ ቅድሳተ ስብሐቲከ ዘዲበ 

ኪሩቤል

I curse you, Satan, in the name of the Father, the Son, the Holy Spirit, one God, who is 

the Holy Trinity. 

Saturday  

A. Religious value 

291 

[bäzäyətəkä’al Śəräy ’əgəz’abḥer ṣäba’ot fəṣum sämayatä wämədərä qədəsatä səbəhatä 

zdib kirubel] 

በስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ ፩ዱ አምላክ መስቀል ኲሉ ነገር መስቀል ሐፁር ወጥቅም

Give mercy, O perfect God, for the sake of Your earth and Your heavens blessed by the 

praise of the Cherubim 
Sunday 

A. Religious value 
292 

[bäsəmä ’ab wäwäləd wämänəfäs qədus ’aḥadu ’aməlak mäsqäl kulu nägär mäsqäl ḥaṣur 

wätəqəm] 

 

In the name of the Father, the Son, the Holy Spirit, one God. The cross is everything. The 

cross is a fencing iron wall. 
 

 

 
 
                                                 
290 The early fathers who trusted Lord; and this indicate their religious beliefs.  
291 It is religious because, it describes God’s deeds as keeper of the world, creator of all, crucified, died and risen.  
292 It shows a person’s belief, when seen asking Jesus Christ to save him, and watch over him.  
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5.5 Comparisons of the MSS with Psalms 
It is known that the alephats are common in prayer books. The two Häṣurä Mäsqäl books, 

the MSHMA and MSHMC have Alephats, where as, the MSHMB and MSHMD have 

none.  

 

The MSHMA and MSHMC alephats presented here under for comparative purposes 

following the sequence in the Bible, in Psalms 119:1-176. 

 

Alephats
293

 

Books 

 

 
Comparisons of MSS with Psalms

 

Remarks   
Ge’ez text and English Translation  

 

 

 

 

 

አሌፍ294

 

 

 

In 

MSḤMA     

 
አሌፍ ብፁዓን እለ ንጹሓን በፍኖቶሙ ወእለ 

 
የሐውሩ 

በሕገ እግዚአብሔር 
 
  
Aleph, (He who has created the entire world). 
The might of the cross is, dwelling on the saints, is 
sharper than the sword. Halleluya. 
 

  

In  

 
አሌፍ በሊሕ ሰይፍ ሀሌ ሉያ 
 
  

                                                 
293 Which indicates that the names of God starting from Aleph, in Psalms 119:1-176. Due to Aleph we call it Alephats. 
294 The Aleph, in MA does not explicitly indicate against whom the might of the cross is     
      directed. In MC, and the bible, its might goes against the unclean/the undefiled. Plus,  
      MA and MC use "halleluya", to wrap up their Aleph. 
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MSḤM C     Aleph- my sword is sharp against the unclean.  
Halleluya. 

 

In the 

Bible295

 

    

አሌፍ ብፁዓን እለ ንጹሓን በፍኖቶሙወእለ 
 

የሐውሩ በሕገ 
እግዚአብሔር 
  
Aleph,  Blessed are the undefiled in the way, who 
walk in the law of the Law. 

 

 

 

Alephats Book The Comparisons of MSS and Psalms  

with 

Remarks 

the Ge’eez text and English Translation 

 

 

 

ቤት296

In  

MSḤMA    

 
 

 In MS 

HMA--------------------------  

Beth is 

omitted     

 -------------------------- 

In  

MSḤMC     

 ቤት ውርዙት ሡቅ እምኃጢአትየ ሃሌ ሉያ፡፡ 

 Beth, The cross supports the youth to abstain from 

sin. Halleluya.  

In the 

Bible    

 ቤት በምንት ያረትዕ ወሬዛ ፍኖቶ፡፡ 

 Beth,   how can a young man cleans his way, who 

walkin the law of the Lord? 

 

 

 

 

 

 

 

In 

MSḤMA  

 ጋሜል ዕስዮ ለገብርከ ፍስሐ ወሐሴት በመስቀል ሃሌ ሉያ 
 Gimel, (God is astaunding). Let you give your 

srevant absolute ecstasy through your cross. 

Halleluya. 

In  ጋሜል እስየኒ ለገብርከ ፍስሐ በመስቀልከ ሃሌ ሉያ 

                                                 
295 The Holy Bible Old and New Testaments, Authorized King James Version,2003:703; the researcher  
      used this bible as the main references. 
296 Beth, is absent in MSḤMA; in MSḤMC and the bible it not only exists but also has a similar  
      addressee - the young. In MSḤMC, the cross helps to abstain; in the bible, it helps to cleanse. The  
      MSḤMC also concludes in "halleluya". 
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ጋሜል297
MS ḤMC      Gimel, Fill me, your servant, in ecstasy with your 

cross. Halleluya. 

In Bible     ጋሜል ዕስዮ ለገብርከ 
 Gimel deal bountifully with your servant. 
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ዳሌጥ298

 

 

 

In 

MSḤMA    

 

 

 

ዳሌጥ  ጠግዓት  ነፍስየ  በምድር  ሃሌ ሉያ  መስቀል  ምርጉዞሙ ለሐንካሳን  
መስቀል  መርሆሙ  ለስዱዳን  መስቀል  ቤዛሆሙ  

 

ለፂውዋን ሃሌ ሉያ 
 Daleth, (God is stand by). My soul is coming so close to 

the earth. Halle Luya. The cross is the support of the lame. 

The cross is the serenity (peace) of refugees. The cross is 

the serenity (peace) of refugees. The cross is the ransom or 

cure for the captive halleluya. O Lord, teach me the ways 

to your commandments. Halleluya. 

 

 

 

In  

MSḤMC   

 ዳሌጥ ጠግዓት ነፍስየ ወተስፋ ዚአየ ሃሌ ሉያ መስቀል ምርጉዞሙ ለሐንካሳን 
መስቀል መርሆሙ ለስሁታን መስቀል ቤዛሆሙ ለፂውዋን ሃሌ ሉያ 

 Daleth (God is stand by). My soul is coming so close to 

the earth. Halleluya. The cross is the support of the lame. 

The cross is the serenity (peace) of refugees. The cross is 

the serenity (peace) of refugees. The cross is the ransom or 

cure for the captive halleluya. 

In the 

Bible    

 ዳሌጥ ጠግዓት ነፍስየ በምድር 

 Daleth my soul clings to the dust. 

                                                 
297 The Gimel in the three focuses on "the servant" Though the terms may be different; both aspire  
       happiness to the servant. Only the MA concludes with "halleluya."   
 
298 In here, the MSHMA and  MSHMC have explicit focus-the lame, refuges, and the captive. 
     They also conclude with" halleluya."  The bible departs from the two in that it  
      simply refers to anyone whose soul" soul clings to the dust".  
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ሄ299

 

 

 

Alephats 

In 

MSḤMA 

 ሄ ምህረኒ እግዚኦ ፍኖተ ትእዛዝከ ሃሌ ሉያ 

 He, Instruct me in the way of your commandment. 
Halleluya. 

In 

MSHMC     

 ------------------------- 

 ------------------------- 

In Bible     ሄ  ምህረኒ  እግዚኦ  ፍኖተ  ጽድቅከ 

 He, teach me, O lord the way of your statutes. 

 

 

 

 

ዋው300

 

 

In 

MSḤ

ዋው ይምጻእ ላእሌየ ምሕረት እግዚኦ [ሃሌ ሉያ] 

MA 

 

 Vaw, (one God) O Lord, Let your blessing be on me. 
Halleluya. 

In 

MSḤMC      

 ዋው ይምጻእ ምሕረትከ ላዕሌየ [ሃሌ ሉያ] 

 Vaw, Let your mercy come to me. Halleluya. 

In Bible     ዋው ይምጻእ ላእሌየ ምሕረትከ እግዚኦ 

 Vaw, let your mercies come also to me, O Lord. 

 

 

 
 
 
 
ዛይ301

 

 
 

In 

MSḤMA 

 ዛይ ተዘከር ቃለከ ዘአሰፈውኮ ለገብርከ [ምህረትከ እምሰማይ ላዕሌየ ሃሌ ሉያ] 

 Zain, (God is to be thought of). Remember your word with 
which you    have given hope to your slave. Let it be so for 
me from the heavens. 

 

In 

MSḤMC 

 ዛይ ተዘከር ቃለከ ዘአሰፈውኮ ለገብርከ  [ምህረትከ እምሰማይ ላዕሌየ ሃሌ ሉያ] 

 Zain, remember the word of covenant, which you have 
given to your servant.  I hope in your heavenly mercy. 
Halleluya. 

In Bible         Zain, remember the word to your servant. 

 ዛይ ተዘከር ቃለከ ዘአሰፈውኮ ለገብርከ 

 

 
 
 

In 

MSḤMA 

 ሔት ክፍልየ እግዚአብሔር [ዝንቱ ሐጹር መስቀል] እግዚአብሔር እምቅድመ ዓለም 
ሐጹረ መስቀል ወይሄሉ እስከ ለዓለም ሃሌ ሉያ፡፡ 

 Cheth   /God is my lot/, This Hasura masqal has been there 
both before and after the creation of the world. Halleluya. 

  ሔት ክፍልየ እግዚአብሔር ምሕረትከ [ዝንቱ ሐጹር መስቀል] እግዚአብሔር 

                                                 
299 The HE in MSHMC is non - existent. In the MA and the bible, focus is given to  instruction in  the    
      laws of God. MA concludes with 'halleluya". 
300 Except the "halleluya " in MA and MC ,both have mercy/blessing as an issue. 
301 Here, both have the heavenly word of promise as their common theme. 
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ሔት302 
 

 

In 

MSḤ

እምቅድመ ዓለም ሐጹረ መስቀል ዘሀሎ እምቅድመ ዓለም ወይሄሉ እስከ ለዓለም ሃሌ 
ሉያ፡፡ MC 

 Cheth,  God is my lot, This Hasura masqal has been there 
both before and after the creation of the world-Halleluya 

In Bible         ሔት ክፍልየ እግዚአብሔር 

 Cheth, you are my portion, O Lord 

 

 

 

ጤት303 

 

In 

MSḤMA 

 ------------------- 

 ------------------- 

In 

MSḤ

ጤት \ÂYt gbRk §:l gBRk bkm MHrTk ¦l@ l#Ã 

MC 

 

 Teth,  you have, as per your Grace, done the good to your 
servant.  Halleluya. 

ጤት \ÂYt gbRk §:l gBRk XGz!å bkm ” Lk \ÂYt 
MKr w_bb MHrn! 
 

In Bible         

 Teth, You have dealt well with your servant, O Lord, 
according to your word, teach me good judgment and 
knowledge. 

 
 
 
 
ዮድ304

 

 
 

In 

MSḤ

ዮድ XdêEk ztsBk WXt$ x¥n#x@L ¦l@ l#Ã    

MA       

 

 Jod, (The Right hand of God).  It is this Immanuel who has 

been preached. Halleluya.   

 

In 

MSḤ

ዮድ ztsB/ wtsBk bxf gBRx@L WXt$ x¥n#x@L ¦l@ 

l#Ã 

MC       

 

 Jod, it is Immanuel who has been praised and preached by 

the tongue of Gabreil.  Halleluya. 
ዮድ XdêEk gB‰n! wl/ኳn! xlBwn! wXTm/R TX²zk In Bible     

 Jod, Your hands have me and fashioned me; Give me 

understanding, that I may learn your commandments.  

                                                 
302 Both indicate that God is the believer's destiny in using the word"ክፍልየ". The MA and MC differ in     
     their mention of the time which they claim was and is before and after creation /እምቅድመ ዓለም ሐጹረ  
     መስቀል ወይሄሉ እስከ ለዓለም/. Both coclude with Halleluya /ሃሌ ሉያ/  
303 Recognition is given to what the Lord has done to "His serevant" "ጤት \ÂYt gbRk §:l gBRk"  
     Where as the MC concludes with haleluya for the good done to the serevant, the bible further asks for  
     future good judjement as well.  
304 Immanuel is mentioned in MA and MC as the One preached and they conclude with hale luya. In MC,  
     we get an explicit praise of the cross. The bible just asks for understanding with no mention of     
     Immanuel or the cross. Though it talks about "hands" in the plural, we cannot take it to mean  
     "Immanuel".  
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ካፍ305

 

In  

MSḤMA    

 

 

 

 

 

 ካፍ ሀለፈት ነፍስየ ውስተ አድኅኖትከ ሃሌ ሉያ መስቀል ትንቢቶሙ 
ለነቢያት መስቀል ስብከቶሙ ለሐዋርያት መስቀል ሃይማኖት ለሊቃውንት ሃሌ 
ሉያ፡፡  

 Caph, (God is omnipotent). My soul has passed 

through your salvation. Halleluya. 

 

 

In  

MSḤMC   

 ካፍ ሀለፈት ነፍስየ ውስተ አድኅኖትከ ሃሌ ሉያ መስቀል ትንቢቶሙ 
ለነቢያት መስቀል ስብከቶሙ ለሐዋርያት መስቀል ሃይማኖት ለሊቃውንት ሃሌ 
ሉያ፡፡  

 Caph, My soul has Crossed amidst your redemption.  

Halleluya. The Cross is prophecy of prophets.  The 

Cross is sermon for the apostles.  And it is creed for 

scholars.  Halleluya. 

In the 

Bible    

  ካፍ ሀለፈት ነፍስየ ውስተ አድኅኖትከ፡፡ 

 Caph, my soul faints for your salvation.  

 

 

ላሜድ306

 

  

 

 

In 

MSḤMA 

 ላሜድ አድኅነኒ እምእዴሆሙ ዘይወርድ ሃሌ ሉያ 

 Lamed, Deliver me from the hand of any one who 

come from n me Halle Luya. 

In 

MSḤMC      

 ላሜድ አድኅነኒ ለገብርከ እምእደ ፀራዊ ዘይወርድ ሃሌ ሉያ  

 Lamed, Deliver me from the hand of any enemy that 

may crop up Halle luya. 

  ላሜድ እግዚኦ ለዓለም ይነብር ቃልከ ውስተ ሰማይ  

 Lamed, forever, O Lord, your word is settled in the 

world. 

 

 

 

                                                 
305 The three take the soul /ነፍስየ/ as their common subject, aspiring for salvation in that both say,  
      ‹‹ሀለፈት ነፍስየ ውስተ አድኅኖትከ›› MA and MC Conclude with halleluya.  
306 The MC and MD differ from the Bible in talking about deliverance. The Lamed, in the Bible talks  
      about the reigning in the world of the word (ለዓለም ይነብር ቃልከ)  
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ሜም307

 

 

In  

MSḤMA    

 

 

 

 

 ሜም ይጥእመኒ ቃልከ ወፄወወኒ እምዝንቱ ዓለም ሃሌ ሉያ መስቀል እብል ወበውእቱ 
እፄልል ሃሌ ሉያ መስቀል ይኩነኒ ረዳኤ መስቀል ይኩነኒ ኀዳሬ ሃሌ ሉያ  

 Mem, (God is a good fragrance). Your word is so tasty to 

me. It is sweet to my tongues. It has taken me away from 

this world.  Halleluya.   The cross is the power. I am 

sheltered by it.  Halleluya.  Let the cross be my support. Let 

the cross be my fence.  Halleluya.  

 

In 

MSḤMC     

 ሜም ይጥእመኒ ቃለ ወፄወወኒ እምዝ ዓለም ሃሌ ሉያ 

 Mem, Your word is sweet for me.  It rather charms me 

compared to this world.  Halleluya. 

In the 

Bible    

 ሜም ጥቀ አፍቀርኩ ሕገከ እግዚኦ  

 Mem, O, how I love your law! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In 

MSḤMA 

 ኖን ማኅቶት ለእግርየ ሕግከ ብርሃን ለፍኖትየ ዘይቤሎሙ ዮሐንስ ነዋ በግዑ 
ለእግዚአብሔር ዘየሐትት ኃጢአተ ዓለም ከማሁ አእትት ኃጢአተ እም ነፍሱ ወሥጋሁ 
ለገብርከ እገሌ ሃሌ ሉያ መስቀል እሴቶሙ ለጻድቃን መስቀል ወመንቅሔሆሙ 
ለሓካይያን ሃሌ ሉያ 

 Nun, (God is the king). Your commandment is the lamp of my 

path and the light of my feet. Here is the Lamb of God who 

cleanses the sin of the world. So said John. Do cleanse my sin, 

which I have committed in my soul and flesh. Halleluya.  

 

 

 

 

 

 

 

 ኖን ማኅቶት ይቤሎ ዮሐንስ ነዋ በግዑ ለእግዚአብሔር ዘየሐትት ኃጢአተ ዓለም 
ከማሁ አእትት ኃጢአተ እምነፍስየ ወሥጋየ ለገብርከ መስቀል እሴቶሙ ለጻድቃን 
ወመርሆሙ ለፍጹማን መስቀል መንስኤሆሙ ለሃንካሳን ሃሌ ሉያ 

 Nun,  He (Immanuel) is the light of my feet. “Behold, here 

is the Lamb of God who takes away sin of the world’’ John 

the Baptist declared.  Hence, do cleanse the sin of Your 

servant from my soul and flesh.  The cross is the reward for 

                                                 
307 The MEM   in MSHMC and MSHMD extol the sweet word of God though the expression are different. The Bible  
     has, with a similar connotation called it a law to be loved.  
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ኖን308

 

 

 

In 

MSḤ

the pious. It is also the guide for the perfect.  The Cross is 

support for the lame. Halleluya. 
MC    

 

In the 

Bible    

 ኖን  ማኅቶት ለእግርየ ሕግከ 

 Nun, Your word is a lamp to my feet. 

 

 

ሳም 
ኬት309

 

 
 

In 

MSḤMA 

 --------------------------- 

 --------------------------- 

 

 

 

In 

MSḤMC 

 ሳምኮት ኦ ይኩነኒ ረድኤተ ሃሌ ሉያ መስቀል እብል ወቦቱ እትዌከል ወቦቱ ዕፀድል 
ሃሌ ሉያ ይኩነኒ ኃይለ ጽልመት ሰዳዴ ሃሌ ሉያ ትፍስሕት ወሐሴት መስቀል ዕፀ 
ዐረቦነ ርስሐተ ሃሌ ሉያ፡፡ 

 Samech,  Be my Helper.  Halleluya. O cross, in it, I trust, in 

it, I get stronger; in it, I illuminate. Halleluya.  Let it for me 

be a chaser of the power of darkness.  The cross is the 

antidotal herb against the Original sin. Halleluya. 

In the 

Bible    

 ሳምኬት ዐማፅያን ጸላእኩ ወሕገከሰ አፍቀርኩ፡፡ 

 Samech, I hate the double minded, but I love your law. 

 

 

 

 

ዔ310 

 

In 

MSḤMA 

 ------------------- 

 ------------------- 

In 

MSḤMC      

 ------------------- 

 ------------------- 

In the  ዔ ገበርከ ፍትሐ ወጽድቀ 

                                                 
308 The three take the word of God as a lamp. Both MA and MC borrowed the teaching of John the Baptist  
      about Christ as the Lamb of God from the Gospel of St. John (Jn.1:28) 
309 Samech,  is absent in MA. MC used it as trust with a brief explanation on the value of  
     the holy cross. Nevertheless, it doesn’t show any strong similarity of readings with  
     the readings of the Psalms of David. 
 
310 The Ain, is absent in MSḤMA and MSḤMC. The Bible talks about the justice and righteousness of David. 
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Bible     Ain, I have done justice and righteousness. 

 

 

ፌ311 

 

 

In 

MSḤMA 

 ------------------- 

 ------------------- 

In 

MSḤMC      

 ------------------- 

 ------------------- 

In the 

Bible    

 ፌ መንክር ስምዕከ 

 Pe, Your testimonies are wonderful. 

 

 

 

 

 

ጻዴ312

 

 

 

In 

MSḤMA 

 ጻዴ መስቀል ኃይለ ጽልመት ሰዳዴ ሃሌ ሉያ፡፡ መስቀል ትፍስሕት ወሐሴት ዕፀ 
መድኃኒት ዓረቦነ ርስትነ ሃሌ ሉያ፡፡ 

 Tzaddi, (God is Just). The cross removes the power of 
darkness. Halleluya. The cross is a perfect medicinal herb. 
And it is the rewards for our heritage. Halleluya.   

In 

MSḤMC      

 ------------------- 

 ------------------- 

In the 

Bible    

 ጻዴ ጻድቅ አንተ እግዚኦ ወርቱዕ ኩሉ ፍናዊከ፡፡ 

 Tzaddi, righteous are you, O Lord, and upright are your 
judgment. 

 

 

 

ቆፍ313 

 

In 

MSḤMA 

 ቆፍ ዘይሴብሑከ አዕላፍ በዘኢያረምም አፍ ሃሌ ሉያ  

 Koph, (God is at hand). You are the one whom many give a 
due thanks unceasingly. Halleluya. 

In 

MSḤMC      

 ቆፍ ፀራሕኩ ዘይሴብሑከ አዕላፍ በዘኢያረምም አፍ ሃሌ ሉያ 

 Koph,  I cry out  unto You , the one whom many give  due 
thanks   unceasingly. Halleluya.  

In the 

Bible    

 ቆፍ ፀራሕኩ በኩሉ ልብየ ስምዓኒ እግዚኦ 

 Koph, I cry out with my whole heart; hear me, o Lord. 

                                                 
311 The Pe, is absent in MA and MC. The Bible talks about the testimonies of God that  
    are, according to David, wonderful. 
312 MC has no Tzaddi. In MA, it is about the holy Cross. In the Bible, it is about the         
     Lord's righteousness and judgment. 
313 Koph, MA and MC have very similar readings in that they are about the unceasing praise to be given to  
    God. A cry to be heard is the theme in the Bible. 
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ሬስ314

 

 

 

 

 

In 

MSḤMA 

 ሬስ መስቀል መድኃኒት ወፈውስ ሃሌ ሉያ መስቀል መንስኤሆሙ ለምውታን ወለውዱቃን 
መስቀል መያጢሆሙ ለኃጥአን ሃሌ ሉያ እሴብሐከ ሥሉስ አአኩተከ ንጉሥ ወአወግዘከ 
ዲያብሎስ 

 Resh, (God is the head). The cross is the perfect cure. 
Halleluya.  The cross raises the fallen and the dead. The 
cross is the one, which brings back the sinful (to life). I 
praise You in Your Trinity. O King, I praise You. O devil, I 
denounce  you. 

In 

MSḤMC      

 ሬስ መድኃኒት ወነፍስ ሃሌ ሉያ 

 Resh, He is the perfect cure. Halleluya. 

In the 

Bible    

 ሬስ ርኢ ሕማምየ ወአድኅነኒ  

 Resh, consider my affliction and deliver me. 

 

ሳን315 

 

In 

MSḤMA 

 ------------------- 

 ------------------- 

 

In 

MSḤMC     

 ሳን ብርሃን መንስኤሆሙ ለጻድቃን ሃሌ ሉያ እሴብሐከ ሥሉስ ቅዱስ 
እዌድሰከ ንጉሥ ወአወግዘከ ለዲያብሎስ ንጉሥ 

 Schin,/ He is the springboard and light for the pious. 
Halle Luya.  Holy Trinity, I praise you.  O king, I 
praise you.  I condemn the Devil. 

 

In the 

Bible    

 ሳን መላእክት ሰደዱኒ በከንቱ 

 Schin, princes persecute me without a cause. 

 

 

 

 

 

 

 

 

In 

MSḤMA 

 ታው ለትቅረብ ስዕለትየ ኀቤከ እግዚኦ ይኩነኒ የማንከ ከመ ያድኅነኒ ለገብርከ 
እገሌ ሃሌ ሉያ መስቀል ለምውታን መንስኤ [ኢ] ዘእሰውቆሙ ለትንቱናን መስቀል 
ምስካዮሙ ለክርስቲያን ሃሌ ሉያ ሰቀለ ውርዙትከ እሞተ ኃጢአት ሃሌ ሉያ 

 Tau, (God is industrious). O Lord, let my supplication appear 

before you. Let your right or authority redeem me. Halleluya. 

                                                 
314 Resh, MA and MC are similar in talking about cure, through the cross /መስቀል መድኃኒት ወፈውስ/ MA   
    /መድኃኒት ወነፍስ/. MA gives more explanation how the cross is the source of salvation. There is a   
    similar message in the Bible which also talks about deliverance from affliction to be effected through God.     
315 Schin, is missing in MA. In MC it praises God as One and as a Trinity and condemns the Devil. In the  
    Bible, it is about the persecution from princes.  
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ታው316 

 

The cross is the resurrection for the dead. The cross is the support 

for those who vaciliate. The cross is the shelter of Christains. 

Halleluya. . Let You support Your adult to be saved from the 

death of sin. Halleluya. 

 

 

 

In 

MSḤMC      

 ታው ለትቅረብ ኀቤከ እግዚኦ ስዕለትየ ኩነኒ እዴከ ወያስተፌስሐኒ ለገብርከ ሃሌ 
ሉያ መስቀል መንስኤሆሙ ለምውታን መስቀል ዘእሰውቆሙ ለትንቱናን መስቀል 
ምክሆሙ ለክርስቲያን ሃሌ ሉያ 

 Tau, /Let my supplication come before Your hand has become a 

pleasure to me, Your servant. Halleluya.  The cross is the 

resurrection of the dead.  The cross is support for those who are 

stumbling.  The cross is a pride for Christians. Halleluya. The 

Cross is support for the lame.  The Cross is a guide for those on 

the wrong track.  The cross is ransom for those in captivity. 

Halleluya. 

In the 

Bible    

 ታው ለትቅረብ ስዕለትየ `ቤከ እግዚኦ 

 Tau, Let my cry come before You, O Lord. 

 

                                                 
316 In all the three, there is a cry or supplication referred unto the Lord. MA and MC are different in what   
      they have included about the cross's role in the answer to the cry. 
 



121 
 

CHAPTER SIX 

6. Conclusion and Recommendations 

6.1 Conclusion  
In order to assert the historical religious, social and other merits of Ḥaṣ

 

urä Mäsqäl along 

with comparing and contrasting its four versions, this study has been conducted. The 

analysis made has led to the following conclusions: 

The description made regarding each version of Ḥaṣ

 

urä Mäsqäl and its 

comparison or contrast with others has reflected the context of its time in terms of 

culture, society, religion and history.  

 

The four versions mostly begin in a similar or identical way usually in the Name 

of the Trinity, one God. But the texts show differences at lexical, syntactic and 

semantic levels. The differences could be attributed to persons who have copied 

the versions at different times. The copiers have not only added their own Church 

(Christian) names. They have gone to the extent of inserting extended ideas that 

appear to establish a version which is unique in its own right. 

A comparison of Ḥaṣurä Mäsqäl with similar religious genres has indicated that it 

is a holy book which subscribes to the teachings of the Church. If distributed 

widely, therefore, it could render great service to the Church. It agrees with the 

historical, biblical, religious, cultural and other interpretations of the Church. 

Especially worth mentioning here is the rich figurative language HM uses to make 

its points clear. This researcher has not come across any other book that equals 

HM in presenting such a serious and detailed discourse on the Holy Cross. It has 

also presented its points following the Alephat style in the Psalter of the bible. 

This Ḥaṣ

 

urä Mäsqäl gives a serious critique on the weakness of man and also 

presents the way out. 

The other main actual inclination of Ḥaṣurä Mäsqäl towards religious deeds was 

also to observe and start education. It is understood from the four manuscripts 

how to exercise devotion to God, fasting, praying, and believing regularly. 
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 

 

From the graphic point of view, MSHMC preserves the ancient forms of Ge'ez 

orthography and calligraphy.  

The claim that texts MSḤMC and MSḤMD were written by Jeremiah, the prophet 

is unacceptable because these texts were written during the late 19th and early 20th 

centuries and not around 700 B.C.  The copyist quotation of Jeremiah, as the 

author is believed to be

 

 simply to show a relationship with the Biblical prayer 

book of Jeremiah.  

The religious study covers the entire part of Ḥaṣurä Mäsqäl. The main points 

discussed include the doctrine to God (Theology), the doctrine of our Lord Jesus 

Christ (Christology), the doctrine of Salvation (Sotereology), the doctrine of St. 

Mary (Mariology), and the doctrine of the Church (Sacramentology), Cherubim, 

Seraphim, Old and New Testaments saints (Daniel, Susannah, the three young 

men etc)  and the devil's temptations are clearly shown.  

The moral teachings of the Church are reflected in the Ḥaṣurä Mäsqäl. Alms-

giving, prayer, purity of life and others are discussed. 

When we compare the two sources, we find symbolic differences, eg. Mentioning 

his Christian name he asks God, St. Mary and saints the Devil.  

Regarding prayer, the writter of Ḥaṣurä Mäsqäl interprets the biblical sentences to 

save him from darkness and any other cause of worry. 

   6.2 Recommendations  

Based on the conclusions, the following recommendations are given: It is useful 

to translate the ancient books of the Church and make them accessible to 

contemporary readers. This would help the country to fight against the widespread 

normlessness invading the youth and reinstate the order, as well as constructive 

norms of the country at large. The new generation has to know the knowledge 

repositories of its fathers if a generation gap has to be avoided. 
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 

 

Compare-contrast analyses of different versions of scriptures should be made to 

authenticate authoritative versions. This would help to flourish knowledge in the 

areas of literature and others, both thematically and stylistically. 

 

It is useful to develop a culture of cataloguing according to genres (history, 

religion, and the like), in order to assist philological research. 

 

Publishing ancient books and making them available for the interested would be 

highly useful. 

 

The collaborative work of stake-holder (the Church, the government, researchers, 

and others) is vital to preserve the literary resources and pass them safely to 

coming generations. 

 

In due cognizance of their contribution, it is important to give help to researchers 

who have the curiosity to study such untapped resources.    
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Appendix-C 

 
 

Figure 3: Mäṣəhafä Ḥaṣurä Mäsqäl taken from  
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	6T3.2 Translation of the four Manuscripts
	6T3.2.1 MS6TḤ6TMA
	6TIn the name of the Father, the son and the Holy Spirit I set forth crossing myself. Though I may fail, I will stand up with the support of three names. Even if I may be in darkness, God will give me His Light, for I believe in and am close to Him.
	6TThrough the one Jesus Christ, it is the cross which is my power and support. I will live under the grace of the Cross and be protected by it. The cross is the light of the blind. It is the savior of the world. The cross i.e. the blessed cross, by th...
	6TOur road of life has been renewed thanks to the rise on to the cross, our horn of salvation, who has revealed Himself in flesh. The cross has brought the rebel back to the right track and let him into the heaven. This cross has blessed the whole wor...
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Sprit, One God. The cross stands above everything else. The cross is both a fence and a wall. The cross uproots an enemy. The cross is the Church’s word and spear. The cross is the prophecy (of prophe...
	6TThe cross is the rod with which the Seven-horned beast was beaten up. And let you, in your power and strength, chase away my enemies, lest the army of wicked persons should enter into my family, property and possession, I have with the fence of your...
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Sprit, praise be to the one God, today and forever, Amen. I preach the cross believing in its power. The cross is my faith, my life and my cure. Halleluya (He was, is and will be). The cross is my hop...
	6TAleph, (He who has created the whole world), Blessed are those who are guided by the commandments of God and are clean in their pathes.
	6THeth, (God is a Living one). God is my fate. God has His own time of work. God was present before creation. So is He until the end of the world. Halleluya.
	6TVau, (One God) O Lord, Let your blessing be on me. Halleluya.
	6TZain, (God is to be thought of). Remember Your Word with which you have given hope to your slave. Let it be so for me from the heavens.
	6TTau, (God is industrious). O Lord, let my supplication appear before You. Let Your right or authority redeem me Halleluya.
	6TThe cross is the resurrection for the dead. The cross is the support for those who vaciliate. The cross is the shelter of Christains. Halleluya. Let you support your adult to be saved from the death of sin. Halleluya.
	6TGimel, (God is astounding). Let You give Your slave absolute ecstacy through Your cross.
	6TDaleth (God is standing by), my soul is coming so close to the earth. Halleluya. The cross is the support of the lame. The cross is the serenity (peace) of refugees. The cross is the ransom or cure for the captive Halleluya. O Lord, teach me the way...
	6THeth (God is a Living one), you have done good to Your slave. Halleluya.
	6TKoph, (God is omnipotent), my sow has passed through your salvation. Halleluya.
	6TThe cross is the prophecy (of prophets). The cross is the sermon, which the apostles deliver. The cross is the creed for scholars. Halleluya.
	6TAleph, (He who has created the entire world), the might of the cross is dwelling on the saints, sharper than the sword. Halleluya.
	6TJod, (The Right hand of God), it is this Immanuel who has been preached. Halleluya.
	6TNun, (God is the king), your commandment is the lamp of my path and the light of my feet.
	6THere is the Lamb of God who cleanses the sin of the world. So said John. Do cleanse my sin, which I have committed in my soul and flesh. Halleluya.
	6TThe cross is the reward for the just. The cross is the guide for the impeccable. The cross is the one which wakes up the lazy. Halleluya.
	6TLamed, (God is elevated or glorified).
	6TMem (God is a good fragrance). Your word is so tasty to me. It is sweet to my tongue. It has taken me away from this world. Halleluya.
	6TThe cross is the power. I am shattered by it. Halleluya.  Let the cross be my support. Let the cross be my fence. Halleluya.
	6TTzaddi, (God is just). The cross removes the power of darkness. Halleluya. The cross is a perfect medicinal herb. And it is the reward for our heritage. Halleluya.
	6TKoph, (God is at hand). You are the one whom many give due thanks to unceasingly. Halleluya.
	6TResh, (God is the head). The cross is the perfect cure. Halleluya.  The cross raises the fallen and the dead. The cross is the one which brings back the sinful (to life). I praise You in Your Trinity. O King, I praise You. O Devil, I denounce you.
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit.
	6TIn these names of yours, Sador, Alador, Danat, Adera, and Rodas, I plead unto you for the sake of my family, my livestock, my soul and my flesh.  Keep the evil ones away from me today and Forever, Amen.
	6TIn the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God.  We raise our eyes unto you, O Heavnly One, as the eyes of servants are on their masters.  We who live on earth look unto You.  We look unto You both at home and outside, as the eyes o...
	6TDay and night, in the morning and in the evening, I bow to You at the cross.  I praise You. To my left and to my right, and at my back and in front of me, I make the sign of the cross myself with the cross of Jesus Christ who has resurrected from th...
	6TIn the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God.  The Six-winged and multi-eyed host of angels praise the cross.  The high-powered cherubims do praise the Cross - Surafel, who is portrayed as flaming power, also praises the cross.  M...
	6TOther archangels, Urael, Raphael, Sadakial and Surial and Ananial, praise the cross. The ninety-nine hosts of angels praise the cross. The leaders of the hosts praise the cross. The four-faced animals that carry the Altar of the Almighty also praise...
	6TI believe and cross myself in the name of the Father, the Son and the Holy Spirit.  I chase away in the power of the cross my enemies who attack my soul day and night.  In this greatest power of Yours, let them be dumb and blind.  Let them lose thei...
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, One God.  The cross, which is the symbol of the Church, is praised in mystery.  The cross is the corner stone of the Church.  The cross is the symbol and chariot of the four animals.  It is al...
	6TThe cross is light for this darkness.  The cross is light for the whole world.  The cross is light for the blind.  O cross, which is available on the land and in the seas, on the hills and the mountains, come to me.  Protect my soul and flesh from e...
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit; The Word of power gives His words.  Give thanks to God.  His praise is high among Israel.  His power is up to the clouds.  God is astounding over His saints.  The God of Israel gives power and...
	6THuman beings and angles praise God.  The cross is a hidden mystery.  The cross is above everything else.  It beats enemies.  Guard me like an eye.  Dress me in your wing of grace.  Guard me like a loved sword.  O, deliver me from my enemy.  Deliver ...
	6TYour mysterious name, O Word of God, is called Hidra; Hidrael is clean. The world of God is an absolutely fire. The cross is light for the sun. The cross is beauty for the moon. The cross is light for the stars. The cross is firmness for the mountai...
	6TTzaddi, (the just God), a light begotten of light, is strength for the weak. The cross raises the fallen. It brings the far nearer; son/brother, the name of the Lord-Eil, Eil, Eil, is like an antelope and an adult man on the mountains and in the hou...
	6TThe Word of God is strength. We absolutely praise you. O cross, we praise you. And, in such a sign, we raise our hands to the East to the West, to the North and to the South. We thank our Lord. We offer thanks to You the Father. We take no rest. We ...
	6TLet it indeed be so for us. Ransom my soul in all respects, so that I praise you. Let your judgment help me. The cross is the cure for the sick. The cross is a wood of salutation and of prophecy in the sea, in the land, and in the scene of utmost se...
	6TShe who relies upon the cross is fearless. O, the Son of Man who has received this cross, let you cleanse me, your servant, so absolutely from any sacrilegious Word, for which my brother, went down to the hell. There is a house of fragrance in heave...
	6TCaph, (Omnipotent God), my soul is longing for You. I rely upon Your word. The cross is glorified in the heaven and the earth. The cross is praised by the glorified, the industrious and the meek. The tongues of all saints and martyrs praise the cros...
	6T“Who is the one conflicting with death in the power of fire?” Satan asked. “Who is this who has beaten me in His Incarnation?” Hades also cried. Who is He who is an incarnate on earth? He is the heavenly Jesus Christ. The Son, who has been crucified...
	6THeth, Heth, Heth, God who is the fountain of life, is my destiny. The ultimate winner, the Holy God, has blessed us in His cross. He has made salvation through His cross. He has chased away darkness with His cross. In His cross, the heavens are plea...
	6TAlpha, Omega, which means He who was, is and will be in existence. In His cross he has won the world. Human beings, you all have summoned the cross. Listen to my words, O, whenever I yell unto You. He opened my ways in my time of challenge. I cried ...
	6TThe cross is praiseworthy in the morning. It is higher than the high ones amidst the holy. The cross is praised in the tongues of saints and martyrs. The cross is the glory of my soul. And my spirit relies upon its power. For it is blessed, the cros...
	6TThe unity among us has redeemed us due to the cross, wherever the cross is, we beat all. We curse demons believing in the name of our Lord Jesus Christ, the son of the living god. This we do lest they reign over our soul and flesh. I trust my soul a...
	6TThe cross is fragrance. It is the cross which is an unfading fragrance. The cross is a nurturer. The cross is an inextinguishable light. The cross is a vine flower. The cross is a covenant of blood. The cross is a nurturer. The cross is a vine flowe...
	6TIn the name of the Father, the Son and the Holy Spirit. The cross is mercy, peace and purity. The cross is mercy and holiness. The cross is a Word. O, come closer on my day. Let your world be my heart. My word praises Your cross, O, so you would hel...
	6TMy mouth utters Your word. Your law of truth will give me power in the cross. So it redeems me, Your slave.
	6TO cross, and Tshimalim, give me power and strength. Put all my enemies under me, Your  slave, in this power of the cross. When the cross was staged in the world, the most high was taken captive on it, and He was despised. The despised one was then e...
	6TThe cross liberated mankind. It also made the peasant an evangelist in Heaven. He made him His witness in His right. God is instantly praised. The cross has beaten death. The cross has lit all the dark. How wondrous and mighty is this! The cross is ...
	6TThe cross has released blood and water for us - the Akraton cross is the blood of the covenant. It is a drink for the thirsty. It is an armament. The cross is the solution in a conflict. The cross is life. The cross of Christ is holy. It deserves pr...
	6T. 3.2.2 MS6TḤ6TMB
	6TIn the name of the Father, the Son and, the Holy Spirit. The cross of Christ resurrects the dead. The cross of Christ is an eternal light. The cross of Christ cleanses the sinful. The cross of Christ gives light to the blind. The cross of Christ str...
	6THelp me and deliver me from an awful disease, from Satan, from evil deeds and from the hand of a man. Protect me with Your gift, with Your grace and with Your protection. Forever. Let it indeed be so to us.
	6TIn the name of the Father, the Son and, the Holy Spirit. One  God.
	6TTo chase away evil spirits, we pray without laziness holding the cross of Christ as a sign, holding it in our hands, holding it in our fingers, holding it on our chest, holding it on our back, holding it on our head, holding it on our knees, holding...
	6TO, my Lord, deliver me lest my enemy wins me. Deliver me lest my enemies will run after me. O, deliver me Your servant, lest my enemy will be happy, and my enemies will run after me. Forever.
	6TYou are in Heaven. You are on the Earth. You are in the rivers. You are in the fountains. You are in the seas. You are in the deserts. You are in life. You are in glory. You are in suffering. You are in the mountains. You are in the hills. You are p...
	6TThe cross guides one’s way. The cross removes darkness. The cross is food to the famished. The cross is a fountain for the thirsty. The cross is calm to the turmoiled. The cross derails idols. The cross is the anchor to a ship. The cross is cloth to...
	6TDeliver me with my wife, my children, my servants, my cows, my goats, my beasts, my living and non-living asset, with those who look after my wealth, with my wealth near and far, with males and females, with the small and the big, with those who are...
	6TO, deliver me from all sorts of ailments. Deliver me from headache, from ailments of the eye, teeth, throat, neck, belly, from that which fractures bones, gnaws the teeth, from epilepsy, from that which forces me to sacrifice for idols, pushes me to...
	6TO Lord, deliver me from times of destruction, my eyes from weeping, my soul from dying with a sin, and my tongue from insulting and speeches of transgression. Deliver me from idolatry, digging of roots of plants, witchcraft, and from a harasser. Del...
	6TDeliver me from females who redden their lips, from those who darken their hair and whiten their teeth. Deliver me from a man and a woman who curse and commit witchcraft or idolatry.
	6TO Lord, deliver me, Your servant, from this all in times of happiness and sorrow. Deliver me always. Forever. Let it indeed be so for me.
	6T In the name of the Father,  the Son, and the Holy Spirit, One God. Here is the gate of light, prayer of the pure, Virgin Mary, Mother of the Lord. Here is the glorified well of water. Let her supplication and prayer, which is mercy for the whole wo...
	6THereafter, she stretched out her hands and looked into the Heavens. She absolutely cried unto her Beloved Son, Jesus Christ, saying You, Jesus Christ are a true support found to the right and to the left, saying You Jesus Christ, are my Beloved and ...
	6TMary said this to her Beloved Son: Let this prayer chase away any evil spirit. And this sign is what my Beloved Son has given to me. Let it unfasten the fettered evil act. Let it cleanse in the power of light from the earth to the heavens and from w...
	6TIn the name of the Holy Spirit who is in You, and whose power no one can deter, in the power of my Lord and Son, Jesus Christ, I called at Golgotha His name, saying Harapan, Harapan, Harapan, …I also called Him by the gate of the sepulcher saying Ha...
	6TLet it be done for me. I plead You. I ask You. I bow to You. O my only Beloved Son, I bow so that You send life to the sick. Chase away all evil spirits. Disentangle the trap of evil prayed against females and males. I, Your servant sit, sleep and s...
	6TThey retreat from my soul and flesh. Servants are declaring this by themselves. I plead You. I ask You. My everlasting Father, I bow to You. You, who at this very time are living in the height, let you send my Son Jesus Christ by this very time. Whe...
	6TWhy do You get into the human kind? By the power of Your only Son, they are chased away from me.
	6TAnd  “I am Jesus Christ, pente/kerion, who has descended from the heavens; I have as well forced you out of the human kind; I chased you away,” He will tell them. Evil spirits and demons, You also leave out of the flesh and soul of this servant just...
	6TI again say Holy, Holy, Holy. Jesus Christ who is the true Son of the Father, and who cleanses the sin of the world, is symbolized by the evangelists (Mathew, Mark, Luke and John). Let the Holy Spirit come up on the Tabot (Ark) of the covenant and h...
	6TO Beloved Son, I, Your Mother Mary, bow to You. Bless Your servant for the sake of my womb, which carried You for nine months, of my breasts, which nurtured You, and my hands, which handled You. Bless his house, bless his children, bless his money, ...
	6TDeliver him in his property, in his going out, and in his coming back. Go out with him and be there with his engagement. Go with him wherever he goes. Stand with him wherever he stands. Be with him in what he believes in. Guide the way. Write off th...
	6TIn these names of You, Ayo, Ayo, Ayo, Dakie, Dakie, Dakie, forever,Amen. Let it be upon me Your servant.
	6TYou are my power and shelter in both the day and the night. Live with me. And You are always living with me. He never forsakes me.
	6TYou descended from the heavens, stayed in Mary’s womb, have been mothered by her and fed by her breasts, and You have grown gradually. Remember this and that, and delete the sin of me, Your servant.
	6TO, remember Your being revealed to the world. Remember your naked revelation by the sea to be baptized by St. John. Remember Your exhaustion due to Your being tempted in by the devil. Remember the offer of Your Flesh and Blood to Your disciples on t...
	6TYou have been hit by a cane, have worn a crown of thorns on the cross, have been nailed with nails onto the cross, offered a drink mingled with bile, pierced at Your waist by a spear, have given Your life, were fastened in a cloth, placed in a grave...
	6TRemember me, your slave, with Your blessed and pious children. Blessed me with the heritage of saints. For the sake of Your fathers-Abrham, Issac and Jacob, do not detach Yourself from me because of my sin. For the sake of Moses, Your servant, for t...
	6TO our lady Mary, I plead you for the sake of your beloved Son. A sword and a spear have harassed your beloved son. I plead you for this, O my lady Mary. Your beloved son has been chained out of grudge and was taken to the house of the chief priest. ...
	6TIn the name of the Father, of the Son,  of the Holy Spirit, One God.
	6TI pray unto the Mother of Light, to our Mother Mary, with absolute confession of my sin in conssence and with trust and loyalty in my heart and conscience. Let her pleading and grace be on me her servant. Forever. Amen. Indeed, let it be so for us all.
	6TI pray for both my flesh and my soul in your hand for I am so afraid. And, I have called your name. O my Lady, I need salvation from you. Behold, I am in the trap of death. You have the authority to unfasten me form the tempest of sin. Need is distu...
	6TO my Lady, Stand up also for the sake of my parents (my father and my mother). Stand up for the sake of my father and mother who have nurtured me spiritually and ethically be offering the life-giving education. Stand up, O My Lady, for the sake of a...
	6THow many times shall I declare my sickness? How many times should I show my wound? All waters of the heavens and, the earth,  if put together, they cannot cleanse me. But you can, O My Lady Mary, through a droplet of your mercy cleanse my dilapidati...
	6TRaise from among the dead, O my lady, to give life to the ones killed by the enemy, Devil. I your servant, Plead you in my flesh and my soul, O my lady, so you embrace the sad ones. I plead you, O my lady, for you are a cause for the redemption of t...
	6TGive me wisdom and heart today and forever, O my Lady, O my lady, by the grace of your Beloved son. Give me security. Since wisdom of the hear has been concealed from me, I transgressed like a drunk person who staggers and forgets things. Do not bri...
	6TYour prayer comforts many others who have been healed. How tremendous are the sinful, the impoverished, the unclean, the clean and the blessed that are comforted by your prayer. Delete the letter of condemnation of me your sinful servant just like t...
	6TI rely on you, O Mary, for I have no father, mother, sister or children be it in heaven or the earth. You are my absolute hope. It is you who allows things to happen. It is you who knows what is to happen. I am afraid of nothing for I have you, virg...
	6TI rely up on you both when I am alive and after that. You are my gold. You are my silver. You are my beloved. My nake is, O my lady, traped by your rope of love. I have no comforting mother other than you. I rely up on you, o Virgin Mary. When I fee...
	6TIn all my years, o Virgin, I trust that my witness is God the highest. Your love is far-sight. Your love is death. Your love is a prize. Your love is a crown. Do not leave me guard me, O my Lady, day and night. Travel with me where I go pass your ni...
	6TChallenges will not over come one who relies upon you. Hunger and frost are forgotten thanks to tour prayer Praise be to you, O Mary for you are the pride of the Father (in the heaven). Praise be to you, O Virgin for you are the impeccable hall of t...
	6T3.2.3 MS6TḤ6TMC
	6TIn the name the Father, the Son, the Holy Spirit One God;  This is the 6TḤaṣ6Turä Mäsqäl (Fence of the cross) which the prophet Jeremiah has inscribed on stones at the basement of the nine mountains, and is the one by which the demons are fettered d...
	6TIn the name the Father, the Son, and the Holy Spirit; Supporting myself on the four heavens which extend over and under, and to the left and to the right, I, Your bondservant plead with You. I leave having assigned my male and female servants, my ch...
	6TIn her name whom the angels extol high up in the Heavenly Jerusalem, I excommunicate you all, persons or animals, whose hair is darkened, whose tongues is reddened, whose words are sweet, whose deliberations are evil, who speak falsely, and who lure...
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit; I plead in the name of the Heavenly King. I also plead in the names of the Heavenly angels, Michael, Gebriel, Seraphim and Cherubim. I also plead in the name of the holy fathers who live in th...
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit. I condemn you, O Satan.  All of you,  the wild animals, the condemned angels, and the idols, away with your thoughts. Be they males, be they females, be they children, and migrate from those w...
	6TIn the name of the Omnipotent God, anybody who carries this scripture will never be attacked by ailments and diseases. In the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God, praise is due to Him before the creation and forever. Let it ind...
	6TIn the name the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God Christ; O my Lord, help and deliver me. Deliver me, Your servant, from all sorts of hardships.
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God. Anyone who copies this prayer scripture will in the name of the omnipotent God, chase away diseases and ailments, and my enemy Satan. Protect Your slave/servant/ by the power of God a...
	6TProtect, O Lord, all the property in my Soul and my flesh, Your servant. Deliver Your servant from the unclean. Deliver him so that those who are under his feet do not oppose him. As you have delivered Manasseh for the sake of his work, deliver me, ...
	6TIn the name of God, I plead in my soul and flesh against a magician who approaches to steal. I plead unto You in your mysterious names - Seqa, 6Tṣ6Teqa, Beqa, Mugya, Iael, Adnael, Adonay, Abiater, Aqbiader and Paraclete, hence you protect my assets....
	6TIn the name the Father, the Son and of the Holy Spirit, One God, we condemn you, Satan, in God who has dwelled in the prophecy of the prophets and the preaching of the apostles to teach them the due wisdom in this world hence the demons are condemne...
	6TI condemn you, O Satan, in the name of Jesus Christ the Nazarene, who has ransomed His nations. I condemn you O Satan, in the name of Samuel, who trusted his calling as a prophet of God. I condemn you in the words of David who has been the chosen on...
	6TO Satan, who has trampled on and trivialized Bartholemew, I, the bondservant of the Living God, condemn you in the name of the Father, the Son, the Holy Spirit, i.e., in the name of the divinely unique Trinity. By means of the way which counteracts ...
	6TI condemn you, O Satan, who come under the guise of the day, the night, the morning, the evening, the sea, the river, the lightening, the hill, the street, happiness, sorrow mourning, glory, lack, laughter, mockery, the highland, the lowland, sin, c...
	6TI force you to swear and condemn you, evil spirits, hence you migrate. Let evil spirits migrate away from the feet, hands and hair of Your servant. O my Lord Jesus Christ, absolutely deliver me in my flesh and soul, Your servant, from ailments of th...
	6TI condemn and force you to swear, O demons, in the name of God who has created the earth and the heavens and all other creatures, and in Jesus Christ who has been crucified for our sake, resurrected from among the dead and has broken the Gates of He...
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, in that of the 99 hosts of angels, in the association of such holy angels, martyrs, Mary who is the kindest dove, and of the abode of freedom called the Heavenly Jerusalem and in His name call...
	6TO Father, Son and Holy Spirit, who dwell on the cherubim and Seraphim with the praise granted to You, filling the heavens and the earth, let You protect me, Your servant, from the magic one could not dispel. Anyone who carries in faith this scriptur...
	6TThe cross is a fence and wall. The cross is glory for Christians. The cross is hope for the Church. The cross is one which forces the enemy to bow down. The cross is preaching for the prophets, support for apostles and power for martyrs. The cross, ...
	6TThe cross is a permanent asset of the orphaned. The cross is the helper of the one in need. Have mercy upon Your servant as he remembers You carrying on his shoulder the sign of this cross, which is a firm wall and fence. I entrust unto You both my ...
	6TI stand up having crossed myself in the name of the name of the Father, the Son and the Holy Spirit. I am supported by three names called Father, Son and Holy Spirit. I stand up even if I fall down. God will be my light even if I am in the dark. I b...
	6TA melos, a shocking sword of fire, a sword which excels all swords, will be sent by the host of angels. It disbands the host of the demons. It also disbands the foes of mine, who is Your servant. The cross is glorified. It is light for the blind. Th...
	6TThe cross is the front and back of the church. The cross is the fence and wall of the church. The cross is the supporting sword of the church. The cross is for the church what the prophets have prophecied, and the apostles have preached. The cross i...
	6TThe cross is the helper of those in need. The cross is the one by which the pious turn out victorious. The cross is power and firmness of the weak. The cross is tongue for the dumb. The cross is ear for the deaf. The cross is trust for the pious. Th...
	6TThe cross is the converter of the godless. The cross is food for the hungry and fountain for the thirsty. The cross is cloth for the naked and glory for the needy. The cross is penance for transgressors.
	6TThe cross is a cause of refugee for the Jews, glory and highness for Christians. The cross is a father for adopted children. The cross is the helper of those in dire need. The cross is a rod which beats Satan. As you have beaten in your power and fi...
	6TI condemn by the fence of your cross hence wild beasts and evil-minded persons would not approach my people and my asset. I have fenced the latter by the cross and have sealed them by the seal of the Father, the Son and the Holy Spirit. Forever. Ame...
	6THalleluya, Halleluya, I preach that the power of the cross is faith and life. The cross is my cure. The cross is my light. Halleluya. The cross is my hope. Halleluya. The cross is my helper. Halleluya. The cross is my charisma. Halleluya. The cross ...
	6TThe cross is wealth for the needy and hope for the hopeless.  The cross is ecstasy for the grieved. Halleluya, O Lord, have mercy upon me.  As you have embraced me in peace, O Lord, protect me as one protects the pupil of his eyes.  Harbour me in yo...
	6THeth, /God is a living one/, God has His own time to do His works.  This Haṣurä Mäsqäl has been there both before and after the creation of the world. Halleluya.
	6TVau, let Your mercy come to me. Halleluya.
	6TZain, Remember the word of the covenant, which You have given to Your servant.  I hope in your heavenly mercy. Halleluya.
	6TTau, (Let my supplication come before you). Your hand has become pleasure to me, Your servant. Halleluya.  The cross is the resurrection of the dead.  The cross is support for those who are stumbling.  The cross is the pride of Christians.  Halleluya.
	6TBeth The cross supports adults to abstain from sin. Halleluya.
	6TGimel  Fill me,  Your servant, in ecstasy with Your cross. Halleluya.
	6TDaleth  My soul has come hoping in You. Halleluya.
	6TThe cross is support for the lame.  The Cross is guide for those in the wrong track.  The cross is ransom for those in captivity. Halleluya.
	6THeth, Instruct me in the way of Your commandment. Halleluya.
	6TTeth,  You have, as per Your Grace, done good to your servant. Halleluya.
	6TCaph,  My soul has crossed amidst your redemption. Halleluya.
	6TThe cross is the prophecy of prophets. The cross is the sermon for the apostles.  And it is the creed for scholars.  Halleluya.
	6TAleph,  My sword is sharp against the unclean. Halleluya.
	6TJod,  It is Immanuel who has been preached by the tongue of Gebriel.  Halleluya.
	6TNun,  He (Immanuel) is the light of my feet. “Behold, here is the Lamb of God who cleanses the sin of the world’’ John the Baptist declared.  Hence, do cleanse the sin of Your servant from my soul and flesh.  The cross is the reward for the pious.  ...
	6TLamed, Deliver me from the hand of any enemy that may crop up.
	6TMem, Your word is sweet for me.  It rather charms me compared to this world. Halleluya.
	6TSamech,  Be my Helper. Halleluya.
	6TO cross, in it, I trust, in it, I get stronger; in it, I illuminate. Halleluya.  Let it be for me a chaser of the power of darkness. The cross is the antidotal herb against the original sin. Halleluya.
	6TCaph,  The countless unceasingly praise you. Halleluya.
	6TResh,  He is the perfect cure. Halleluya.
	6TSchin,  He is the springboard and light for the pious. Halleluya.
	6THoly Trinity, I praise You.  O King, I praise You.  I condemn the devil.
	6TI plead in the name of the Father, the Son, and the Holy spirit, one God, and in the names called Sador, Alador, Danat, Adiera and Rodas, hence you evil ones do not approach my soul and my flesh, my persons, and my animals.  Forever.  Amen.
	6TO Lord, who does Your work from the heavens, we have raised our eyes in prayer unto You in the names of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God.  We look at you on this earth, O cross, just like slaves and servants who set their eyes on the...
	6TOn my left and on my right, on my front and on my back, I crossed myself with my wooden cross by the power of Jesus Christ, who has resurrected from among the dead on the third day of His burial.  I beat my enemies by the power of the cross, which h...
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God, the multi-eyed and six-winged host of angels praises the cross.  The mighty cherubim praise the cross. The Seraphims are a sharpened flame.  Michael and Gebriel praise the cross.  The...
	6THighlands and lowlands obey the cross.  Prophets and apostles kiss the cross.  Children and elders praise the cross in the words of martyrs and the pious.  Men, women, and even tigers praise the cross.  Animals in forests and birds in the sky praise...
	6TI trust in and rely upon the Father, the Son and the Holy Spirit.  I chase away my enemies by the power of the cross.  Those who hate me day and night in my soul and my flesh let them be fettered by the power of these names of yours.  Let their tong...
	6TI plead in this power of yours, O cross; hence I do not forget my soul and my flesh, my money, my wealth and all I own near and far, at home and in the jungle, inside and outside. I plead in this power of the cross hence it releases me and whatever ...
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, One God, Amen. The cross praises the Church in mystery. The cross is the cornerstone of the Church.  The cross is the chariot of the four beasts.  The cross is the rod and charismatic vestry o...
	6TThe cross is thanksgiving for the earthly and the heavenly, a cup of life for the great and of salvation for the thirsty, and is an absolute ecstasy which has sprung from the fountain of life.  O Jesus Christ, do give me, Your servant, the fountain ...
	6TIn the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, one God. Behold, here is the word of the Most High. Give thanks to God.  Great is the praise granted to Him from Israel.  His might extends high up to the clouds. Wonderous is God upon His sain...
	6TI, Your servant, entrust my soul and my flesh until the last breath of life.  The Word of God is a glowing fire.  O cross, your word is rather glowing.  It has beaten death.  It is the light of the sun.  It is the complexion of the moon.  It is the ...
	6TDadie, Tsadiq It is light begotten of light.  This cross is resurrection for the dead and the fallen ones.  It is the means by which those far off come closer.
	6TEli, Eli, Immanuel, the calf of a Walia Ibex heifer, resembles my brother.  He is like an antelope on Mount Bethel.  The Word of God is power.  We thank you so completely. This cross has taken hold of our hands.  We are always praising You the Fathe...
	6TI always plead unto You hence my soul and my flesh is redeemed in Your hand.  Let your judgment favor me.  The cross is cure for the sick.
	6T3.2.4 MS6TḤ6TMD
	6TMonday6T፤6TIn the Name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, one God. This is the 6TḤaṣ6Turä Mäsqäl (Fence of the cross), a prayer scripture which the prophet Jermiah has written on the one ark or ship, and by the name of which death has been...
	6TIn this mysterious name of Yours called Deiqa, guard Woldä 6Tṣ6Tadəq, me, Your servant, with the fence of the cross like you did Naod king of Jobed who patronized people. Guard Wolde-tsadiq, me, Your slave, with the fence of the cross as You have ma...
	6TI plead unto you until I get at my disposal my soul and my flesh, my maids and other servants, the younger and the older, whatever is to my front, to my right or to my back, my sword, my spear, everything and everybody be they animals or persons, an...
	6TI condemn, O Satan, all your power, conscience, idols and vassals. Do stay away from the person who wears/carries this scripture by his check. Flee! Migrate! Dirty and evil spirits/persons have run away due to the glory of Jesus Christ, our Lord and...
	6TBelieving in God, we have written this scripture. The spear of Satan will be destroyed by the power of God for those who pray by this scripture. The bitten one is healed. The seriously sick one is healed. The leprous one is healed from all its effec...
	6Twants to come upon our work. O, deliver me from committing a sin and from being taken captive. Also guard all my assets, my soul and my flesh. Throw at my feet those enemies of mine who curse me. Protect my work from locusts and other pests. Protect...
	6TIn Seqa, in Tseqa, in Magia, in Eyael , in the Father who has wrapped up the spacious sky in water, in His Son and in the Holy Spirit, in Abeater and the Paraclete, in the firm and mighty God, in these names of God, I plead lest Satan and his messen...
	6Tsynod. I condemn you, O Satan, in the name of the four evangelists who resemble the four animals that are entirely filled with eyes throughout their bodies and are represented by a man, a lion, a cow, and an eagle.
	6TI condemn you, O Satan, in the name of the three fathers, Abraham, Issac and Jacob, who have inherited their hope through their faith. I condemn you, O Satan, in the name of Enoch who was a scribe of the commandment of God, and whom the latter has c...
	6TI condemn you, O Satan, in the name of bishops who are the angels of the Church, deacons, who are her messengers, the anagunstis and the choir. I condemn you, O Satan, in the name of countless angels, in the name of Michael and Gebriel and of Seraph...
	6TI force you to swear, O Satan, in the name of the God who carries the world you will not touch the soul and the flesh of Wolde Tsadiq, the servant of God. I condemn you. Away with you, Satan in case you have come to me during the day or at night, in...
	6TAway with you, in case you have come with a chest burn as well. Away with you, in case you have come with nocturnal shock and masturbation. Amen. Away with you, in case you have come with condemnation and curse. Amen. Away with you, in case you have...
	6TAway with you, in case you have come with canibals, Amen. Away with you, in case you have come in the east or in the west, Amen. Away with you, in case you have come in the north or in the south. Amen.
	6TAway with you, if you are also a demon who shows up in the day, in the night, by mid-day or in the evening. Don’t ever touch the soul and the flesh of Gebreegziabher and Tekle Maryam. Away with you, even if you resemble thunder and lightening or an ...
	6TI, Täklä Marəyam, force you to swear, O Satan, in the name of the ninety-nine hosts of angels, host of saints, martyrs and our Lady, for she is the spiritual dove praised high in the heavenly Jerusalem by angels and archangels whose praise she liste...
	6TThe Fence of the Cross (6TḤaṣ6Turä Mäsqäl) contributed by Professor Paulo Marasinni
	6TIn the name of the Father, the Son, and the Holy Sprit, one God. A prayer said to fetter demons day and night.
	6TGuard me with your cross.
	6TThe cross helps to rule over an enemy.
	6TThe cross chases away an enemy.
	6TThe cross stands above everything else.
	6TThe cross is a fence and wall.
	6TThe cross disbands an enemy.
	6TThe cross is the foundation and pillar of the church.
	6TThe cross is the right hand of the church.
	6TThe cross is the left rib of the Church.
	6TThe cross is the church’s fence and wall.
	6TThe cross is the Church’s spear and sword.
	6TThe cross is the prophecy for the Church.
	6TThe cross is the savior for the Church.
	6TThe cross is the sermon of the apostles.
	6TThe cross is the host for the needy.
	6TThe cross is the helper of the needy.
	6TThe cross is the power and strength of the infirm.
	6TThe cross makes the dumb speak.
	6TThe cross is ear for the deaf.
	6TThe cross is faith for believers.
	6TThe cross is sight for the blind.
	6TThe cross is there high in the sky.
	6TThe cross is a wood of life and redemption.
	6TThe cross is the chaser of demons.
	6TThe cross is the calmer of sea tempest at an anchorage
	6TThe cross is the converter of a heathen.
	6TDeliver her,Your servant, Wolete Aregawi Wubagegnehu, from sickness brought about by Dol, a demon in ash, and by those of the sea.6T252F
	6TCHAPTER FOUR
	6T4. Differences and Similarities among Manuscripts
	6T4.1 Differences of the MSS
	6T4.1.1 Differences between M6T6TS6TḤ6TMA and MS6TḤ6TMB
	6T4.1.2 Differences between M6T6TS6TḤ6TMC and MS6TḤ6TMD
	6T4.2 Similiarities of Manuscripts
	6TMS6TḤ6TMA:
	6TAs a preface, it advises to pray and baptize the sick. This book is said to have been composed to serve as a prayer book and is found at the Däbrä Mäwi Marəyam monastery, Adet Woräda, Me6Tč̣6T’a-Yilmana Densa Awraja.
	6TIt states that, in the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, I set forth crossing myself. Though I may fail, I will stand up with the support of three names. Even if I may be in darkness, God will give me His Light, for I believe in and a...
	6TSince the copier prays for his spouse, children, animals, etc., it is possible to deduce that he is not a celibate. Though the first half of the MS is devoted only to the cross, the remaining half is about St. Mary's prayer unto her Son. It thus, qu...
	6TEach sub section begins with the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit. This is done at least five times. The main theme is describing crucifixion at length. It presents the Alephat of Psalms 118 versus the cross and composes a related pr...
	6TMS6TḤ6TMD
	6TThis also begins with in the Name of the Father, the Son, and the Holy Spirit. It mentions that Jeremiah the prophet is the writer. Similar to MC, it comparatively presents Old Testamental instances of salvation like that of Elijah, Susannah, and th...
	6TIt concludes by pleading Jesus the Lord to save His servant, Tekle Maryam. It wraps up with the names of the five nails of the cross, and a solemn prayer for the servant Tekle Maryam.
	6TAuthorship:
	6TThe following excerpts show how the manuscripts of MSHMC and MSHMD begin:
	6TMSHMC: 6Tበስመ አብ ወወልድ ወመንፈስ ቅዱስ አሐዱ አምላክ 6Tዝ6Tን6Tቱ$ 6Tሐጹረ መስቀል ዘጸሐፈ ኤርምያስ ነቢይ መል6Tዕ6Tል6Tተ ጽርሕ ዘእምአሐዱ ፱ቱ$ አእጋ6Tር
	[zäsänuyə፤ Bäsəmmä ’ab wäwäləd wämänəfäs qəddus ’a6Tḥ6Tadu ’aməlak ṣälot 6Tḥ6Täṣurä mäsqäl zäṣä6Tḥ6Tafä ‘erəməyas näbiyə xäbä tabotä may zä‘em ’ahadu ’ädbar…]
	6TOn regard to the other manuscripts, MS6TḤ6TMA and MS6TḤ6TMB do not preserve the name Jeremiah or another. Hence, this confusion leads us to discover the content of each manuscript. In the first place we should look at the difference of the text and ...
	6T5. Historical, Cultural and Religious values of the Manuscripts
	6TA. Historical Values6T273F
	6T ዘጸሐፈ ኤርምያስ ነቢይ መልእክተ ኵኲኅ6T274F
	zäṣä6Tḥ6Tafä ‘erəməyas näbiyə mälə‘ekətä kokuxə
	6T5.5 Comparisons of the MSS with Psalms
	6TIt is known that the alephats are common in prayer books. The two Häṣurä Mäsqäl books, the MSHMA and MSHMC have Alephats, where as, the MSHMB and MSHMD have none.
	6TThe MSHMA and MSHMC alephats presented here under for comparative purposes following the sequence in the Bible, in Psalms 119:1-176.
	6TCHAPTER SIX
	6T6. Conclusion and Recommendations
	6T6.1 Conclusion
	6TIn order to assert the historical religious, social and other merits of 6TḤaṣ6Turä Mäsqäl along with comparing and contrasting its four versions, this study has been conducted. The analysis made has led to the following conclusions:
	6TThe description made regarding each version of 6TḤaṣ6Turä Mäsqäl and its comparison or contrast with others has reflected the context of its time in terms of culture, society, religion and history.
	6TThe four versions mostly begin in a similar or identical way usually in the Name of the Trinity, one God. But the texts show differences at lexical, syntactic and semantic levels. The differences could be attributed to persons who have copied the ve...
	6TA comparison of 6TḤaṣ6Turä Mäsqäl with similar religious genres has indicated that it is a holy book which subscribes to the teachings of the Church. If distributed widely, therefore, it could render great service to the Church. It agrees with the h...
	6TThe other main actual inclination of 6TḤaṣ6Turä Mäsqäl towards religious deeds was also to observe and start education. It is understood from the four manuscripts how to exercise devotion to God, fasting, praying, and believing regularly.
	6TFrom the graphic point of view, MSHMC preserves the ancient forms of Ge'ez orthography and calligraphy.
	6TCompare-contrast analyses of different versions of scriptures should be made to authenticate authoritative versions. This would help to flourish knowledge in the areas of literature and others, both thematically and stylistically.
	6TIt is useful to develop a culture of cataloguing according to genres (history, religion, and the like), in order to assist philological research.
	6TPublishing ancient books and making them available for the interested would be highly useful.
	6TThe collaborative work of stake-holder (the Church, the government, researchers, and others) is vital to preserve the literary resources and pass them safely to coming generations.
	6TIn due cognizance of their contribution, it is important to give help to researchers who have the curiosity to study such untapped resources.
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